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1966 Uluslararas: Yiikleme Sumr Konferansinin Nihai Karar
5 Nisan 1966

1, Beynelmilel seferlere tahsis olunan gemilerde, asgari fribord-
larin uluglararasi bir anlagma ile tespitinin demzde can ve mal emm-
yeti igin en énemll bir unsur oldugu kamsinda bulunan Hitkiimetleraras
Istigari Denizcilik Tegkilatiun daveti lizerine, Londra’da 3 Mart ve §
Nisan 1966 tanhlerl arasinda bir konferans akdedilmisgtir;

2. Agagdaki Devietlerin  Hukumetlern bu Konferansta delegas-
yonlar tarafindan temsil edilmiglerdir :

Final aet of the
International Conference on Load Lines, 1966

1. Recognzing that the establishment by international agreement
of minimum freeboards for ships engaged on international voyages cons-
tituies a most important contribution to the safety of life and property
at sea, a Conference was held mn London from 3 March to 56 April 1966,
upon the Invitation of the Inter-Governmental Maritime Consultative
Organization, for the purpose of drawing up an International Convention
on Load Lines.

2, The Governments of the following States were represented by
delegations at the Conference :

Arjantin Izlanda

Avustralya Hindistan

Belcika Irlanda

Brezilya israfl

Bulgaristan Italya

Kanada Fildigi Saluli Cumhuriyeti
Cin Japonys

Kolomblya Kuveyt
Cekoslovakya Liberya

Dammarka Malezya Cumhuriyet:
Dominik Cumhuriyets Malta

Federal Almanya Hollanda

Finlandiys Yem Zelands
Fransa Nikaragua

Ghana Norveg

Yunanistan Pakistan

Honduras Panama

Argentina Malta

Australia Netherlands

Belgium New Zealand

Brazil Nicaragua

Bulgaria Norway

Canada Palustan

China Panama

Colombia Peru

Czechoslovakia Philippines

Denmark Polish Reople’s Republic

Dominican Republic
Federal Republie of

Republic of Korea
Romania

Germany San Marino
Finland South Africa
France Spain
Chana Sweden



Peru Trinidad ve Tcbhago

Filipinier Tunus

Polonya Halk Cumhuriystz Sovyet Sosyalist Cumhuriyetlert
Birligi

Romanya Birlegik Arap Cumhunyety

Giiney Afrika Biiynik Britanya ve Kuzey Irlanda

Sanmarino Birlestk Kralllk

Ispanya Birlesik Amerika Devletlen

tsvec Venezuela

Isvigre Yugoslavya

3. Agagidakr Devletlerin Hukilmetleri bu konferansta miigahitler
tarafindan temsil edilmiglerdir -

Kamerun Macarmsgtan
Kongo (Demokratif Cum ) Iran

Kiiba Thirkiyve
Holy See (Vatikan) Uruguvay

4. Agafidaki Hikumetlerarasi Tegkilatlar konferansta milgahtler
tarafindan temsil edilmiglerdir -

Birlegmig Milletler

Birlegmig Milletlerin Gids ve Tarmm Tegkilat

5. Agafidaki Uluslararasi Hilkllmet - dig1 tegkildt bir miigahit ta-
rafindan temsil edilmigtir - ’

Milletlerarasy Gemi Igletmeciifi Odasi

8. Bir Gilmour Jenkins (Birlegik Kralhk) Konferansa bagken se-
¢ilmigtir.

7. Amiral E. J, Roland | Amerika Birlemk Devletlern}), Mr., A. 8.
Kolesnitchenko (Sovyet Seosyalst Cumhuriyetleri Birligi), Mr. A. Uya-
ma (Japonya) ve Mr D H. G Marco (Arjantin) konferansa bagkan ve-
killeri se¢ilmislerdir.

8. Konferansa Genel Sekreter olarak Mr. Jean Roullier (Hilkl-
metlerarasy Istigar! Denizcilik Tegkilati Genel Sekrasteri), Genel Sekre-
ter Vekili olarak Mr, E C. V, Goad (Tegkilatin Genel Sekreter Vekili),
Murahhas Sekreter olarak Mr V. Nadewnski, (Teskilatin Gemi Insaat
Kismi Sef1) getirilmiglerdir,

9. Islern yiirlitilmesini ‘eminen konferans 5 komte kurmustur -’

Genel Komite .
Bagkan Mr Nagendra Singh (Hindistan)
Bagkan Vekih Mr M., Fila (Polonya)

Teknik Komale :
Bagkan * Prof . W. Prohaska (Danimarka)

Bagkan Vekili : Mr. L. Spinelli (Italya)
Mr. D. R, Murray Smith (Birlegik Krallhk)

Bolgeler Komitesi:
Bagkan : Mr. J. Queguiner (Fransa)
Bagkan Vekili - Dz. Albay H. Ruegs (Yeni Zelanda)

Tasar: Komites: :
Bagkan : Mr. R. W, Bullmaro (Birlestk Kralhk)
Bagkan Vekili : Mr. M Altman (Cekoslovakya)

Ttimatname Eomitesi:
Bagkan - Dz Bnh R Pinto (Peru)

10. Amenrika Birlegik Devletleri Huklimet1 ve Sovyet Sosyalist
Cumbhuriyetleri Birligi Hikiimet:1 tarafindan hazrlanan iki adet Ulusla-
raras1 Yilkleme Simrm Scozlegmesi Tasarnsi ve ekler: ile bunlarn tadilini
isteyen bir ¢ok Hliikiimetlerin teklhfler, Konferansta miizakereler igin
ittihaz clunan dokiimanlari tegkil etmiglerdir

11. Genel Kurul ve Komitelerin zaht ve raporlarmda da kayde-
dildigi tzere konferans gahgmaslar: sonunda, 1966 Uluslararasi Yukleme
Smur Sozlegmesini hazirlayarak imza ve onaya arzetmigtir.

12, Konferans, gérugmeler smirasinda ortaya (ikan beg adet tavsi-
veyl kabul etmigtir,

13. Bu nihai kararin metni bir tek orijinal niisha halinde ingi-
lizce, Fransizca ve Rusca ve Ispanyolca olarak tanzim edilip Hiitkumet-
leraras: Istigari Demzcilik Tegkilatina tevd: edilecektir, Buna bagh 1566
TUluslararas1 Yiikleme Sinirn Sozlegmesi metni ile konferans tavsiyeleri
metni, Ingilizce ve Fransizca olarak tanzim edihp keza aym Tegliléita
sunulacaktir. Ayrica, Sbzlegme ile taysivelerin Rusca ve lspanyolea
resmi terctimeleri hazirlanip hu mhat karar ile birlikte tevdy edilecektir.
Teskilitin Genel Sekreteri, konferansta temsil edilen biitlin Hiikiimet-
lere evvela nihai kararin tasdikli birer kopyasim ve bilidhare resmi ter-

Greece Switzerland

Honduras Trinidad and Tobago
Iceland Tunisia

India Union of Soviet Sociallst
Ireland Republics

Iarael United Arab Republic
Italy Untted Kingdom of Great
Ivory Coast Britaln and Northern
Japan Ireland

Kuwait United States of America
Laberia Venezuela

Malagasy Republic Yugoslavia

3. The Governments of the following States were represented at
the Conference hy observers :

Cameroon Hungary
Congo {(Democratic Iran

Republic of) Turkey
Cuba Uruguay
Holy See

4. The following wter-governmental orgamzations wero represen-
ted at the Conference by observers ;

United Nations

Food and Agriculture Organization of the United Nations

5. The following international non-governmental organization was
represented at the Conference by an observer :

International chamber of shipping.

6. Sir Gilmour Jenkins (United Kingdom) was elected Prosident
of the Conference,

7. Admiral E, J. Roland (United States of Amerlca}, Mr. A. S.
Kolesmtchienko (Union of Soviet Socialist Republics), Mr. A, Uyama
(Japan) and Mr. D. H. G. Marco (Argentina) were elected Vige-Presi-
dents of the Conference.

8., The Secretary-General of the Conference was Mr. Jean Roullier
(Secretary-General of the Inter-Governmental Maritime Consultative
Orgamzation); the Deputy Secretary-General of the Conference was
Mr. B. C. V. Goad (Deputy Secretary-General of the Organization); and
the Executive Secretary of the Conference was Mr, V. Nadeinski (Head
of Ship Construction Section of the Secretariat of the Organization).

9. The Conference establigshed five Committees for the accomplish-
ment of its work :

General Commitee
Chairman *
Vice-Chairman :

Dr Nagendra Singh (India)
Mr. M. Fila (Poland)

Technical Committee
Cheirman :
Vice-Chairman :

Professor C. W. Prohagka (Denmark)
Mr, L. Spinelll (Italy)
Mr., D. R. Murray Smith (United Kingdom)

Committes on Zoues
Chairman :
Vice-Chairman -

Mr. J. Quéguiner (France)
Captain H, Ruegg (New Zealand)

Drafting Committee
Chairman :
Vice-Chairman :

Credentiwals Committes

Chairman : Commander R. Pinto (Peru)

10, The documentation of the Conference, used as a basis for its
discussions, meluded two draft texts of an International Convention on
Load Lines, and ity Annexes, submitted by the Government of the United
States of America and the Government of the Union of Soviet Soclalist
Republics, together with proposals of many Governments for the reviglon
of those texts.

11. As a result of 1ts deliberations, as recorded in the records and
reports of the Committees and in the records of the Plenary Sessions,
the Conference prepared and opened for sigmature and accesgion the
International Convention on Load Lines, 1866,

12. The Conference adopted five Recommendations arlsing from
1ts deliberations.

13. The text of thizs Final Act, being in & single original In the
English, French, Russian and Spanish languages, together with the
attached texts of the International Convention on Load Lines, 1866, and
of the Recommendations of the Conference, which are m the English and

Mr. R. W. Bullmore (United Kingdom)
Mr M. Altman (Czechoslovakia)
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climeleri hazirladiktan sonra,
kopyalarim gdnderecektir.

szlegme ve tavsiyelerin tasdikli birer

Bu mhai karar agsgidaki imza sahipleri tarafindan muvacehede 1m-
zalanmugtir.

Bu nihai karar 1966 Bindokuzyliz altmgalt: yilh Nisan aymin be-
sinc ginlt Londra’'da tanzim edilmigtir,

gve : 1

1966 Uluslararasi1 Yiikleme Smmr Sozlesmesi

Akit Hulnimetler, Beynelmrlel seferlere tahsis olunan gerulerin De-
mzde Can ve Mal Emniyetim muhafaza amaciyle, Yukleme Simrlarm
tayine yarayacak muntazam prensiplerin ve kaidelerin tespitini arzu et-
migler, ve bu amaca en iyi gekilde ulagmamn bir konferans akdetmekle
olgbilecegini nazara itibare alarak agagidaki hususlarda mutalnk kal-
mglardir :

MADDE 1

Sozlesme e ilgili umumi mulellefiyetler

(1) Akit Hukiimetler 1gbu sozlegsme hiikumlerine riayet: ve bu
Sozlegmemin ayrilmaz birer clizunii tegkil ettifn kabul edilecek olan 1la-
velerinin 1nfazim taahhiit ederler. Ishu Sbzlegmeye yapilan her atif,
ayni zamanda ilAvelerine de gmildir

(2) Akt Hikumetler igbu Sozlegmenin tatbiiine ligumlu biitiin
tedbirleri almsy1 taahhiit, ederler,

MADDE 2

Tarifler
HildAfina sarih bir hukum bulunmadikea, igbu Sdzlegmede gecen :

(1) «Kaideler» igbu Sozlegmeye iligik kaideler demektir

(2) «idare» geminin dalgalandirdify bayragm ait oldugu Devlietin
Hiikiimeti demektir.

(3) «Tasvip edildi» idare tarafindan tasvip olundu demektir

(4) «Beynelmilel sefers bu Sozlegmenin tathk edildigs bir mem-
lekettenn bu memileketin diginda bulunan bir limana, veya aksine yapilan
bir sefer demektir. Uluslararasi miinasebetlerden bir Akt Hukiimetin
mesul oldugu veya Birlesmig Milletlerin idare ettifi her illke ayr: br
memleket sayihr,

{68) «Yeni gemi» her Akt Hikiimet icin, omurgas: bu Sdzlegme-
mn yliriirllife girdify tamhte veya o tarmhten sonra atilan veya inga du-
rumu buna benzer bir safhada bulunan gem demektir.

(5) «Bahkgl gemisi» bahk, baline, fok, deniz aygim ve denizmn
diger canli mahsiillerimin avlamlmasinda kullamlan gemidir

(7} «Mevcut gemis yeni gemi olmayan germ demektir

(8) <Boys omurga iistiinden &lgulen asgari kahp dermnhfimin ¢
85 ine tekabiil eden su hattindaki tam boyun 9% 96 s, veya daha bhyuk
oldugu takdirde, aym su hatti {izerinde, baghodoslamasin ¢n kenar: ile
damen bogazi mihveri arasindaki mesafe demektir. Omurgam meyih
olan gemilerde, gemi boyunun ol¢lldiigli su hatti, dizein su hattma pa-
ralel olacaktir.

MADDE 3

Genel hilkilmlor

(1) Bu Sozlegmemin giimulit gerceves 1gerisie giren her gemu,
1gbu Sozlegmemn yiirirluge girdigy tarhten sonra, ancak muayene edil-
mig, fribord markas ile markalanmg ve 1966 Beynelmlel Fribord Bel-
gesini glmig olmak gartiyle, veya, icabi halinde, yine aym Sozlegmenin
hitkiimleri geregince Beynelmilel Fribord Muafiyet Belgesi almug olmak
gartiyle, beynelmale]l bir sefere gikabilir.

(2) Igbu Sozlesmenin hichir hilkmi, bir Idare'mn EK I e gore
tayinh olunan asgari friborddan daha biiylik bir fribord tespit etmesim
menedemez.

French languages, shall be deposited with the Inter-Governmental Ma-
ritime Consultative Organization. Official translations of the attached
Convention and Recommendations shall be prepared in the Russian and
Spanish languages and shall be deposited together with this Final Act.
The Secretary-General of the Organization shall send a certified copy
of this Final Act and, when they have been prepared, certified copies of
the official translations of the Convention and the Recommendations, to
each of the Governments invited to be repregented at this Conference.

IN WITNESS WHEREOF the undersigned have aifixed their sig-
natures to this Final Act,

DONE AT LONDON this fifth day of April one thousand nine hun-
dred and sixty-soo

International Convention on Load Lines, 1966

ATTACHMENT 1
The Contracting Governments,

DESIRING to establish uniform principles and rules with respect
to the limits to which ships on international voyages may be loaded ha-
ving regard to the need for safeguarding life and property at gea;

CONSIDERING that this end may best be achieved by conclusion
of a Conventioh;

HAVE AGREED as follows :
ARTICLE 1

General Oblhgation under the Convention

»(1) The Contracting Governments undertake to give effect to the
provigions of the present Convention and the Annexes hereto, which
shall congtitute an mtegral part of the present Convention. Every refe-
rence to the present Convention eonstitutes at the same time a reference
to the Annexes,

(2) The Contracting Governments shall undertake all measures
which may be necessary to give effect to the present Convention.

ARTICLE 2
Definitions

For the purpoge of the present Convention, unlesy expressly provi-
ded otherwise :

(1) <«Regulations» means the Regulations annexed to the present
Convention.

(2) <«Admmistrationy means the Government of the State whose
flag the ship is flying.

{3) <«Approveds means approved by the Administration.

{4) «International voyager means a Sea voyage from a country
to which the present Convention applies to a port outside such country,
or conversely, For this purpose, every territory for the international
relations of which a Contracting Government, is responsible or for which
the United Nations are the admimstering authority 13 regarded as a se-
parate country.

(3) A c¢fishimg vessel» is a smp used for catching fish, whales,
seals, walrus or other living resources of the sea.

(6) <«New shipy means a ship the keel of which is laid, or which
18 at a simular stage of construction, on or after the date of comung inte
force of the present Convention for each Contracting Government,

{7) <«Existing ship» means a ship which is not a new ship.

{8) <Length» means 86 per cent of the total length on a waterhne
at 86 per cent of the least moulded depth measured from the top of the
keel, or the length from the fore side of the stem to the axis of the rud-
der stock on that waterline, i1f that be greater. In ghips designed with a
rake of keel the waterline on which this length is measured shall he pa-
rallel to the designed waterline.

ARTICLE 3
General Provisions

(1) No ship to which the present Convention applies shall proceed
to sea on an international voyage after the daie on which the present
Convention comes into force unless it has been surveyed, marked and
provided with an International Load Line Certificate (1966) or, where
appropriate, an International Load Line Exemption Certificate in accor-
dance with the provisions of the present Convention.

(2) Nothmng in this Convention shall prevent an Admunstration
from assigmung a greater freeboard than the minmmum freeboard deter-
mined m accordance with Annex 1.



MADDE 4

Tatbikat

{1) Bu M&zleyme :

(a) Akit Hikiimetlerin memleketlerinde kayith gemilera :

{(b) Madde 32 ye gtre Igbu Sdzlegsmenin tegmil edildigl iilkelere
kayitl gemilers; ve

(e) Higbir yere kayith bulunmayip, Hilkiimet Akit Hiikiimet olan
bir devletin bayragim tagiyan genulere,
tatbik edilir.

(2) Isbu Sbzlegme
edilir,

(3} EK I de mevcut kaideler betahsis yeni gemilere tatbik olunur

(4) Ek I de mevcut kaidelerin icaplarina tam olarak veya Kkis-
men uymayan mevcut gemiler, en az igbu Stzlesmenin yilriirliife ginig
tarihinden evvel, beynelmilel seferlerde, idareleri tarafindan bunlara tat-
bik edilen hilklimlere haiz olmalidirlar; bu gibl gemiler higbir ahvalde
fribordlarim blyliltmezler. Mevcut gemiler, ancak ighu Sdzlegmenin hil-
kiimlerine uygun hale getirildikleri takdirde evvelce tayin edilmmg fri-
bordun herhangi bir tenzilinden faydalanahbilirler.

(6) EK II de mevceut kadeler, igbu Sbzlegmenin uygulandifl yeni
va mavcut gemilere tathik edilir

beynelmilel seferler yapan gemilere tatblk

MADDE 5
1stisnalar
(1) 1igbu Sbzlegme kaideleri agagidak: gemilere tatbik ediimes :
{a) Harp gemiler;
{k) Boylart 24 metreden (79 kademden) kiigilk yeni gemller,
(¢) 180 gros tondan kiiglik tonajdaki mevcut gemiler;
(d) Ticarette kullamlmayan tenezzith yatlar;
(e} Balikgr tekneleri,

(2) Bu kaidelerdsn hig¢hiri, sadece agagndaki mantakalards seyril-
gsefer eden gemilere tathik edilmez,

(a) Kuzey Amerika'min gbllerinde ve 63 W boylamunin Cap des
Rofers'den Anticosti Adasindaki West Pont'e gizilen hattin dogusuna
kadar St. Lawrence Nehrinde,

{b) Hazer denizinde,

(¢) La Plata, Perana ve Uruguay nehirlerinde, dofuda Arjantin’-
de Punto Norte ve Uruguay'da Punta del Este arasinda gizilen hatta
kadar,

MADDE 6
Mucfiyetlor

(1) Iki veya daha fazla Devletin yakin komsu limanlar arasinda
beynelmilel sefer yapan gemiler, mlinhasiran bu limanlar arasinda ge-
yirde kaldiklar miiddetge, idareleri tarafindan ighu S8zlegmenin hiikiim-
lerinden muaf tutulabilirler Ancak, bu takdirde, mezklr, sahibl bulu-
nan Devletlerin Hilklimetlerl bahis konusu Hmanlar arasindaki bu gibi
seferlerin mahfuz bir karaktere veya geraite haiz oldugu, ve dolayisiyle
Sdzlegme hilkiimlerinin gemilere tatbikinin makul ve elverigli olmadifh
kamsinda bulunmahdirlar.

(2) Herhangi bir germ Sozlegme hilkiimleri meyamnda bulunma-
yan bir talum yenillkle'rl ihtiva ettigr takdirde, ve bunlarn heynelmilel
seferlerde bulunan gemilere tatbiki siz konusu yeniliklerin inlugafi ba-
lumndan aragtirmalara ciddi bir engel tegkil ettigi takdirde, idare mez-
iur gemiyl stzlegme hilklimlerinden muaf tutabillr. Mamafi bdyle bir
gemide, idare noktal nazarmna gbre elverigll ve k&ft miktarda emniyet
teghizat:i bulunmali ve bu husus gemmnin sefer esnasinda ugradifn Dev-
letlerin Hilklimetleri tarafindan da kabul edlimelidir.

(3) Bu maddenin 1 inci ve 2 nei bendlerine gire muafiyet miisaa-
de eden bir 1dare, bundan boyle «Tegkilats olarak anlandirilan Hukli-
metleraras: Istigart Denizeilik Teskiladtina bu muafiyetin sebeplerini tav-
gilath bir gekilde bildirecektir Tegkilatta keyfiveti bir srkliiler ile bii-
tian Akit Hilkiimetlerin bilgisine sunacaktir,

(4) Normal olarak beynelmilel acferlere bagh bulunmadifr halde
istisnal olarak telr bir beynelmilel sefer deruhde etmesi arzu edilen bir
gemide, deruhde edeceft sefer igin idare noktay nazarina gire kif: de-
recede emniyet techizats mevcut ise, bu gemi, idare tarafindan igbu S4z-
legme hikumlerinden muaf tutulabilr,

ARTICLE 4
Application

n (1) The present Convention shall apply to:

v

{a} ships registered in countries the Governments of which are
Contracting Governments;

{b) ships registered in territeries to which the present Conven-
tion 15 extcnded under Article 32; and

(¢) unregistered ships flying the flag of a State, the Government
of which is a Contracting Government.

(2} The present Convention shall apply to ships engaged on inter.
national voyages.

{3) The Regulations contained In Annex I are specifically appll-
cable to new ships.

(4) Exwsting ships which do not fully comply with the require-
ments of the Regulations contained in Annex I or any part thercof shall
meet at least such lesser related requirements as the Administration
applied to ships on international voyages prior to the coming into force
of the present Convention; in no case shall such syips be required to
mereagse thelr freeboards In order to take advantage of any reduction
In freeboard from that previously assigned, existing ships comply with
all the requirements of the present Convention.

(5) The Regulations contained in Annex IT are epplicable to new
and existing ships to which the present Convention applies.

ARTICLE ©

Hxceptions

The present Convention shall not apply to:

ships of war;

new ships of less than 24 metres (79 feet) in length;
existing ships of less than 150 tohs groas;

pleasure yachts not engaged in trade;

figshing wvessels.

(2) Nothing herein shall apply to ships solely navigating :

(a) the Great Lakes of North America and the River 8t. Lawrence
ag far east as a rhumb line drawn from Cap des Roslers to West Point,
Anticosti Island, and, on the north side of Anticostl Island, the meridian
of longtitude 63° W;

{(h) the Caspian Sea;

(¢) the Plate, Parana and Uruguay Rivers as far east as a rhumb
line drawn between Punte Norte, Argentina, and Punta del Este, Uruguay.

(1)
(&)
(b)
(¢)
(d)
(e}

ARTICLE 6

Exemptions

(1) Ships when engaged on International voyages between the
near neighbouring ports of two or more States may be exempted by the
Admmistration from the provisicns of the present Convention, so long
as they shall remain engaged on such voyages, If the Governments of
the States in which such ports are situated shall be satisfied that the
sheltered nature or conditions of such voyages between such ports make
it unreasonable or impracticable to apply the provisions of the present
Convention to ships engaged on such voyages.

{2) The Administration may ecempt any ship which embodies
features of a novel kind from any of the provisions of this Conventlon
the apphcation of which might seriously impede regearch into the deve-
lopment of such features and thelr incorporation in shipg engaged on
international vovages, Any such ship shall, however, comply with safcty
requirements, which, mn the opinion of that Administration, are adequate
for the service for which it 19 intended and are such as to ensure the
overall safety of the ship and which are acceptable to the Governments
of the States to be visited by the ship.

(8) The Admnistration which allows any cxemption under parag-
raphs (1) and (2) of this Article shall communicate to the Inter-Govern-
mental Maritime Consultative Organization (hereinafter called the Or-
ganization) particulars of the same and reasons therefor which the Or-
ganization shall circulate to the Contracting Governments for thelr
information.

(4) A ship which is not hormally engaged on tnternational voya-
goy but which, in exceptional circumstances, is required to undertake a
single international voyage may be exempted by the Administration
from any of the requirements of the present Convention, provided that it
complies with safety requirements which, in the opinion of that Admi-
nistration, are adeguate for the voyage which i3 to be undertaken by the
ship.



MADDE 7T
Fors Major

(1) Herhangi bir sefere giktift zaman 1gbu Sézlesme hikiimlerine
tabi olmayan bir gemi, hava muhalefets veya difer herhangi bir mijichir
sebep dolayisiyle miirettep seferinden inhuiraf ettigi takdirde, bu Sozleg-
me hiikiimlerine tabi olmayacaktir.-

(2) Isbu Sﬁzle%me hik@imlerinin uygulanmasinda, akit bir hiikii-
met herhangi bir geminin hava muhalefeti veya diger fors majér sebep
ylizlindenn yapmak zorunda kaldifn sefer inhirafim  veya gecikmeleri
dnemle nazamn dikkate alacaktir.

MADDE 8
Muadeletler

(1) Bu Sdzlegme hliklimlerine gore bir gemuye konmasi gereken
tesis, malzeme, alet, cthaz veya diger herhangi hir tedtibat yerine 1dare
aym gartlar altinda en az bu sozlegsmede taymn olunan derecede maksad:
sagladifina tecritbe 1le tatmin oldugu takdirde difer tesis, malzeme, alet,
cthaz veya tertibatin kullamlmasina misaade edebilir.

{2) S8zlegme hilkiimlerimn ichar ettifinden bagka tesis, malzeme,
alet, cihaz veya tertibat kullamlmasma miisaade eden idare, durumu
yapilan tecriibelere ait bir rapor ile birlikte Tegkilata bildirecektir Teg-
kilatte keyfiyet: bir sirkiller ile biltlin Akit Hilkimetlere duyuracaktir.

MADDE 9

Tecrithi maksatlar igin tasvipler

(1) Igbu Sdzlegmenin hicbir hilkkmii, bir Idarenin Sozlegme ahkA-
mina tabi bir gemuye, tecrubi maksatlara dayanan sarih tasviplerde bu-
lunmasin menedemez.

{2) Boyle ir tasvipte bulunan bir Idare, bunun sebeplerni biitiin
teferruatiyle Tegkilata bildirecektir Teglulatta, durumu bir sirkiiler ile
biitin Akit Hilklimetlere duyuracaktir.

MADDE 10

Tamarat ve tadildt

(1) ‘Tamir, tadil ve bu islerle ilgili olarak techiz edilen her gemi,
aggart evvelce bu gemndek: elverigh icaplara haiz olacaktir. Bu durum-
dak: mevcut bir gemimn 1htiva edeceg 1caplar, genellikle yem bir gemi-
ninkinden deha az olmayacakfir

Buyilk capta tamir, tadil ve techiz edilen bir gem, Idarenm
rmakul ve elverigli buldugu derecede, yem bir germumn 1caplarina tabi ola-
caktir,

(2) Gemilerin buyilk ¢apta tamur, tad:l ve bu iglerle 1lgih olarak
techiz edilmeleri halinde, bunlar, 1daremn makul ve pratik gordiigi nis-
pette yeni bir gemi 1gin icabeden hususlar: 1htiva edecektir.

MADDE 11

Bolgeler ve alanlar

(1) PBu Sozlezme hijkiimlermn sdmil bulundugu her genu, bu soz-
legmenin II sayili ekinde tarif edilen bolgeler ve alanlar hakkinda belir-
tilen hikiimlere uymalk zorundadir.

(2) 1Iki milcavir bolgenin veya alamn simr {lizerinde bulunan hir
liman, geminin geliginde gegtift veya gidisinde gegecegl bolgeye veyar
alane ait sayilacaktir

MADDE 12

Batma

(1) Bu maddenin 2 nua ve 3 iincu paragraflanndalu  hukdmler
milstesna, germ bordalarindaki yihn mevsirmine ve geminin bulundufu
bolge veya alana tekabill eden ylikleme simr gizgiler:, gemummn hareke-
tinde, seyr esnasinda veya bir hmana variginda }ugplr zaman suya bat-
mg olmiyacaktir. \

{2) Buwr gemi, kesafeti bir olan tath suda bulundugu zaman, ilgih
yikleme simn gizgisi, 1966 Beynelmilel Fribord RBelgesinde belirtilen
tath suda miisaade edilen pay kadar batabilir. Tatli su kesafetimin bir-
den bagka bir kKisymette olmas: halinde, bu pay 1.025 ile fiilf kesafet
defer: arasindaki farka tekablil eden mktarn: ifade edecektrr

(8) Bir gemimn nehirde veya 1¢ sularda buiunan bir imandan ha-
reketi sirasinda, hareket noktas ile agik demiz arasinda kullanacag ya-

ARTICLE 7

Force Majeurs

(1) A ship which 13 not subject to 'the provisions of tthe present
Convention at the itime of 1ts departure on any voyalge shall not become
subject to such prowvisions on account of any deviation from its intended
voyage due to stress of weather or any other cause of force mujewre.

(2) In applying 'the provisions of the present Convention, the
Contracting Governments shall give due consideration to any dewviation
or delay caused Yo any ship owmg to stress of weather or any other
cause of force muajeure,

ARTICLE 8

Equivalents

(1) The Admmnistration may allow any fitting, materal, appl-
ance or gpparatus to be fitted, or any other provision to be made 1n a
ship, other than ‘that required by 'the present Convention, if 1t 19 satis-
fied by tmal thereof or otherwise that such fitting, material, =appliance
or apparatus, or provision, 15 at least as effective as that required by
the Convention i

(2) The Administration which allows a fiffin'g, material, appliancs
or apparatus, or provision, other than that required by the present Con-
vention, gshall commumeate to the Orgamzation for circulation to the
Contracting Governments particulars thereof, 'together with a report on
any trials made.

ARTICLE 9

Approvals for Experimental Purposes

(1) Ncothmg in the present Convention i-;'ha]l prevent an Admimst-
ration from malking specific approvals for experimental mpurposes in
respect of a ship to which the Conven'tion applies.

{2) An Admmstration which makes any such approval shall
commimicate to the Orgamzation for circulation to the Contracting Go-
vernments particulars thereof

ARTICLE 10

Repoirs, Alterations and Modifications

(1) A ship which undergoes repatrs, alterations, modifications
and outfitting related thereto shall continue bo comply with at least the
requirements previously applicable to the ship An exysting ship in such
a case shall not, as a rule, comply to lesser exten't with the rewuirements
for a new ship than it did hefore

(2) Repairs, alterations and modifications of a major character
and outfitting related thereto whould meet the requirements for a new
ship in so far as 'the Admmistration deems reascnable and practicable

ARTICLE 11

Zones and Arexs

(1) A ship to which the present Convention applies ghall comply
with the requirements applicable to that ship in the zones and areas
described 1n Annex I

(2) A port standing on the mboundary hne between two zones or
areas shall be regarded as within the zone or area from or into which
the ship arrives or departs

ARTICLE 12

. Submersion

(1) Except as provided m paragraphs (2) and (3) of this Article,
the appropriate load lines on the sides of the ship corressponding to the
season of the year and the zone or area in which the ship may be shall
not he submenged at any time when the ship pults to sea, durmng the
voyage or on arrival

(2) When a ship Is 1n fresh water of unst dens:ty the appropriate
load line may be submerged by the amount of the fresh water allo-
wance shown on the Internaticnal Leoad Line Certificate (1966) 'Where
the 'density 1s other than umitly, an allowance shall be made proportional
to the difference between 1025 and the adtual ‘density.

(3} When a ship departs from a port situated on a rrver or inland
waters, deeper loading shall be permitted corresponding to the weight
of fuel and all other malterials required for consumption between tha
point of departure and the sea.
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kit ve difer luzumlu malzemenin aghrhklarna tekabul eden rmktar ka-
dar gem daha derwine yluklenebilecektir.

MADDE 13

Sorvey, muayene ve markalama

Isbu sozlegme hikumlermun tatbidd ve hiikiimierden muafiyetin ka-
bul edilmest hususlarinda gemilerin yapilacak olan sbrvey, muayene ve
fribord markalarmin vurulmalari, idaremin memularm tarafindan yapilir
Mamafi, 1dare gemilerin sorvey ve muayeneden gecirilmest ve fribord mar-
kalarmin vurulmas: 1smi, kendlsy tarafmndan bu maksat i¢ln taym olu-
nan sorveylere veya kendisince muteber addolunan kurumlara tevd:
edebilir, Ancak, her tirllt halde, ilgili wdare, yapilan sorvey, muayene
ve markalama ismn dogruluk ve kifayeting tekefflil eder.

MADDE 14
Hk ve periyodik sorveyler ve muayeneler

(1) Bir gem, asagada gdsterilen sorveylere ve muayenelere taln
olacalktar,

(a) Gemi lizmete grrmeden {nce sbrveyden gegirilecektir Bu sér-
veya 1gbu Sozlegmedeln hiiklmlerin cabetiirdif gelilde, gemi biinyes: 1le
te¢hizatimn tam ve esash muayenesini ihtiva edecektir. Bu gbrvey gemu
tertibatimin, malzemesinin ve hilnyan eb’admin, 1shy Stzlegmenin hitkiim-
lerine tam olarak uygunlugunu emniyet altina almaya matuf bulunacaktir.

(b} Muhtenhf fasilalarla yapilan periyodik abrvey, idare tarafin-
dan tespit edilmek ve hichir zaman bes seneyl gegcmemek Sartivle, gemi
terttbatinin, malzemesinin ve biinyan eb’adiun ighu sozlegmenin hukum-
lerine tam olarek uygunlugunu emniyet altina almaya matuf buluna-
cadatir,

(¢) Belgede yazil genellk muayene ‘tarthinden evvel veya sonra
olmak {izere, licer ayhk devreler iginde yapilan periyodik muayne, bu
muayenede, fribord mewvikiine tesir edecek gekilde tekne veya iist bina-
larda degisuklifin yapumadigs, ve

(i} Menfezlerin emniyet tertibat;

(1) Vardevelilar;

(1) Su lumbarlan; ve

() Miirettebat mahallerine girig tesisleri ¢in gemide bulunan
tesis vae aletlerin miiessir bir halde mubafaza colundugu, gibi hususlar
tespt edilir,

(2) Bu maddenin (1) {(c) paragrafinda bahis komusu penyodik
muayeneler, 1966 Beynelmlel Fribord Belgesimn, veya igbu stzlegme-
nin, 6 naa maddesinin 2 nel paragrafi geregince bundan muaf tutulan
ir gemiye verumis olan Beynelmilel Fribord Muafiyet Belgesi'nin ar-
kasmma kaydedilecektir,

MADDE 15

Rérveyden sonraki sartlarm muhafezas
14 ilncli maddeye gére yapilan sbrveyden somra, Idarenin tasvibi
olmadan gemn bimyesinde, teg¢hizatinda, tert:ll:va;t:;ru:I.EL.° malzemesinde ve-
ya bunyan eb’adinda herhangy bir degigikhk yapiumayacakiir.

MADDE 16

Belgelerin verilmesi

(1) Sbzlesme hikumlerr dairesinde sdrveyr yapilan vé fribord
marnkast vurulan her gemive 1966 Beynelmalel Fribord Belgesi verlir,

(2) Isbu Sdzlegmenmin 6 nc maddesinin (2) nc ve (4) iincil pa-
ragraflars gerefince muafiyet bahgedilen herhangi bir gemuye Beynel-
milel Fribord Muafiyet Belgesy verilir,

(3) Bu gub belgeler idare tarafindan, yahut bu idarece yetkilen-
dirllmig herhang: bir gahis veya kurum tarafindan dlizenlemir. Ancak
her tliirlu halde belgemn biltlin sorumlulugu llgili Idareye aittir.

(4) Bvvelce, bayragm tagidign bir devietin hliklimet: tarafindan
gemiye verllmis olup, dbu sozlegme yurtirlife girdifr zaman muteber
olan, herhangi bir beynelmlel fribord belges, igbu sozlegmemin herhang:
ir hitkmune aylarida olsa iky sene iginde, veya daha kisa 1se, belgede
tayin edilen itibar stirem ignde, muteber addedilecektrr. Bu mbddetin
hitaminda, 1966 Beynelmilel Fribord Belgesi'nin ahnmam lazmmdr.

MADDE 17

Dider bur hukumet tarafindan belge verdmesn
(1) Akt bir Hilkumet, diger bur &kit hillkiimetin taleby iizerine,
1sbu tknei Huliimete aiat bulunan er gemiye, sérveyden gegirerek, agbu
Scézlegme hilkiimlermin tarnwmen tablk edildifine kanaat getirmek gar-

ARTICLE 13

Survey, Inspection and Markny
The survey, Inspection and marking of ships, as regards the cnfor-
cement of Lthe provisions of the present Convention and the granting of
exemptions therefrom, shall be carried out by officers of tho Administra-

" tion The Admimstration may, however, entrust the survey, Ingpection

and marking either to surveyors nominated for the purpose or to orga-
nizations recognized by it. In every case 'the Administration concerncd
fully guarantees the completeness and efficiency of the survey, inspectlon
and marking.

ARTICLE 14

Initwel and Pertodical Suwrveys and Inspections

(1) A ship shall be subjected to the surveys and Inspections spe-
cified below -

(a) ‘A survey before the ship i put in service, which ghall include
a complete nspection of its structure and equipment in wo far as the ship
18 covered by the present Convention This survey shall he such as to
ensure that the arrangements, material, and gcantlings fully comply
with the requirements of the present Convention

(b} A pertodical survey at mtervals specified by the Adminigtra-
tion, but not exceeding five years, which shall he such as to ensure that
the structure, equipment, arrangements, material and wcantlings fully
comply with the requirements of the present Convention.

(¢) A periodical ingpection within three months cither way of each
annual anniversary date of the certificate, to ensure that alterations
have not heen made to the hull or superstructures which would affect
the calculations 'determuning 'the position of the Ioad line and go as to
ensure the mamntenance in an effective condltion of fittings and appli-
ances ‘for :

{i) protection of openings;

(i) ‘'guard rails,

(11) freeing ports; and -

(iv) means of access to crew's gquarters.

(2) 'The periodical ingpections vreferred to in paragraph (1) (c)
of this Article shall be endorsed on tthe Internationsl Load Line Cerlifl-
cate (1966) or on the International Load Line Exemptlion Certificate
1ssued to a ship exempted under paragraph (2) of Axticle § of the pre-
gent Convention.

ARTICLE 18§

Mamienance of Condilwns ufter Swrvey

After any survey of the ship under Article 14 has been completed,
no change shall be made in the structure, equipment, arrangements,
material or scantlmgs covered by the survey, without the sanction of the
Administration.

ARTICLE 16

Issue af Certificales

(1) An International Load Line Certificate (1966) shall be issuad
to every shipp which has been surveyed and marked in accordance with
the pregenit Convention

(2) An International Load Lme Exemption Centificate hall be
1ssued to any ship to which an exemption hag been gronted under and in
accordance with paragraph (2) or (4) of Article 6

{3) ®uch certificates shall be 1ssued by the Admimatration or by
any person or organization duly authorized by it In every caso, the Ag-
ministration assumes full respensibility for the certificate.

(4) Wotwithdtanding any othoer provision of the present Conven-
tion, any mternational load hne certificate which i3 cuirent when the
pregent Convention comes mnto foree in respect of the Government of the
State whose flag the whip w flylng shall rémaln wvalid for two years or
until 1t expires, whichever 13 earlier After that 'time an Intcrnational
Load Line Certificate (19668) shall be reguired

ARTICLE 17

Issue of Certificate by another Government

(1) A Contracting Government may, at the requesl of another
Contracting Government, cause a ship to be surveyed and, if satisfied
that the provisions of the present Convention are complied with shall
igsue or authorize the issue of an International Load Line Certificate
(1966) to the ship in accordance with the present Convention,
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tiyle, bizzat bir 1966 Beynelmilel Fribord Belges verellir, veya herhangi
Pir kurumu bu 19lemi yapmaya yetkili klabilir,

(2) 'Sorvey1 yapan Hiikiimet, belgemun Iur kopyas: ile Frnbord
hesabing, miistenit sbrvey raporunun ve umurni hesabatin rer kopya-
larmmm mumikuin olan en erken byr tamhte talep sahity Hilkimefe gon-
derecelctir.

(3) Bu gekilde tanzim olunan hir belgede, 13bu belgemn, geminmin
tagmdifn veya tasiyacagl bayragn ait oldugu Devietin Hlikumetimn fa-
lebi fizerine tanzim olunduguna dair agik bir megruhat bulunacaktir
Biylece, difer bir Hikimet tarafindan tanzm eddmis bulunan bir
helge, 15bu gozlegmenin 16 ner maddes: hitkimlerine tevfikan verilen ir
belge ile aym kymette olacak ve tamnacaktir.

(4) Hiikiimeti akit bor Hukimet olmayan bir Devletin bayragim
tasiyan ir gemaye, 1966 Beynelnulel Fribord Belgesu verilmeyecelktir.

MADDE 18

Belgelerin gekli

(1) Belgeler, bunlan veren memleketin reami dil yahut dilliery ale
tanzm edecektir Kullamlan 4dil ingilizee veya fransizca olmadify tak-
derde, metin bu dillerden birinin terciimesini ihtiva edecektir.

(2) Belgelerin seldller:, 1gbu sdzlsmeve bagh ek III de verlien
orneklere gore olacaktir. Her bir belge Srnginin matbu kismindaky
‘trtip tarz, verilen helgelerde veya tasdikli suretlerinde aynen muhafaza
edilecelktir.

MADDE 19

Belgelerm suresi

(1) Bir 1966 Beynelmmlel Fribord Belgesi, Idare tarafindan, tespit
edilen bir muddet 11 ntanzim edilecektir. Ancak bu miuddet, belgelerin
duzenledifn tamhten itibaren 5 seneyr gegmeyecekbur.

(2) Igbu Sozlegmenin 14 1inch maddesmun 1) (b) paragrafr ge-
refince yapilan periyodik bir sbrveyden gonra gemiye, evvelce verlen
orijinal belgenn sliresi tmemis olmasm dolaywiyle yem bir belge tan-
zim edilemedig: takdirde, sérveyi yapan gahis veya kurum, orijinal bel-
genin siiresini, 5 ay1 gecmemek lizere temdit edebilir. Aneak, ishu tem-
dit, gemmin blinyesinde, tegmzatinda, tertibatinda, malzemesmnde ve
binyan eb’adinda friborda miiessir olacak degigiklikler yapilmadig: tak-
dirde bahsedilecek, ve belgenin markasina gerh verilecektir,

(3) Asafidali hallerden herhang:, birinin meveut olmas: halinde
1966 Beynelmilel Fribord Belgesi Idare tarafindan iptal edilecektir :

(a) eminin telme veva iist binalamnda, tayin edilen fribordun
artmasma, sebebiyet veren maddi degigiklikler zuhur etmig ise;

(b) 14 iinclli maddenin (1) inei paragrafimin {c} bendinde zikre-
dilen techizat ve aletler, belgemin duzenledifi tarihteki kusursuz du-
rumlarnm muhafaza etmemis ise; :

(c) 14 Uncti maddenin (1) inel paragrafiun (c¢) bendinde zmbre-
dildigi vechile, gemmn periyodik muayenéden gectifim gosterir serh,
belgenin arkasinda mevcut degil ise;

(d) eminin biinyevi mukavemel!, gemiyi emniyetsiz hale getirir
derecede azautilmig ise

(4) (a) Ishu Sdzlegmenin 6 nci maddesinin (2) nei paragrafina
gdrs muafiyete tabi ir geminin ldare tarafindan verilen Beynelmalel
Fribord Muafiyet Belgesi'nin gliresi, belgenin diizenlendigi tarihten iti-
baren hichir zaman beg seneyl gecmeyecektiir. Béyle ibr Belge, bu
maddedeki [968 Beynelmlel Fribord Belgesi gibi 'yenilenme, arkasma
gerh konma wve 1ptal edilme muamelelerine tabi olacaktir.

(b)Y Isbu Sozlesmemin & ner maddesmin 4 fincii paragraft gerefin-
ce muafiyete tabi bar gemiye verlen Beynelmilel Frbord Muafiyet Bel-
gesinin slires1 bir tek sefer igin muteber olacaldtir.

(5) Bagka tir Devletin bayragna transfer edilen ar gemnm bu
transferden evvel Kare tarafindan verilen belgesmnin gegerhg: kalkar.

MADDE 20

Belgelerin kabuli

Akit br Hiukumetin sorumlulugu altinda, 1gbu sozlesme hukumle-
rine goére duzenlenmig bulunan ir helge, diFer Akt Hukluetler tara-
findan, kendilernce dizenlenmg helgeler derecesinde muteber addolu-
nacaltir. .

MADDE 21

Eontrol

(1) Bu sbzlesmenin 18 nc1 ve 17 no: maddelerne gore wverlmig
belgeye salmp olan gemiler, difer akit Hukumetlere ait luimanlarda bu-

(2) A copy of the certificate, a copy of the survey report used
for computing the freeboard, and a copy of the computations shall be
transmitted as early as possible to the requestmg Government

{(3) A certificate 8o 1ssued must contain a statement to the effect
that 1t has been msved at the request of the Government of the State
whose flag the ship 13 or will be flying and 1t shall have the same force
and recewve the same recogmtion as a certificate 1ssued under Article 16.

(4) No International Load Line Certificate (1966) shall be 1ssued
to a ship which is flymg the flag of a State the Government of which
18 not a Contrating Government

ARTICLE 18

Form of Certificates

(1) The certificates shall be drawn up m the official language or
languages of the 1ssuing country. If the language used 1s neither English
nor French, the text shall mclude a translation nto one of these lan-
guages,

(2) The form of the certificates shall be that of the models Eg1ven
m Annex IIT The arrangement of the printed part of each model certi-
ficate shall be exactly reproduced m any certificates ssued, and in any
certified copies thereof

ARTICLE 19

Duration of Cerfaficates

(1) An International Load Line Certificate (1966} .shall ‘be jssued
for a period specified by the Admmmstration, which shall not exceed five
years from the date of 1ssue,

(2) If, after the perodical survey referred to 1 paragraph (1)
(b) of Article 14, a new certificate cannot be 15sued to the ship before the
expiry of the certificate originally issued, the person or organization
carrying out the survey may extend the vahdity of the original certifi-
cate for a period which shall not exceed five months. This extension
ghall be endorsed on the certificate, and shall be granted only where
there have bheen no alterations in the structure, equipment, arrange-
ments, material or scanthngs which affect the ship’s freeboard.

(3) An International Load Lane Certificate (1966) shall be cancelled
by the Admimstration f any of the following circumstances exist :

(a) material alterations have taken place in the hull or supers-
tructures of the ship such as would necessitate the assmignment of an
increased freeboard;

(b} the fittings and appliances mentioned mn sub-paragraph (c¢) of
paragraph (1} of Arficle 14 are not mamntamed in an effective condition;

(¢) the certificate is not endorsed to show that the ship has been
ingpected as provided in sub-paragraph (c) of paragraph (1) of Article
14;

{(d) the structural strength of the ship 1s lowered to such an
extent that the ship 13 unsafe.

{4) (a) The duration of an International Load Line Exemption
Certificate 13sued by an Admimstration to a ship exempted under pa-
rapraph (2) of Article 6 shall not exceed five years from the date of
issue Such certificate shall be subject to a renewal, endorsement and
cancellation procedure similar to that provided for an International Load
Line Certificate (1966) under this Article,

(b) The duration of an Intermational Load Line Exemption Cer-
tificate 19sued to a ship exempted under paragraph (4) of Arficle 6 shail
be lmited to the single voyage for which 1t is izsued

(8) A certificate issued to a ship by an Admimstration shall cease
to be vahd upon the transfer of such a ship to the flag of another State,

ARTICLE 20

Acceptance of Cerlificates
The certificates i1ssued under the authority of a Contracting Govern-
ment 1 accordance with the present Convention shall be accepted by the
other Contracting Governments and regarded for all purposes covered
by the present Convention as having the same force as cerhificates issued
by them.

ARTICLE 21

Control

{1) Ships holding a certificate i1ssued under Article 16 or Article
17 are subject, when in the ports of other Contracting Governments, to
control by officers duly authorized by such Governments Contracting
Governments shall ensure that such control 18 exercised as far as 13
reasonable and practicable with a view to verifying that there iz on board



lunduklarn zaman, bu Hukimetlar tarafindan usulen yetki verilmiy me-
murlar vasitasiyle lkontrola tabl: tutulurlar. Akt Hikumetler, boyle
bir kontrolun, gemude igbu sbzlesme hilkiimlerine uygun muteber bir
belgerun bulunup  bulunmadigindan ibaret oldugunu temin edecekler-
dir Gemide gecerli bur 1966 Beynelmilel Fribord Belges:i mevcut ise,
bundan sonrak: kontro! sadece -

(a) Gemmin belgede milsaade edilen sinirdan Jdaha fazla ylklen-
memis oldugu;

(b} emi Uzerindeki fribord markast mevkinin belgeye uygun bu-
lundugu;

(¢) Gemide, 19 uncu maddenin 3 iUneil paragrafinmn (a) ve (b}
bentlerinde belirtildigt lzere, hallhazwr durumlari e can tehhkes; ol-
maksizin demze cikmasim engellevecek derecede Snemli defisaiklik bu-
lunmadcigr hussulariin tspitine inhisar eder.

Eger germde gegerll bir Beynelmilel Fribord Muafiyet Belgesi
mevcut ise, boyle bir kontrol, bu belgedeln gartlarm gemude bulundufu-
nu tespite inhisar eder.

(2) Bu maddemin hirinc: paragrafinin (c) bendine gére kontrol
yvapilmasi halinde, bu kontrol sadece gemunin yoleuiarna veya miiret-
tebating tehlike olmadan denize acilallecek durumda bulundugunu tes-
pitten ibaret oclaacktir.

(3) Bu madde geregince yamlacak bir kontrnl herhang: gekilde
bir mildahaleyi icabettirlyorsa, bu kontrol yapan memur, gemimn men-
sup oldugu Devletin Kongolos veya diplomatik temsulcisme bu karan ve
mildahaleyi icabetiren butun milchbr sebepleri yazli olarak bildurecek-
tir.

MADDE 22

Imtiyazlar

Isbu sézlegmemin bahgettign imbtiyazlar sdzlesme hukumlerine uy-
gun muteber bir belges: bulunmayan herhang: bhir gemu tarafindan talep
ve lddia olunamaz.

MADDE 23
ERazalar

(1) Her idare, kendi mesubyetindeki gemalerde vukua gelen her-
hangi bilr kazay: tshluk etmeyr tashhiit eder, su kadakdi, 1gbu stzleg-
me ahkfmina gdre yurutitlen béyle bir tahkikatin sozlesme kadelermde
yapilmas: gayani kabul goriler herhangy bur defupmklLifin 1crasina, yar-
dimct olacagma 1dare hilkmetmelidir.

(2) Her Akt HukUumet, tegkilata bu nev'i tahlukat neticesinde
elde edilen uygun ve milnasip mallimati bildirmeyr taahhut eder. Bu
neviden malimat istinaden tegkildtin hazirliyacagn hchir rapor veya
tavaiyelerde alAkali geminin huviyets veya mulliyeti agiklanmiyacak
veya highir germi veya gahia mesuliyet atif veya imas, yapilmayacaktir.

MADDE 2¢

Euvells muahedeler ve sézlegmeler

(1) Igbu soziesmeye dalul bulunan Hukumetler arasinda, halen
yurbrhikte bulunan friborda mutealllk musahedeler, sozlegsmeler ve an-
lagmalar, yurmirlikte bulunduklan middetge, agafidak: hususlarda tam
ve mikemmel olarak infaz edilmekte devam olunacaktir:

(a) lghu Sozlegmenm tatk edilmedifr gemuler ign, ve

(b) 1Isbu Sozlesmemn tatmk ed:difn germuler icn bu sozlegmede
ganh bar hikliim bulunmadigr hallerde.

(2) Bununla beraber, bu gibi muahedeler, sozlegmeler veya an-
lagmalar bu sozlesme hukUmlerine muhahf oldugu takdirde, sozlegme
niikiimleri muteber olacaktir.

MADDE 23

Anlagma e tespit edilen dzel koudeler

Isbu sozlesmeye uygun olarak Alut Hikiimetlarn hepsy veya ba-
Zilan arasmnda anlagma e bzel kaldeler tespit ve tanzm edildigy tak-
dirde, bu nevi kaideler difer butin Akt Hilkimetler: haberdar etmek
tizere tegkilita, bildirilecelktir,

MADDE 26

Mal@matim bildiridmest

(1) Akit Hlkilmetler, agaghdaki mallmat: termin ederek tegkildta
ldirmey] taahhiit ederler :

a valid certificate under the present Convention. If there is a valid Inter-
national Load Line Certificate (1966) on board the shlp, such control
shall be lmited to the purpose of determining that :

{a) the ship s not loaded beyond the limits allowed by the cer-
tificate;

(b) the position of the load lme of the ship corresponds with tho
certificate; and

{¢) the ship has not been so materlally altered in respect of the
matters set out in sub-paragraphs (a} and (b) of paragraph (3) of
Article 19 that the ship is manifestly unfit to proceed to sca without
danger to human life.

If there is & valid Internationsl Load Line Exemption Certificato
on board, such control shall be limited to the purpose of determining that
any conditions stipulated in that certificate are complied with,

(2) If such control 19 exercised under sub-paragraph (c) of pa-
ragraph (1) of this Article, it shall only be exercised in so far as may
be necessary to ensure that the ship shall not sall until it can proceed to
sea without danger to the passengers or the crew.

(3) In the event of the control provided for in this Article glving
rise to intervention of any kind, the officer carrying out the control shall
immediately inform m writing the Consul or the diplomatic represen-
tative of the State whose flag the shp s flying of this decision and of

all the clrcumstances in which intervention was deemed to be neccssary.

ARTICLE 22

Privileges

The privilepes of the present <Convention may not be claimed in
favour of any ghip unless it holds a vahd certificate under the Conventlon,
™

ARTICLE 23

Casuaities

(1) Each Administration undertakes to conduct an investigation of
any casualty occurring to ships for which 1t is responsible and which are
subject to the provimions of the present Convention when it judges that
such an mvestigation may assist in determining what changes in the
Convention might be desirable,

(2) Each Contracting Government undertakes to supply the Orga-
nization with the pertinent information concerning the findings of such
mvestigations No reports or recommendations of the Organization based
upon such information shall disclose the identity or nationality of the
ships concerned or in any manner fix or imply responsibiiity upon any
ship or person.

ARTICLE 24

Prior Treaties and Conventions

(1) AN other treaties, conventions and arrangements relating to
load line matters at present mn force between Governments Partics to
the present Convention ghall continue to have full and complete effect
during the terms thereof as regards:

(a} ships to which the preseni Convention does not apply; and

{b) ships to which the present Convention applies, in respect of
matters for which it has not expressly provided.

(2) ‘To the extent, however, that such treatles, conventions or
arrangements conflict with the provisions of ‘the present Convention, the
provisions of the present Convention shall prevall.

ARTICLE 28

Specl Rules drawn up by Agreement

‘When 1n accordince with the present Conventlon special rules are
drawn up by agreement among all or some of the Contracting Govern-
ments, such rules ghall be communicated to the Organization for circu-
lation to all Contracting Governments.

ARTICLE 26

Commaunication of Information

(1) The Contracting Governments undertake to communicate to

and deposit with the Organization :
(a) & sufficient number or specumnens of thelr certificates issued

under the provisions of the present Convention for circulation to the
Contracting Governments;
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(a} Akit Hilkhmetlere tevdi edilmek uzere, 1ybu sozlegme gere-
fince hazmrladiklan belgelern numunelermden yetern kadar;

(b) 1Ighu sdzlegmenm sgiimulline giren muhalf meseleler hakkin-
da megredilecek kanun, karar, emir ve ruzamnamelerin metinlerm ve

(e) Akit Hiikiimetlers tevdl edilmek izere, bu Hitkimetler adina
yukleme smmr meselelerm uygulamaya yetkih Hilkdlimet ile bilgis: ol-
mayan tegekkilllerin bur listesina,

{(2) Her Akit Hukiimet, talep karsismmda diger herhang: tir Akt
Hukiimet'e, kemdl mukavemet standartlarmun vermeyl kabul eder

MADDE 27

Imza, kabul ve dtthak

(1) igbu Sozlegme, 5 Nisan 1966 tarmhnden iuharen 3 ay mud-
detle imzaya ag¢gk bulundurulacak ve bu tarmhten sonra da wfuhaka
agik tutulacalotir. Barlestuy Milletlere TUye Devletlerin Hiikiimetlers,
veya herhang, mutehassis tegeldkuller, veya Ltomuk Enerji Kurumu ve-
va Beynelmilel Adalet Divami Statisiine tabl cemiyetler, gu selullerde
sbzlegmeye katilabilirler.

(a) Higblr itiraz beyan etmeden kabul ve imza

(b} Bildhare kabul etmek {lizere sbzlegmenin dmzasi veya

(¢) Ttihak.

(2) Kabul veyl iltihak tegkilata tir kabul veya fltihak beyanna-
mesimin tevdh ile yapiir. Tegkudt herbir vyer, kabul veya iltihakian
va bu maksatla verilen bevananmemn tarzhinden, igbu sbzlegmeye imza
atan veya iltihak eden biitlin Hukiimetleri haberdar edecektir.

MADDE 28

Yurilriiige girig

(1) 1Ighu Sbzlesme her biri bir rulyon gros tondan az olmayan
demuz vasitalarina sahip en az yed: devieti ihtiva etmek dizere onbeg
Hukiimetin, 27 nci madde gerefmnce, highr itiraz beyan etmeden imza
ve kabulli tamhinden on iki ay sonra yiirlirluge girecektir. Tegkilat,
bu stzlegmeye imza atan veye itihak eedn blitlin Fhiklmetlere, sozleg-
menin yilrlirliige guig tarmhini ldirecektir.

{2) Bu maddenin 1 inci paragrafinda soz Konusu olan omiki ayhk
milddet zarfinda ighu sdzlegmeye kabul veya iltthak beyannames. tevd:
eden Hitkiimetler igin kabul veya iltthak tarmhi, ya beyanname tardmn-
den li¢ ay sonra, ya da, daha ge¢ ige, sozlegmenin ylirlirluge girdigi
tarihte, mer'i olacalktur.

(8) 1Isbu sbzlegmenin yliriirliife girdigl tanhten sonra Hukumet-
ler, kabul veya iltthak igin heyanname verdiitleri takdirde, bu Huki-
metler icin sdzlegme, beyanname tarhinden ii¢ ay sonra merh olacak-
tir.

(4) Bu stzlegmeye getirilen bir tadilm yurlirliife girmesi igin aln-
magr llzumlu bitlin tedbirlerm ikmal tarthinden sonra, veya 29 uncu
maddenin 2 nci paragrafimn (b) bendine gire tadilin milttefikan ka-
bulli igin icabeden biitiin kabullerin verilmig oldugu tarthien sonra, ka-
bul veya iltthak igin tevdi edilen herhangi bir beyanname, gozlesmeye
bir tadil gibi tathik olunmus farzedileceldtir.

MADDE 29

Tadildt

(1) Isbu S8zlegme, Akit bir Hitkiimetin teklfi lizerme, bu mad-
deda tasrih edilen musmelelerden herhang: i marifetiyle tadil edile-
bilir,

(2) Ittifalkla kabul edilen tadil

(2) Herhangi bir Akit Hiikimetin talebl uzerine, bur tadu tel-
lifi, tegimlat tarafindan iltifakla kabul edilmek amaciyle biitiin Akit
Huklimetlere teblif edilecektir,

(b) Bu sekilde bir tadil biitiin Akt HukUmetlerin kabulll tar-
hinden itibaren, daha erken bir tamh Ulzermmde mutabakat tesis edilme-
mug ise, 12 ay ignde yururluge girecektir. Bir Akit Hukumet, kendi-
gine bildirlrog dbulunan bir tadil teklifine bu ‘ekhfy ‘aldign  tarihten
baslamak {izere ¢ gene iginde miiispet veya menf: buwr cevap verme-
mig ise, teklif kabul olunmus alttedihr.

(¢) 'Teklif edilen herhang: bmx tacil, bu paragrafin (b) bendine
gire, teglkilat tarafindan bitin Alut Hilkimetlere yapildn teblg tari-
hinden itibaren 3 gene igmde kabul edilmemus ise, mezkir tadil tekhfi
reddedilmig addolunur.

(3} Tegkilatin tethilane miiteallik tadil :

(a) Bwr Alat Huklimetin sbtzlegme uzerindeki herhangy nr tadil
teklifi, o Hitkilmetin jstegl uzerme, Tegkilat tarafindan tetkik edilecek-

(b) the text of the laws, decrees, orders, regulations and other
mstruments which shall have been promulgated on the varlous maiters
within the scope of the present Convention; and

(¢} a Lst of non-governmental agencies which are authorized to
act in their behalf in the adounistration of load line matters for circu-
lation to the Contracting Governments.

(2) Each Contracting Government agrees to make its strength
gtandards available to any other Contracting Government, upon request.

ARTICLE 27

Swgnature, Acceptunce and Accession

(1) The present Convention shall remain open for signature for
threg months from 5 April 1966 and shall thereafter remain open for
acgesgion. Governments of States Members of the United Nations, of of
any of the Specialized Agencies, or of the Intermational Atomic Energy
Agency, or parties to the Statute of the Internatlonal Court of Justice
may become parties to the Convention by :

(a) signature without reservation as to acceptance;

(b) signature subject to acceptance followed by acceptance; or

(c) accession

(2) Acceptance or accession shall be effected by the deposit of an
mstrument of acceptance or accession with the Organization which shall
mform all Governments that have signed the Convention or acceded to
it of each new acceptance or accession and of the date of its depost.

ARTICLE 28

Coming into force

(1) The present Convention shall come into force twelve months
after the date on which not less than fifteen Governments of the States,
mciuding seven each with not less than one million gross tons of shipping,
have signed without reservation as to acceptance or deposited mstruments
of acceptance or accession in accordance with Article 27. The Organ-
wzation shall inform all Governments which have signed or acceded to
the present Convention of the date on which it comes inte force.

{2) For Governments which have deposited an instrument of
acceptance of or accesgion to the present Convention during the twelve
months mentiongd wn paragraph (1) of this Article, the acceptance or
accession shall take effect on the coming into force of the present Con-
vention or three months after the date of deposit of the wmstrument of
acceptance or accession, whichever 18 the later date.

(3) For Governments which have deposited an instrument of
acceptance of or accesgion to the present Convention after the date on
which 1t comes into force, the Convention ghall come into force three
months after the date of the deposit of such instrument.

(4) After the date on which all the measures required to bring
an amendment to the present Convention into force have been completed,
or all necessary acceptances are deemed to have heen given under
sub-paragraph (b) of paragraph (2) of Article 29 in case of amendment
by unanimous acceptance, any nstrument of acceptance or accessions
deposited shall be deemed to apply to the Convention as amended.

ARTICLE 29

Amendments

(1} The present Convention may be amended upon the proposal of &
Contracting Government by any of the procedures specified in this Article
(2) Amendment by unanimous aceceptance :

(a) Upon the request of a& Contracting Government, any amendment
proposed by it to the present Convention shall be commumnecated by the
Orgamzation to all Contracting Governments for consideration with a
view to unanimous acceptance,

{b) Any such amendment shall enter into force twelve months
after the date of its acceptance by all Contracting Governments unless
an earlier date 13 agreed upon. A Contracting Government which doed
not communicate ts acceptance or rejection of the amendment to the
Organization within three years of its first communication by the latter
shall be deemed to have accepted the amendment.

{¢) Any proposed amendment shall be deemed to be rejected if it
18 not accepted under sub-paragraph (b) of the present paragraph within
three years after it has been first commumcated to all Contracting
Governments by the Organization,

{3) Amendment after consideration in the Orgamzation :

(a) Upon the request of a Contracting Government, any amendment
proposed by it to the pregent Convention will be considered in the Organi-
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tir Biyle bir teklf Tegkildtin demzcilik emmniyet komatesinin ucte aka
ekseriyeti 1le kabul edlidigi takdrnde, teklf, tegkudt mechsinin tetlka-
kinden asgart alti ay evvel, tegkildtin butiin uyelen ile butun Alkit Hu-
kimmetlere tebllf edilecektir,

(M) Tadl teklifi meclismm ugte k1 ekseriyety kabul eduldign tak-
dirde, keyfiyet, tegkildt tarafmdan kabul i¢in butun Akit Huklimetlere
tildirlecektir.

(c) Bidyle bir tadil, Akit Hilkimetlerden Ugte ksmmn kabulunu
milteakip, kabul tarihmmden atibaren 12 ay sonra, yuriirluge girecektir
Bu tadil ylirtilik tarinden evvel hunu kebul etmedifim beyan eden
Hitklimetler mistesna, diger biltlin Hilkiimetler ign ylrlirliige girnug
sayilacaktir.

(d) Tadihn kabulili sirasinda, meclis, demzcillik emmyet komite-
sinde temsil edilen Hillcimetlerin {igte lasmi thtiva eden ugte nlka rey
ekgeriyeti ile ve igbu sozlegmeye dahl Alat Huldihmetlemn figte nkisimn
muvafakat etmesl gartiyle, mezk(ir tadilin mihim bir tadil olduguna
dair bir karar alahbilir ki, buna nazaran ve yukarda {¢) bendine isti-
naden bir bildir! yapan ve bu tadil ylirlirliige girdikten sonra on iki ayhk
bir milddet iginde mezkfr tadili dcabul etmeyen herhangi bir Akt Hi-
Jlimet bu milddetin hitaminda ighu s¥zlegmenin akitlerinden buri olmak-
tan ¢ikar.

Bu karar evvel emirde igbu Sdzlegmeye bagl akit hilkilmetlerden
ligte ikisinin kabulline vabeste olacaktir.

(¢) Bu paragraf tahtinda, bir tadhl karan alinmasi hususunda
dnceden bir teklifte bulunmug olan bir akit hbkumetin, herhang: buw
zaman bu maddenin lkinei wveya ddrduncui paragraflarina uygun olarak
zum gdrecefl alternatif bir karar alinmasina bu paragraftala  highir
husus marni olamiyacaktir.

(4) Konferans akdine mitteallik tadi -

{a) Bir akit Hitkiimat tarafindan ighu Sozlegmede yapilmasi tek-
1if edilen tadilleri tetkik icin Hilklimetleraras: konferans, akit Fuldl-
metlerin asgarf {icte birinin talebl dizerine, tegkilat tarafindan herhang
bir zamanda toplantiya davet edilebilir.

(b) Bu konferansts Akit Hikumetlern ugte Bt ekseriyeti ile
kabul edilen her tadil, kabul edilmek {izere tegkilat tarafindan butin
ilat Hilklimetlere teblig eadilecelktir.

(c) Bbyle bir tadil, Akit Hiikiimetlerden ugte tusmn kabulinu
miiteakip, kabul tarthinden itibaren 12 ay sonra yirlrluge girecektir
Bu tadil, yiiriritk tarthinden evvel bunu kabul etmedifini  heyan eden

Hilkilmetler milstesna, difer Mitiin HUlkuimetler 1gmn ylirurluge girmig
olacaktir.
(d) Tadllin kebulll sirasinda, yukandaki, (a) bendine istinaden

toplanan konferans {icte iki ekseriyet: ile mezkOr tadilin myhim r ta-
dil oldufuna dair bir karar alabilir ki, buna nazaran ve yukaridak: (c¢)
bendine istinaden bir bildni yapan ve bu tadil ylirurhige girdikten sonra
on ki ayhk bir miiddet iginde tadih kabul etmeyen herhangi hr Akt
Hiukumet bu milddetin hitayunda igbu Sozlegmenm Akitlerinden " ol-
maktan gikar,

(8) Bu maddé mucibince bir gemumin  bunyes: ile igih  olmak
uzera lgbu Sozlegmede yapilan herhang: bir tadilét, munhasiran omur-
walan bu ‘tadilétin yliriirhige girdig tarihten sonra atilan gemlere tat-
bk edilecektlr.

(8) TegkilAt, bu madde mucthince
bunlarin ylirtirliige giris tarthlerim
celetir,

(7 Bu madde mucibince yapilan herhang: bir kabul veya beyan,
teskilata yaz ile thbar edilecek, ve teglilat, olitun Alat Hilkumetlere
boyle bir kabul veya heyvam aldigini bildirecektir

yururluge giren tadillen ve
biutiin  Akit Hukumellere Ildire-

MADDE 30

Sozlesmeden cekilme thhare

(1) Her Akt Hilkiimet, Sbzlegsmerin kendis: 1gn yururluge gr-
digi tarihten atibaren beg yil sonra, bu Sizleumeden istedifi zaman ge-
kilme ihban yapabilir,

(2) SBzlesmeden ¢ekilme ihbari, ‘tegkllat adresine gonderuvecek
bir yamh fhbarname ile yapilir. Tegkilat, d:ger bltlin  hitklimetler: he:
cekilme thhanndan ve bunun alimdigh tarihten haberdar edecektir

('3) S¥zlegmeden gekilme, thbarm teglkildt tarafindan alimmasin-
dan bir sene sonra, veya ihbarnamede belirtilen daha unzun bir muddet
#onunda muteber addedileceldtir.

MADDE 31

Taltk

(1) Harpte veya diger fevkaldde ahvalde, hayati menfaatlerimin
mitteesalr oldugu kamsinda bulunan ve Hitklimet: Akit Hiiklimet olan

zation. If adopted by a majonuty of two-thirds of thosc presenl and
votng in the Maritime Safety Committee of the Organizaition, such amend-
ment shall be commumcated to all Members of the Organization and all
Contracting Governments at least sl months prior to its consideration
by the Assembly of the Organization

(b) If adopted by a two-thirds majority of those prescnt and
voting in the Assembly, the amendment shall be communicated by the
Organization to all Contracting Governments for their acceptance,

(e} Such amendment shall come into force twelve months after
the date on which 1t 18 accepted by two-thirds of the Contracting Govern-
ments. The amendment shall come mnte force with respect to all Contrac-
ting Governments except those which, before it comes into force, make a
declaration that they do not accept the amendment

(d) The Assembly, by a two-thirds majority of those present and
voting, mncluding two-thirds of the Governments represented on the Mari-
time Safety Committee cand present and voting in the Assembly, may
propose a deterrmnation at the time of its adoption that an amendment
is of such an important nature that any Contracting Government which
makes a declaration under sub-paragraph (¢}, and which docd not accept
the amendment within a period of twelve months after it comes inlo force,
shall cease to be a party to the present Convention upon the expiry of
that period. This determination shall he subject to the prior acceptance
of two-tlurds of the Contracting Governments to the present Convention

(e) Nothing 1n thig paragraph shall prevent the Contracting
Government which first proposed action under this paragraph on an
amendment to the present Convention from taking at any time such
alternative action as it deems desirable in accordance with paragraph (2)
or (4) of this Article.

(4) Amendment by a conference :

(&) Upon the request of a Contracting Government, concurred in
by at least one-third of the Contracting Governments, a conference of
Governments will be convened by the Organization to consider amend-
ments to the present Convention

() Every amendment adopted by such & conference by a two-thirds
majority of those present and voting of the Contracting Governmenis
shall be communicated by the Organization to all Contracling Govern-
ments for their acceptance

(¢} Such amendment shall come mto-force twelve months afler
the date on which it 13 accepted by two-thirds of the Contracting Govern-
ments The amendment shall come into force with respect Lo all Contrac-
ting Governments except those which, before it comes into force, make o
declaration that they do not accept the amendment.

(d) By a two-thirds majority of those present and voting, a con-
ference convened under sub-paragraph (2} may determine at the time
of 1ts adoption that an amendment 18 of such an important nature that
any Contracting Government which makes a declaration under sub-pa-
ragraph (¢), and which does not accept the amendment within a period
of twelve months after ot comes mto force, shall cease to be a party Lo
the present Convention upon the expiry of that period.

(3) Any amendments to the present Convention madc under this
Article which relate to the structure of a ship shall apply only to ships
the keels of which are laid, or which are at & similar atage of construction,
on or after the date on which the amendment comes inlo force

(8) The Organization shall inform all Contracting Governments of
any amendments which come into force under this Article, together with
the date on which each such amendment will come into force

(7T) Any acceptance or declaration under this Article shall be made
by & notification in writing to the Organization which shall notify oy
Contracting Governments of the receipl of the acceptance or decluintion.

ARTICLE 30

Denunciation
(1) The present Convention may be denounced by any Coniracting
Government at any time after the expiry of five years from the date on
which the Convention comes into force for that Government

-(2) Denunciation shall be effected by a notification in writing
addressed to the Organization which shall inform gll the other Contrac-
ting Governments of any such notification received and of the date of its
receipt.

(8} A denunciation shall take effect one year or such longer period
as may be specified in the notification, after its receipt by the Organ-
ization.
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bir Devlet, bu Sozlegme hhkumlerinin tamamim veya herhang: hir las-
runi talik edebiir Tallki yapan Hukumet keyfiyeti derhal Teglilata
bildirecektir

(2) Boyle tir tahk, diger Akt Hukumetlere kend: hmanlarnda
bulunan talik: yapan Hukumetin gemilert uzerinde igbu Sozlegme hukum-
ler1 datresinde yapacaklar: kontrol hakkmdan mahrum etmeyecektir

(3) Talki yvapan Hukumet dilef; zaman bu taltke son vereblir
Bu takdirde durumu derhai teskilata bildirecektir
(4) Tegkilat, buttn Ak:it Hukumetler:, bu madde muedince ya-
pilan herhangi Wir talikten yahut talikin sona ermesinden haherdar ede-
cektir
MADDE 32
Baska ware altimdakr ulkeler

{1) (a) Herhangi bir ulkemn 1dares: Birlesmug Milletlere verl-
mus 19e, Brrlegmig Milletler veya bir ulkenin Milletlararasi munasebetle-
rinden sorumlu olan herhang: hir Akit Hukumet, mimkun oldugu kadar
®isa, zaman 1gnde bu illke ile muzakere edecek bhu Sozlegmenin o illkeye
ge tegnulme gayret edecelt ve Tegkil#ta verecefn yazihr bir ihbarla by
Sozlegmenin ¢ (lkeye tegmul edilecegimi bildirecektir

{b) dgbu Sozlegme rhbarin ahndiPl tarhten, yahut
belirtilen tarthten itibaren adi gecen ulkeye samil olacakiir

{2) (a) Bu maddemmn 1 inc: paragrafinin (a) hendi mucibinee r
beyan yapan Birlegmig Milletler veya Alit bir  Huluimet 1sbu Sozleg-
memnn herhang: bir ulkeye tegmul edildif: tarthten itwbaren beg senelik
tir mbddetin ftutaminda, diledigy zaman tegkilata vereceg: bir ihbarname
1le 1gbu Sozlegmenin 1hbarnamede zikredilen ulkeye tegnnlinin sona ere-
cegmi beyan edehmlr ~

{(b) ‘sbu Sozlegmemn 1hbarnamede adi gegen bir ulkeye tegmall
Tegkilat ‘tarafindan thbarnamenin alindigr tarthten tr yil sonra veya
ihbarnamede behrtilen daha uzun pir middet sonunda nrthayet bula-
caktir

(3) Tegkilat, 1gbu Sozlesmenin by maddemn 1 el paragrafl mu-
cibince herhangy r idlkeye tegrmilimi ve 2 ner paragrafi geraitine gore de
bu ‘tegmilin sona erecefin:, Sozlegmenm tesmul edildig; veya teymalin
sona erdigr tarihlerle birhkte, butun Akit Hukumetlere haber verecektr

MADDE 33
Tescy

(1) Isbu Sozlegme, Tegkilata tevdr edilecek, ve Tegkilatm Genel
Selkreter:, tasdie edilmug hakiki kopyalarini, mmza eden butun hitkimet-
rerle, Sozlegmey kabul eden hitkimetlere tevd: edecektir

(2} Bu Sorlegme, vyururlufe girer girmez, Teghkuat tarafindan
Birlegmig Milletler Tuzugnun 102 nc: maddes: mucibince teseil ettini-
lecekitir

1hbarnamede

MADDE 34
Lisanlar

{gbu Sozlesme, her 1kt metim ayn derecede muteber olmak uzere,
tek nusha halinde Ingilizce olarak tanzim edilmigtir Rusca ve lspan-
yolca hisanlarmda resmi tercumeler hazirlanarak umzal onjinal metin
1le birltkte tevd: olunacalitir

ASAGIDA IMZALARI BULUNAN VE HUKUMETLERI TARA-
FINDAN TAM YETKILI KILINAN MUMESSILLER 1SBU SOZLES-
MEY! MUVACEHEDE IMZA ETTILER

1968 YILININ NISAN AYININ BESINCI GUNU LONDRA'DA
TANZIM OLUNDU

EK I
Gemilerin Yiikleme Smiflarm Tayine Mahsus Kaideler

FASIL I

Genel hitkiimler

Bu kaidelerde, yuk, safra, vesairemin cins ve istifelerinin  gemuye
kaf1 derscede stalilite sagladifl ve agmini bunyev, gengunhk tahmml etme-
digr farz ve kabul olunmugtur MezkQr kaidelerde gerumn aynr zamanda
stanlite veya holme taksimati bakimindan beynelmilel icaplara uygun
oldugu da farz ve kabul edilmiglir

KAIDE 1

Teknenin mukavemets

fdare, mr teknenm umum bunyesumn, tayin edilmig friborda teka-
bill eden su gekinune yeter derecede mukavemete haiz olduguna kanaat
getivecektir. Idare tarafindan tamnmg Tir Klds Muessesesinin icbar eb-
b hikiimlere uygun tir gekilde inga edilen ve bakim yapilan gemile-
rm elverigh bir mukavemete sahip olduklar: addedilebilir.

ARTICLLE 31
Buspension

(1) In case of hostiities or other extraordinary eircumstances
which affect the vital interests of a State the Government of which 15 a
Contracting Government, that Government may suspend the operation
of the whole or any part of the present Convention The suspending
Government shall immediately give nolice of any guch suspension to the
Orgamezation

(Z) Such suspension shail no. deprive other Contracting Govern-
ment of any nght of control under ihe present Cohvention over the
shups of the suspending Government when such ships are withun ther
ports.

(3) The suspending Government may at any time ferminate
such sugpension and shall 1mmediately give notice of such termunation
to the Orgamzation

(4) The Orgamzation shall notafy all Contracting Governments
of any suspension or termnation of suspension under this Article.

ARTICLE 32
Terrstories

(1) (a) The Unied Nabtions, in cases where they are the ad-
muusterang authortty for a termtory, or any Contracting Government
responsible for the dnternational relations of a terrstory, shall as soon
a3 possible consulf with such terntory wn an endeavour to extend the
present Convention to that territory and may at any tame by notafi-
cation in writing to the Orgamzation declare that the present Con-
vention shall extend to such territory.

(b} The present Convention shall, from the date of the receipt
of the notufication or from such other date as may be specified n the
nofufication, extend to the terrmtory named therem.

(2) {a) The Umted Nations, or any Contracting GCovernment
which has made a declaration under sub-paragraph (a) of paragraph
(1) of this Article, at any time after the expwy of a period of five
years from the date on which the Convention has been so extended to
any terrtory, may by notafication in wrnting to the Orgamzation declare
thdt the pregent Convention shall cease to extend to any such territory
named in the notification.

(b) The present Convention shall cease to extend to any territory
mentioned m sueh notification one year, or such longer period as may
be specfied theremn, after the date of receipt of ‘the notrfication by the
Organization..

(8) The Orgamzation shall mform all the Conftracting Govern-
ments of the extension of the present Convention to any territories
under paragraph (1) of thms Arhele, and of the ternunation of any
such extenmion under the provisions of paragraph (2), stating m each
case the date from which the present Convention has been or will
cease to he so extended.

ARTICLE 33
Regisiration

(1) The present Convention shall be deposited with ithe Orgamza-
tron and the Secretary-General of the Orgamzation shall transmt
certified true copies thereof to all Signatory Governments and to all
Governments wihich accede to the present Convention.

(2) As soon as the present Convention comes mnto force 1t shall
be registered by the Orgamzation in accordance with Article 102 of the
Charter of the United Nations.

ARTICLE 34
Languagey

The present Comvention i established m a single copy in the Eng-
nlish and French languages, both texts being equally authentic Officral
translatrons i the Russian and Spanish  languages shall be prepared
and deposited with the signed origmal.

In WITNESS Where of the under signed being duly authorized
by thewr respective Governments for thet purpose have slgned the
present Convention

DONE at London this fifth day of April 1968

ANNEX I

Regulations for Determining Load Lines
CHAPTER L

General

The regulations assume that the nature and stowage of the cargo,
ballast, ete, are such as to secure sufficient stamlity of the ship and
the aveoidance of excessgve structural stress.
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KAIDE 2

Tatbikat

(1) Tahrk makmesi ile te¢hiz  edilen genulere, veya layterler,
mavnalar gibi tahrik makineler: olmayan difer teknelere, 15bu Ek'in 1-40
numaral (40 dahil) kardelerine giire birer fribord tayin edilecektir

(2) Kereste yikii tagiyan gemilere, bu Kaidenin 1 inct paragrafi
geregmcea taym olunan fribordiara 1laveten, i1gbu Ek'in 41-45 sayih
kaldelerine gdre de kereste fribordlar taymn olunur

(3) Yelkem olan gemilere (Ister bu yelken wegfne yurutme vam-
tas olsun, ister munzam yardimer yuriitme vasitas: olsun) ve romor-
Kbrlere, 'hu Ek’in 1-40 (40 dahil) Kaidelerh hiikiimlerine uygun olarak,
fribord taym edilecektir Bu 1lave fribordu ldare tespit edecektir.

(4) Ahsap, kompozt veya Idarece kullamlmasi tasvip edulen di-
ger malzemelerden yamlan gemilerin, veya bu HEk'in hilkimlemnm tat-
bikiny makul ve pratik kilmayan konstruksiyon hususiyetlerne haz
teknelerin fribordlan Idare tarafindan tespit ve tayin edilecektir

(5) Bir asgari fribord tayim icabeden herhangi bir gemiye, bu
ek'm 10-26 (26 dahil) kaideler: tatink edilecektir. Tdare ir gemide
emniyet gartlarim tatminkar buldugu takdirde, asgariden daha Dbuyulk

s bir fribordu tayin ve tespit etmek uzere, 15bu kaidelerde bazi musama-
halart bahgedehlir

KAIDE 3

Ek'lerde Fullemlan lervmlerin tariflert

(1) Boy-Gemi boyu (L), omurga ustinden dlgilen aspgari kalip
derinhiginin ylizde 85 ine tekabll eden su hattmdaki tam boy'un yiizde
986 s1, veya daha bliyuk oldugu takdirde, aym su ha'tti izerinde hag bo-
doslamamn &n kenart ile dimen bogazi mthveri arasindak: mesafe ola-
rak alinacaktir. Omurgalart meyil olarak dizayn edden gemilerde, gemi
boyunun Slelildiigli su hatty, dizayn su hattina paralel olacaktir.

(2) Perpandilnilerler-Bag ve kig perpandikiilerler, (L) gemi
boyunun bag ve kig mhayetlermde almacaktir. Bag perpendikiller, gemi
boyunun blgiildiiFl su hattinm bag bodoslamamn on kenarm  kestifh
nokta ile tetabult edecek'tir

(8) Q@Qeri ortast - Gemu ortas:;, (L) gemu boyunun ortas: demektir

{4) En-hlafina sarith bir hitkiim bulunmadikea, genu enl (B),
gelik teknelerde postalarn dig kenarlarmndan, digrer herhangi malzeme-
den yapilan tekmelerde ise, kaplama tahtalarimin dig kenarndan, geml
ortasinda en bliylik genigliktir,

(5) Kalhy derinligi :

(a) Kahp derinhif, omuriga hst kenarimdan bordada fnbord gu-
vertesi kemeres: Ust kenarna kadar dikine ve gemu ortasmda  bdlgulen
yilksekliktir. Ahgap ve kompozit teknelerde bu derinilk omurga agozu
alt kenanndan olgullir Arzani buyuk kesitin alt kisumlarinda, gemi
gekli ice efimh olugu talktdirde veya omurga kaplama siralannda ka-
nn burma tahtas kullamldiginda, Jrahp derinligh dilz karine lsmmn
temdidinin omurga ile kesigiigu noktadan olgiillir.

(b) Giiverte 1le dig kaplamamn birlesim kismu yuvarlak olan ge-
milerde, kalip dermhgi, glivertenn ve dig kaplamamn kahp hatlam tem-
dit edqilp zaviyevi bir gekilde kesigtifi farzedilerek, bu gekilde elde edi-
len noktadan &lglilecelctir.

{(¢) TFrivord glivertesinde basamak bulundugu taldirde ve glver-
temin bu set kisminm, kalp dermnligt Slgitlen noktaya kadar devam et-
mesi halinde, kalp dermlifi, guvertemn algak kismmdan set kismia
paralel olarak ctziten itibari bir hatta gore Slgiilecelktir.

(6) Fribord igm derinhik(D)

(a) Fribord i¢gin derinlik, kahp dermlifine mevcut 18e fribkord gh-
vertesi stringer levham kahnhfirun ildvesi dle elde edilir; agitk hawvaya
maruz fribord gitvertesmin kaplanmis olmas halinde, yukardaki defere

T (L-8)
e ——  formiitindin  verdigy defer 1lave edilir

1 -

Bu formiulde

T, agtk havaya martuz guverte kaplamasimm guverte menfezler: ¢i-
varmdan uzak bir yerde Slclilecek ortalama kahnlhgm,

S, Bu kaideun (10) (d) paragrafinda tarif edildifi gibn list ya-
pilarn topiam boyunu, ifade eder.

(b) 'Gliverte 1le d19 kaplamanin birlegim kismi yuvariak olan ve
bhu yuvarlakhZin yar: capir (B) gemi eninin ylizde 4 {inden lyllk olan
gemilerde, veya dig kaplamasimn iist kisimlar mutad gekil diginda bu-
lundugn takdirde, (D) derinhifl, dik Bordali ve egit kemere sehimi ve

ayrica

The Regulatitons also assume that where there are internabional
requirements relating to stability or subdivision, Cthese requirements
have been complied with.

REGULATION 1

Strength of Hull

The Adimmmstration shall satisfy itself that the general structural
strength of the hull 1s sufficlent for the draught corresponding to the
freeboard assigned. Ships built and maintained in conformity with the
requirements of a classification society recognized by the Adminigtra-
tion may be conmidered to possess adequate strength

REGULATION 2

Application
(1) Ship with machanicel meany of propulsion or lighters, barges
or other ship, wathout independent means of propulsion, shall be asaigned
freeboards in accordance with the provislons of Regulations 1-40 ine-
lusive of this Annex.

(2) Ships carrying timber deck cargoes may be assligned, in
addition to the freeboards prescribed in paragraph (1) of thiz Regula-
tion, timber freeboards in accordance with the provisions of Regulations
41-45 of this Annex.

{3) Ships designed to carry sail, whether as the sole means of
propulsion or as a supplementary means, and tugs, shall be asslgned
freeboards in accordance with the provisions of Regulation 1-4¢ inclusive
of this Annex. Such additional freeboard shall be required as determined
by the Admingstration.

(4) Ships of wood or of composite construction, or of other
materals 'the use of wihich the Administration has aproved, or ships
whose constructional features are such as to render the application of
the provisions of this Annex unreasomable or impracticable, shall be
assigned freeboards as determined by the Administration,

(5) Regulation, 10-26 inclusive of this Annex shall apply to every
ship to which a minumum freeboard us assigned. Relaxations from these
requirements may be granted to a ship to which a greater than mini-
mum freeboard is assigned on condidon that the Administration is
aatisfled wath the safety conditions provided.

REGULATION 8

Defimtions of Terms used in the Anncyes

{1) Length. The length (L) shall be taken ag 96 per cent of the
total length on a waterline at 85 per cent of the least mnoulded depth
measured from the top of the keel, or as the length from the fore
side of the stem to the axis of the rudder stock on that wateriine, if
that be greater. In ships designed with & rake of keel the watcrllne
on which this length is measured shall be paralle] to the deslgned water-
line

(2) Perpendwculars. The forward and after perpendiculans shall
be taken at the forward and after ends of the length (L). The forwand
perpendecular shall coincide with the foreside of the stem on the water-
line on which the length is measured.

{(8) Amidshape. Armidships is at the middle of the length (L.).

(4) Breadth. Unless expressly provided otherwise, the breadth
(B) 18 the maximum breadth of the ship, measured amidships to the
moulded hne of the frame in a ship with a metal shell and 1o the outer
gurface of the hull in a ship with a shell of any other material.

(8) Moulded Depth

(a) The moulded depth is the vertical distance measured fiom the
top of the keel to the top of the fregbeard deck beam at slde In wood {
and composite ships the distance I3 measured drom the lower edge of
the keel rabbet. '‘Where the form at ithe lower pant of the midship
section s of a hollow character, or where thick garboards are fltted,
the distance is measured from the point where the line of the flat of
the hottom continued inwards cuts the side of the keel.

(b} In ships having rounded gunwales, the moulded depth shall
be measured to the point of mmtersection of the moulded lnes of the
deck and side shall plating, the Lines extending as though the gunwale
wera of angular design.

(¢} Where the freehoard deck is stepped and the raised pant of
the deck extends over the peoint at which the moulded dept is to be
determined, the moulded depth shall be measured to a lne of referénce
extending from the lower part of the deck along a line paralle! with
the raised part.
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list kisimlarmn ydzeyr haloki maktar azamin  mukabil
olan mr maktai 4zama gore tayin olunur
(7) Blok kat saytsi: Blok katsayisi (C)

v

yuzeyme esit

G, = formuli ile taym edilir
BBC,

Burada, *

V, gaft kovam harig clmak uzere, celik teknelerde kalip deplasma-
nin hacmi, ve difer herhangi bir malzemeden yapilan teknelerde ise, tek-
nenin dig ylizeyme tekabul eden deplasmamm hacmidir lkiside cl1 kalp

ortalama su gelumme gbre hesap edilnughir
d, burada, en kiiglik kahp derinlifinin yuzde 85 dur

(8) Fribord: Tayin olunan fribord, gemi boyunun tam ortasma
rastlayan hordada, guverte ¢izgTsinin {ist kenarindan fribord markasi
cizgisinin ust kenarina kadar agagiya dogru olc¢ulen sakuli mesafedir

(9) Fribord guvertest - Fribord guvertes: normal olarak agk ha-
vaya ve denize rnaruz en ust imtidath guvertedir, su kadar ki, bu gliver-
tenin iistiinde, havays maruz mevcut menfezler sabit kapak t ertihat
1le muicehhez, keza guverte altinda gemi bordalarindak: menfezler de su
gecirmez tipte sabit kapak tertibati i1le miicehhez, bulunacaklardir.
Imtidatli fribord giuvertesi olmayan bir germde, acik havaya maruz en
alcak gitverte hatt:, ve bu hattin bir iist guverteye muvaz olarak deva-
mi, fribord gilvertes: olarak kabul ediir Mal sahibinin talebt uzerine ve
iarenin tagwibmne taln olmak gartiyle, en az makine daires: ile pik per-
deleri arasinda ve bag-kig istikametinde alabandadan alabandaya devam
eden imtidath wve sabit tir alt guverte, fribord guvertes{ olarak taymn
edilebilir. Bu alt guvertede basamak bulundugu takdirde, giivertemn en
alt hatti ve bu hattm list kisma paralel olarak devami, fribord guvertem
olarak almir Bir alt gdverte fribord gitvertesi olarak nazart itibare
almdi1 takdinde, fribordun taym ve hesap sartlarmn tatihiki bakimin-
dan teknenin fribord gilivertesi lzerine tegmil edilen kismim, bir st yap:
olarak telakk: olunur Fribord bu giiverteden hesap edilir

(10) st yapr -

{a) Ust yap, fribord guvertes: uzerinde gemumn bir  bordasindan
diger bordasimma kadar imtidat eden veya yan duvarlart borda levhala-
rindan 1geryr dogru (B} gemi emmin yuzde 4 nispetinden daha c¢ok mesa-
fede bulunmayan guvertelh yapidir Sed guverte dahi bir ust guveite
sayilir

{(b) B ust yap: agagidaki gartlar
olarak teldkla olunabilr -

(1) Ust yapiy1 gevreleyen bolu perdeler: kafi derecede saglam inga
edildiginde,

(ii) Bu perdelerde girng-gikis menfezlerl meveut 18e
kaide 12 min huklimleri geregince kapilarla tecdhuz edildifinde,

(ln) Vst yapmmn alabanda veya bag ve kig taraf nihayetlerindek
difer biftlin menfezler, hava tesisatina karg: kifayeth kapama tertibatini
haiz oldugu talkdirde
Bir orta kasara veya bir ki¢ kasara, bblme perdesi menfezlern kapal
oldugu zaman, buralardan makina dawresine veya diger 13 yerlerine her
zaman Igin miirettabata mustakil alternafif yollar bulundugu takidirde,
‘bu mahallerde birer kapah Ust yap: olarak farz edilebleeektir

(¢) Bir iist yapimn yilkseklig, 118t yap givertest kemerelermin
tist kenan 1ile fribord guvertes: st kenart arasmda kalan didaone en
kiiglik mesafedir.

{d) Bir ust yapmnin boyu (S), gemi boyu (L) wcinde bulunan iist
yap1 kisimlarmn ortalama bovudur.

(11) Dz guvertelhh gemt: Duz guverteh bir gem, fribord giver-
tesi {izerinde dst yapr bulunmayan bir gemidir

(12} Her tlirli hava sartlormdan mahfuz Her turll hava gart-
larindan mahfuz fbares:, her fiirlu deniz gartlarinda, suyun gemuye gir-
meyeceg) manasim tagir,

tahtinda kapali bir ust yam

bunlarn

KAIDE 4
Guverte qizgist

Guverte cizgisi 300 mulimédire (12 pus) boyunda 25 miimetre (1
pus) gemghy@Finde ufku bir gizgidir. Bu g1 gemi boyu ortasimnda her ik
bordaya marka edilecek, ve ($ekilde 1 de} gdstenldigi gibi Ust kenan
dig kaplamanin dis sathi ile fribord guvertesinin {ist sathimn diga dogZ-
ru tebdidh netices; hasil olan kemgme noktasindan gegecektir. Su kadar
ki, friborda tekabll eden dlizeltme yapilmak sgartiyvle, gliverte quagisi
gemide bagka itrthari sabit bir noktaya nazaran yerlegtirlebilir Itibari
noktanin mevku ile fribord guvertesinin taminma gekl;, her zaman 1966
Beynelmilel fribord belgesinde miindemg bulunacaktin

(6) Depth for Freeboard (D)

(a) The depth for freeboard (D) 18 the moulded depth amidships,
plus the thickness of the freeboard deck strmnger plate, where fitted,
T (L-8)

plus if the exposed freeboard deck s sheathed, where

L

T a8 the mean thickness of the exposed sheathing clear of deck
openings, and

S i1s the total length of superstructures as defined an sub-para-
graph (100 (d) of this Regulation.

(b} The depth for freeboard (D) in a ship having a rounded
gunwale with a radius greater then 4 per cent of the breadth (B) or
having topsides of unusual form 1is the depth for freeboard of a ship
having a mudship section with vertical topsides and with the same round
of heam and area of topside section equal to that provided by the actual
midship section.

(7Y Block Coeffwcrent. The block coefficient {C,) 15 given by

\%
¢, = —————— where
LB.d4,

Y/ 15 the volume of the moulded displacement of the ship, exciud-
ang bossing, 1 a ship with a metal shell, and ia the volume of dipslace-
ment to the outer surface of the hull in a ship with a shell of any other
materal, both taken at 2 moulded draught of d,; and where

d, 18 85 per cent of the least moulded depth.

(8) Freeboard. The freeboard assigned 1s the distance measured
vertically downwards ammiships from the upper edge of the deck line
te the upper edge of the related load hne.

(9) Freeboard Deck. The freehoard deck is normally the upper-
most complete deck exposed to weather and sea, which has permanent
means of closing all openings in the weather part thereof, and below
which all openmgs in the sides of the ship are fitted with permanent
means of watertight closing. In a ship having a discontinuous freeboard
deck, the lowest line of the exposed deck and the continuation of that
line parallel to the upper part of the deck 1s taken as the freeboard
deck At the option of the owner and subject to the approval of the
Admunistration, a lower deck may be designated as the freeboard deck
provided 1t 15 a complete and permanent deck continuous in a fore and
aft direction at least between the machmery space and peak bulkheads
and continuous athwartships. When this lower deck is stepped the
lowest lLine of the deck and the continuation of that line parallel to the
upper part of the deck 1s taken as the freeboard deck. When a lower
deck 18 designated as the freeboard deck, that part of the hull which
extends above the freeboard deck is treated as a superstructure so far
as concerns the applhcation of the conditions of assignment and ithe
calculation of freeboard It is from this deck that the freeboard is cal-
culated.

(10} Buperstructure

(a) A superstructure 1s a decked structure on the freeboard deck,
extending from side to side of the ship or with the side plating not
being inboard of the shell plating more than 4 per cent of the breadth
(B). A raised quarter deck is regarded as a superstructure

(b} An encloged superstructure is a superstructure with

(i) enclosing bulkheads of efficient construction;

(1) =mccess openings, if any, in these bulkheads fitted with doors
complying with the requirements of Regulation 12;

(11) all other opemnangs mn sides or ends of the
fitted wath efficient weathertight means of closing.

A bridge or poop shall not be regarded as enclosed unless access
i8 prowvided for the crew to reach machinery and other working spaces
ingide these superstructures by alternmative means which are available
at all times when bulkhead openings are cloged,

(c) The height of a superstructure ig the least vertical height
measured at side from the top of the superstructure deck beams to
the top of the freeboard deck beams

(d) 'The length of a superstructure (S) 1s the mean length of the
part of the superstructure which hes within the length (ILJ).

(11) Flush Deck SBhip A flush deck ship is one winch has no
superstructure on the freeboard deck.

(12) Weathertight. Weathertight meansg that in any sea conditions
water will not penetrate into the shp.

superstructure
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KAIDE 5

Fribord markast '

Fribord markas, 300 millmetre (12 pus) dis capinda ve 25 mil-
metre (1 pus) gemglifinde Wir daveden rharet olug, bu daire, (gt ke-
narn dawe merkezinden gegen ve boyu 430 milimetre (18 pus) genigligi
25 mulimetre (1 pus) olan ufku bir ¢izgs 1le kesilecekir Dairenin mer-
kezl, gemi briasmda ve (Sekil 2 de gosterildifn gib1) guverte gizgigimn
ust kenarimdan agagiya dogru gakull olarak ve gemiye taym edilen yaz
friborduna egit mesafeye tespit edilecektir

KAIDE 6
Fribord markest de beraber kullonilan ¢uzgiler

(1) Bu kaidelere gore tayin edimig yukleme simirlamn  gosteren
cizgiler, fribord daires: merkezinden, geminn bas larafina doZru 540
milimetre {21 pus) mesafeye konan 25 rmulumetre (1 pus) kalmlhfinda
sakull bir gizgiden itibaren ve hilffina sarth bir hukim bulunmadikea
gemunin bag tarafi isbikametinde ve bu cizgive dik olarak qzlen 230

mlimetire (2 pus) boyunda wve 25 milmetre (1 pus) kalmhgmnda ¢izgi-
lerdir.

(2) Agagidak, yikleme simr gizgilern kullamlacaktir -

(a) Frbord daresi merkezinden gegen ¢izginn ust kenart ile bu
cizg; hizamng markalanmsg & harfi yaz yukleme smrn géstenr

(b) Yammna W harfi markalanmg olan cizginin ust
yukleme srur igosterir.

kenan kig

(¢} Yamna WNA harflerr markalanmig olan ¢izgimin ust kenarn
Kuzey Atlantik Kig Yukleme gmirim ggsgterir,

1I(d) Yanma T harfi markalanmig olan ¢izgmin ust kenar tropik
yukleme smiriru gdsterr.

(8) Yanma P harfi markalanmig olan ¢izginin ust kenar, yaz
tatli su ylikleme smirim gosterir Yaz tath su ylikleme simri gizgnsi, uf-
ku gizgiden gemi luig istikametine dofru guzmlir, Yaz tath su  yilkleme
siruri 1le yaz yikleme simir arasmdaki fark, tath suda yikleme esna-
gmda diger yukleme smirlarnda yapilmasi gerekan azaltmayr ifade
eder.

(f) Yanma TF harfleri markalanmig olan ¢izgimn ust kenari tro-
pik tath su yikleme sinirin gosterr Ve gizgr gemun kig istikametine

dogru glzilir,

(3) Bu kaidelerdeki hikiumlere bingen keraste fribordlan tayin
edildikler takdirde, kereste yiikleme simirlarm, norrnal yilkleme sinrlar
cizgilerine 1lveten markalanacalktir.

Bunlar 230 milimetre (9 pus) boyunda 25 milimetre (1 pus) genig-
liginde ufki cizgiler olup, hilafina sarih hir hikkim bulunmadikea, kig
tarafa dofru, uzatilacals ve (Sekil 3 de gosterildigi gibi) fribord dairesi
merkezinden lug tarafa dogru 6540 milimetre (21 pus mesafede, 25 mili-
metre (1 pus) geniglifFindek: sak(l bir gizgiye 90 derece zaviye lle mar-
kalanacaktir.

(4) Apagidakl kereste yukleme simirlar kullamlacakir :

(a) Yas kereste yukleme smnir1, LS harfleri roarkalanmig olan ciz-
gmin et kenamn ile gosterilir

{b) K13 kereste yikleme
gizginin tist kenam ile gisterilir.

(¢} Kuzey Atlantik Kig Kereste Yukleme Smuri LWNA harfleri
markalanmg colan ¢izgimin sl kenar: ile gésterir

airi, LW harflet1 markalanmig olan

(d) Tropik kereste yukleme simiri, LT harflern markalanmg olan
gizgimn Hst kenar ile gdsterlir

‘(e} VYaz tath su kereste yukleme smmri, LF harfleri markalanmg
clzgmmn ust kenam le gdstenlir, ve gakfli hattm bag tarafina konur.
Tatl su yaz kereste yikleme simiri ile yak kereste yUkleme simr: arasin-
dala fark, tatli sude ylkleme hallerinde, difer kereste ylikleme simrla-
rinda yapiacak azaltmay gisterr

(f) Tropik hdlgelerde tath su kereste yukleme simiri, LTF harfleri
markalanmig cizgimn Ust kenar 1le gosterilir ve gakfli hattin bag tara-
fma konur.

(5) Bir geminin karakteristik evsafi, veya 1'a ettifi izmetin ma-
hivetl, veya seywr sirami, mevsimlerle igll bu glzgilerden bazilarm tat-
mkat bakimindan luzumsuz lalindigr takdirde, bunlar hasfedilebilir

REGULATION 4

Deck Line

The deck lne 183 a horizontal hne 300 milimetres (12 incheg) in
length and 25 millimetres (1 inch) in breadth It shall be marked
amidship on each side of the ship, and its upper edge shall normally
pass through the point where the continuation outwards of the upper
surface of the freeboard deck intersects the outer surface of the shell
(as.dlustrated mn Figure 1), provided that the deck lne may be placed
with reference toc another fixed point on the ship on conditlon thal
the freeboard is correspondingly corrected The location of the reference
point, and the wdentification of the freeboand deck shall In all cases be
mndicated on the International Load Line Certificate (1966)

REGULATION 5
Load Line Mark

The Load Line Mark shall consist of & nng 300 miilimetics (12
mches) m outside diameter and 25 millimetres (1 inch) wide which
18 intersected by a homzontal line 450 mallimetres (18 inches) in length
and 25 mmlhimetres (1 mch) in breadth, the upper edge of which passes
through the center of the ring The centre of the ring shall be placed
amudships and at a distance equal to the assigned sumther frechowrd
measured ventically below the upper edge of the deck line (as illustrated
n Figure 2)

REGULATION 4§
Liunes to be used wnth the Load Line Mark

(1} The hnes which mdicate the Ioad hne assigned in accordance
with these Regulations shall be homzontal lines 230 millimetres (9 inc-
hes) m length and 25 milbmetres (1 mnch) in breadth which extend
forward of, unless expressly provided otherwise,” and at right angles,
to, a vertieal line 25 millimetres (1 anch) mm breadth marked at a
distance 540 millmetres (21 inches) forward of the centre of the ring
(ag illustrated in Fugure 2)

(2) The followmng load hnes shall be used :

(a) The Summer Load Lmne mndicated by the upper edge of the
lime which passes through the centre of the rimg and also by a line
marked S.

(b) The Winter Load Line indicated by the upper edge of a ling
marked W.

(c) The Winter North Atlantic Load Lanc wndicated by the upper
edge of a line marked WNA,

(d) The Tropical Lioad Lme indicated by Lhe upper edge of a line
marked T

{e) The Fresh Water Load Limme 1n summer ndicated by the up-
per edge of a Ime marked F. The Fresh Water Load Linc in summer
18 marked @baft the vertical line The wdiffcrence between the Fresh
Water Load Line 1in summer and the Summer Load Line 13 the allo-
wance to be made for loading 1n fresh water at the other load Hnes

{f) 'The 'Tropical Fresh Water Load Line mdicaled hy the upper
edge of a lme marked TF, and marked abaft the vertical line

(3) T timber freehoarids are assigned n accordance with these
Regulations, the timber load line shall be marked in addltlon to ordi-
nary load lmes These liney shall be horizontal hnes 230 millmetres (9
mches) i length and 25 'mlimetres (1 Inch) in breadth which extend
abaft unless egpressly provided olherwise, and arc at righl asnles to
a vertical lme 25 mullimetres (1 inch} in Mhreadth marked at a distance
540 mihmetres (21 mnches) abaft the centre of the ring (as {llustrated
n Figure 3}

(4) ‘The followiwng fimber load lines shall be uscd

(&) The Summer Timber Load Line mndicated by the upper cdge
of & Iine marked L'S

(b) The Wmnter Timber Load Iane indicated by the upper cdge
of a hne marked LW

(c) ‘The Winter North Atlanlic Timber Lioad Line
the upper edge of line marked LWNA

(d}) The Tropical Timber Load Line mndicated by thé upper edge
of a hne marked LT

(e} 'The Fresh Water Timber Load Line in summer indicated by
the upper edge of hine marked LF and ‘marked forward of the vailical
hine.

The difference between the Fresh Water Timber Load Line in
summer and 'the Summer Timber Load Lane i3 the allowance to he made
for lopding in fresh water at the other iraber load lines

(f) The Fresh Water Tunber Load Line 1n the Tropleal Zone
indicated by the upper edge of a line marked LTF and marked forward
of the vertical line

Indicated by
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(6) Bir gemiye asgarl fribord'dan daha buyilk bir fribord tayn
edildify takdirde, dolayisiyle yiikleme smrn ¢lzgisi mevsimle llgill en al-
gak yikleme mmrina tekablil eden mevikie veya daha agafl bir yere mar-
kalanildigr hallerde, sadece tath su yliklemé smun gizgisinin markslan-
mas kafldir. .

(7) Yelkenl tekneeirde, {Sekil 4 de gdsterildigi gibi) yalmiz tath
gu ylikleme s gizgisinin ve Kuzey Atlantik Kig Yiikleme Siminn Ciz-
g1sinin markalanmas: kafidir.

{8) Kuzey Atlantik Yukileme S Cizgisinin aym sakili qizgiye
mutenazir olarak, Kig Ylikleme Smir1 Qizgisinin henzeri olmast halinde,
bu Yitkleme Smir1 Cizpisi W ile markalamr.

(9) Bu kaidenin 1 mnci paragrafinda da tasmh edildifi gibi, halen
yururliikte bulunan diger beynelmilel sozlegmelerin munzam olarak ichar
etti Yikleme Smun Cizgileri, gakali ¢izgiye dik olarak ve gemunin kg
1stikametine dofru markalanabilir,

KADE 7

Yukleme suurlariny tayin eden makemm maricas:

Yiikleme sinirlarim tayin eden makarun markas:, fribord dairesmin
merkezinden gecen ufki ¢zgimn listinde, hizesinda veya altinda kalmak
uzere gdsterileilir. Bu marka, 4 harften fazla olmamak {izere makamin
adimi rumuz olarak tanitacak, ve her tir harf, takriben 115 milimetre
(4, 1/2 pus) yhksekhkte ve 75 milimetre (3 pus) geniglikte olacaktir.

KAIDE 8

Markalamann detaylars

Fribord markasma ait daire, ¢uzgiler ve harfler, koyu zemin iize-
rme beyaz veya san reknte, acik zemun {izerine ipe giyah renkte hoya-
nacaktir. Bunlar, idarenin tasvip ettify gekilde, daimi clarak gemi bor-
dalarinda markalanmig olacaktir. Markalar iyice gorillebilir tarzda
olacak ve gerektigi takdirde bu hususun temimi 1gin ozel tertibat alma-
caktir.

KAIDE ¢

Markalarm tasdik ve murakabesi

tghu Sozlegmemin 13 tincii maddesi hiiklimlermme uygun olarsk ha-
relet eden memur veya sorveydr tarafindan, bu igaretlerin daimi ve sih-
hatli bir gekilde gemi bordalarma markalandifi tasdik edilmeden, bir
gem1yr,e 1966 Beynelmilel Fribord Belgesi verilmeyeteltir

FASIL T1I.
Fribord tayint igin sartlar

KAIDE 10

Kaplana verilecek malimat

{1} Her yem germnin kaptanng, gemisinin yuk ve safrasini tekne
blinyesine herhangi agir1 derecede bir gerginlik veya tazylk tahmil et-
meden, tertip ve tanzim edebilmesi igin, milnasip gérilen bir gekilde,
yeteri kadar mallimat verieeektir Ancak, bu malimat, gemmin her-
hangl bzel boyuna, dizaymna veya klasina muiteallik olup idare tarafin-
den lizumsuz gérlllen hususlan ihtiva etmeyecektir,

(2) Mer'i Beynelmilel Denmizde Can Emniyeti Sbzlesmesi hiiklim-
ler1 gerefince stabilitess hakkinda evvelce temin edilmis lzumlu dokii-
mamnt bulunmayan herhangi yeni bir geminin kaptanina, gemisinin muh-
telif hizmet gartlarmdak: stabilites: hususunda ve tasvip edilmig bir ge-
kilde tanzim edilen k&fi ruktarda bilgi verilecek, ve bunun bir drnegi
pdareye tevdl edilecektlr.

KAIDE 11

Ust yaps nikayet perdeleri

Kapah ust yaplarn agik havaya maruz nthayet perdeleri k&fi de-
recede saflam yapilmig olacak, ve idare tarafinden tatminkér buluna-
caktir.

- service or navigational hmits make any of the

(53) Where the characterstres of o ghup or the nature of the ship's
gseasonal lnea inappli-
cable, thege lies may bhe omitted

(6) Where a ghlp 19 agsigned a greater than minimum fresboard
s0 that the load line is marked at a positin  corresponding ito, or lower
than, the lowest seasonal load line asalgned at minimum freeboard in

accordance with the present Convention, only the Fresh Water Load
Line need he marked

(7) On sailing ships only the Fresh Water Load Line and the
Winter North Atlantic Load Line need be matked (as illustrated in
Figure 4).

(8) Where a Winter North Atlantic Load Line i3 identical with
the Winter Load Line corresponding to the same vertical line, this load
line shall be marked W

(9) Additional load lines required by other international ¢onven-
tions 1in force may be marked at right angles to and abaft the wvertical
hne spectfied in paragraph (1) of this Regulation

REGULATIN 7

Mark of Assigmng Authority

The mark of the Authorilty by whom the load lines are assigned
may be wndicated alongside the load hne ring above ithe horizontal line
which passes through the centre of the ring, or above and below it. This
mark shall consist of not more than four nitials to identify the Autho-
rity's name, each measuring approximately 115 milimetres {44 inches)
in height and 75 millimetres (3 mches) m widih

REGULATION 8
Detasls of Markwmg

The ring, hnes and letters shall be painted in white or yellow on a
dark ground or in black on a light ground. They shall also be perma-
nently marked on 'the sides of the shipg to the satigfaction of the Adms-
nistration The marks shall be plainly visible and, if necessary, wpecial
arrangements shall b¢ made for this purpose

REGULATION &

Verification of Marks

The International Load Line Certificate (1968) shall not be del-
wvered to the ship until the officer or survevor acting under the provisl-
ong of Article 13 of the present Convention has certified that the markw
are correctly and permanently indicated on the ship's sides.

CHAPTER II.
Conditions of Assigment of Frecboard

REGULATION 10

Information to be supplied to the Master

{1) The master of every new ship shall be supplied with suffici-
ent mformation, in an approved form, to enable him to arrange for the
loading and ballasting of his ship n such a way as to avoid the ereation
of any unacceptable stresges in the ship’s structure, provided that this
requirement need not apply to any particular length, design or clam of
ship where the Adminigtration considers it ‘to e unnecessary.

(2) The master of every new ship which is not already provided
with stability information under an mntefnational ~convention for the
safety of life at sea in force shall be supphed with sufficlent mformation
m en approved form to gwe him guidance as to the stability of the ship
under varying ‘conditions of service, and a copy shall be furnighed to
the Admimistration

REGULATION 11
Superstructure End Bulkheads

Bulkheads at exposed ends of enclosed superstructures shall be of
efficient construction and shall be to the satisfaction of the Administra-

tion,
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KAIDE 12
Komplar

(1) Kapah ust yapilarnn nihayet perdelerindek: biithn girg-cikig
menfezlerl gelik veya difer muaddel malzemeden yapilmig kapilar 1ile
mucehhez bulunacaklardir Bunlar perdelere sabit veya saglam bir tarz-
da teshit edilecek, gergeves: olacak, takviye edilecek ve biitlin yap tarz
perde kesilmemiy gibi saglam olacaktir Bundan bagka, kapali vam-
yette 1ken her turlli hava gartlarina karg:i mahfuz bir durumda buluna-
caktir. Hava gartlarina mahfuz tutulmalarim teminen, bu kapilarda conta
ve silnglirma veya difer benzer iar tertibat bulunacak, bu tertibat per-
deye veya hzzat kapilara sabit tir tarzda tesbit edilecek ve perdenin
her i1k tarafindan kapablabilecektir.

(2) Bu kaidelerde bagka thrlu teshit edilmedikge, kapali ust ya-

mlarin mhayet perdelerindekn giris gikis menfezlerinin egiklem guverte
uzerinden en az 380 mulimetre (15 pus) yilkseklikte olacaktir,

KAIDE 13

k3
Ambar agwlorim, kapr yollarvun ve makinalarin pozisyonu

Bu kaideler 1gin, ambar agizlariminkapr yollarmin ve makinalarin
1ki pozisyonu agagida tarif'edllmlgtir:

Pozisyon 1 — Acik havaya maruz bribord ve sed guvertelern uze-
rinde, ve agk havaya maruz {ist yam glverteler1 uzerinde, ve bag kai-
meden ¢eyrek gemi boyu mesafesinde bir noktamin bag tarafinda

Pozigyon 2 — Agk ha.vay‘a maruz list yapi giivertelenn iizerinde,
ve bag kaime'den c¢eyrek gemi boyu mesafesinde bulunan bir noktamn
kig tarafinda.

KAIDE 14

Yiik ve difer ambar adwzlary

(1) Yukarda (1) ve (2) numaral pozisyonlarda bulunan yik ve
diger ambar agzlarinm  yap tarzi ve her tirli hava gartlarina kar;
mahfuz tutan tertibati, bu ek’in 15 ve 16 sayihh kaidelerindeki hiltkiimlere
uygun olacaktir

(2) Ust yam guvertesinin iistiindeki guvertelerde bulunan ambar
afizlar1 mezarnalan ve kapaklar, idarenn tasvip edecegi hususlara uy-
gun olacaktir.

KAIDE 15

Portatiyf keapklarle kepeitlan, musomboelarle ve twiz tertibaty e su
gecirmezligi teman edilen ambar afizlor:

Ambar azft mezarnolar: :

(1) Portatif kapaklarla kapatilan, mugambalaria ve tiriz tertibah
1le su gecirmezlifi temun edilen ambar afizlarmin mezarnalar, saglam
bir gekilde inga edilecek ve mezarnalarn giiverte tizerinden yiikseklikleri
en az agafda gosterilen nuktarlarda olacaktir:

Pozisyon 1 de 600 milimetre (23 1/2 pus)
Pozisyon 2 de 450 milimetre (17 1/2 pus)

Ambar adz kapaklars :

(2) Ambar afz1 kaapklarinmn her 1ki baglarmin oturduklarr mes-
netlerden her mirimin gershg en az 65 mihmetre (2 1/2 pus) olacaktuw.

(3) Ahgap kapak kullanilmasi ve bu kapaklarin 1kl bag mesnet
noktalar1 arasindaki mesafenin 1,5 metreden (49 pustan) fazla bulun-
mamas: halinde, bu kapaklarin net kalnhklarn en az 60 milimetre (2 3/8
pus) olacaktir.

(4) Kapaklarin yumugak gehkten yapilmasi halinde, bunlarmn mu-
kavemety, pozmisyon 1 deki ambar agizlan 1gin en az beher metrekareye
1,75 metrik ton (beher kadem kareye 358 libre), pozisyon 2 deki ambar
agizlan 1¢in 19e én az beher metrekareye 1,30 metrik ton (beher kadem
kareye 266 hbre) ylk kabul edilerek hesap edilecektir. Bu gekilde hesap
edilen azami tazyikin 4,25 emsali 1le ¢arpilarak elde edilen mukavemet,
malzemenin asgari mhayl mukavemetinden fazla olmayacaktir Kapak-
larm bu yukler altinda maruz kalacagl mhiraf highir zaman kapak bo-
yunun 0,0028 i gegmeyecektir.

(5) Pobisyon 1 deki amabr agizlamnin maruz kalacaklari kabul
edilen yuk, 24 metre (79 kadem) boydaki gemuler 1gm, beher metrekare
1¢in 1 metrik tona (beher kadem kare ign 205 libre) ye indirilebilir

Bu miktar, 100 metre (328 kadem) boydaki gerulerde highir za-
man beher metrekare an 1,75 metrk tondan (beher kadem kare igin
357 Libre den) daha agagl olmayacaktir. Pozisyon 2 deki ambar afizla-

REGULATION 12

Doors

(1) Allaccess openngsinbulkheads at ends of enclosed superstruc-
tures shall be fitted with doors of steel or other equivalent material, perman-
endy and strongly atiached to the bulkhead, and framed, stiffened and
fitted so that the whole structure 13 of equivalent strength to the unpi-
erced bulkhead and weathertight when closed The meansg for securmng
these doors weathertighe shail consist of gaskest and clampmg devices
cr other equivalent means and shall 'be permanently attached to the
bulkhead or to the doors themselves, and the doors ghall be so arranged
that they can be operated from both sides of the bulkhead

(2) Except as otherwise provided 1n these Regulations, the height
of the sils of access openings i  bulkheads at ends of encloged su-

perstructures shall be at least 380 willimetres (15 1nches) above the
deck

REGULATION 13

Positwon of Hatchways, Doorways and Ventilators

Por the purpose of the Regulations, two mpos:tiong of hatchways,
doorways and wentilators are defined as follows :

Position 1 — Upon exposed freeboard and raised quarter decks,
and upon exposed superstructure decks situated FGorward of a pomnt
located a quarter of ‘the ship’s length from the forward perpendicular.

Position 2 -— Upon exposed superstructure decks situated abaft a
quarter of the ship’'s length from the forward perpendicular

REGULATION 14

Cargo and other Hatchways

(1) "The construction amd the means for securing the weather-
trghtness of cargo and other hatchways in positions 1 and 2 ghall be at
least equwvalent to the requirements of Regulations 15 and 16 of this
Annex

(2) Coamings and hatchway covers to exposed hatchways on
decks above the superstructure deck shall comply with the requirements
of the Admunstration.

REGULATION 15

Hatchways closed by Porteble Covers and secured Weathertight
by Tarpaulins and Batienmg Devices

Healchway Coamngs

(1) The coamings of hatchways closed by portable covers gecured
weathertight by tarpaulins and battening devices shall be of substantial
construction, and their height above the deck shall be at least follows -

600 milimetres (23% inches) if 1n position 1.
450 millimteres (174 inches) if in position 2,

Hatchway Covers

(2) ‘The width of each bearing surface for hatchway covers shal
be at least 65 mllimetres (23 inches).

(3) Where covers are made of wood, the finished thickness shal
be at least 60 nulhimetres (2% mnches) m association with a span of no’
more than 15 metres (49 feet)

{4) ‘Where covers are made of mild steel the strength shall be cal
culated with assumed loads not les ‘than 175 metric tons per squarc
metre (358 pounds per square foot) on hatchways in position 1, and no
legs than 1 30 metric tons per square metre (266 pounds per square foot®
on hatchways 1n position 2, and the mproduct of the maxmmum stres
thus calculated and the factor 425 shall not exceed the mummum ulb
mate strength of the material They shall e so designed as to hmit the
deflection to not more than 0 0028 times the span under these loads

{5) ‘The assumed loads on hatchways 1n posxitm'n 1 may be reduv
ced Lo 1 meiric ton per square metre (205 pounds per square foot) fo
ships 24 metres (79 feet) m length and shall be not less than 175 met
ric tons per square metre {358 pounds per square foot) for ships 100 me’
res (328 feet) in length The corresponding loads on hatchways m pos
fion 2 may be reduced to 075 metric tons per square metre (266 pounc
per square foot) respectrvely In all cases walues at miermediate lengtl
shall he obtained by interpolation,
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rinda bunlara tekabull eden mukiarlar, siras: e, beher metrekareye 0,75
metrik ton (beher kadem kareye 154 libre), ve beher metrekareye 1,30
metrik ton {beher kadem kareye 266 libre) olacaktir.

Surme kemereler .

(6) Ambar agzi kapaklarim uzerlermnde tagiyan sturme kemereler
yumugak gelikten olduklar takdirde, bunlarin mukavemet: pozisyon
1 deki ambar agizlari 1cin en az beher metrekareye 1,75 metrik ton (be-
her kadem kareye 358 libre), pozisyon 2 deki ambar agizlar: igin 1se, en
az metrekareye 1,30 metrik ton (beher kadem kareye 266 hbre) yuk
kabul olunarak hesap edilecektir.

Bu gekilde hesap edilen azami tazyikin 5 emsall ile carpilarak elde
edilen mukavemet, malzemenin asgari mhayl mukavemetinden fazla ol-
mayacaktir. Kemerelerin bu yukler altinda maruz kalacag: inhwraf, hig-
bir zaman boyunun (0022 sin1 gegmeyecektir. Boyu 100 metreden )328
kademden) fazla olmayan gemiler igin bu kaidemn 5 ine1 paragrafindaki
hulkumler tatbhik edilecektir.

Ponton kapakler :

(7) Surme kemetler yerine yumusak ¢elikten mmal edilmug ponton
kapaklarin kullamilmasi halinde, bunlarin  mukavemet:, bu kaidenin 4
uncu paragrafinda kabul edilen yiikler ile hesap edillr, ve azami tazyi-
kin 5§ emsal 1le ¢arpilarak elde edilen mukavemet, malzemenin asgari
mihayr mukavemetinden fazla olmayacaktwr, Bunlar, inhirafin kapak bo-
yunun 0,0022 sini gegmeyecek gekilde dizayn edilecektir. Kapak bagla-
rin tegkil eden yumugak ¢elik levhalarin kalinliklari, highir zaman stif-
ner araliklarmmn yuzde 1 inden veya 6 rubmetreden (0,24 pustan) az
olmayacaktir. Hang: rakam buyuk ise, ona nazar: itibare alinacaktir.
Boylar: 100 metreden }328 kademden) bliylik olmayan gemler igin bu
maddenin 5 ina paragrafindak), hijkumler tathik edilecektir,

(8) Yumusak celkiten bagka bhir malzeme 1ile yapilan surme ka-
paklarin mukavemet ve gerthi yumugak celik evsafinda olacak ve i1da-
renin tasvibinden gegeceklir

Pabuclar veya ywvalor

(9 Ambar agz surme kemerelertmn pabug ve yuvalart huvveth
bir tarzda mmal edilecek ve bunlar kemerelerin tam ve emmyeth bir ge-
kilde yerlermne tesmtini saglayacaktir. Tekerlekl: tipte silrme kemere-
lerin kullanilmasi halinde, ambar agzi kapandifl zamanda, bu Kemere-
lerin esash bir gekilde yerlerinde kalmalarim saflayacak tertibat ola-
caktir.

Ambar adz suwnl yuwvalars :

(10) Siyller yuvalar: konlerime tam tetabuk edecek gekilde yer-
legecektir.

Yuvalar en az 63 muhimetiz (2 1/2 pus) gemghfinde olacak ve mer-
kezden merkeze 600 milimetreyi (23 1/2) pus’u) ge¢meyen aralbkiarla
tertip olunacaktir; yan veya mhayetteki her siyl yuvas), ambar agz:
kogelerinden en fazla 150 nulimetre (6 pus) uzaklga konaecaktir

Ambar agz twz ve siplleri !

(11) Ambar agz1 tinz ve siyiller: kafi derecede saglam ve 1yl bir
durumda. olacaktir. Siyiller serl. agactan veya benzeri malzemeden imal
edilecektir. Bunlarn komsi 6 da 1 den fazla clmayacaktir, ve uglarnn
kalinh# 13 mlimetreden (1/2 pus'tan) az olmayacaktir.

Ambar magambalars :

(12) Pozisyon 1 veya 2 dela her bir ambar agz 1gin en az 1k adet
11 durumda ambar mugambagi bulunacaktir. Mugambalar su gegirmesz
ve yeter derecede dayamklt olacaktir. Mugambalarin malzemesl en az
tasvip edilmg standart agwrlikts ve kalitede olacaktic.

Ambar ade kaopklormm tesbit emniyets !

(13) Pozisyon 1 veya 2 de bulunan butun ambar agizlarinn mu-
sambalar1 celahip tirzler: vurulduktan sonra, ambar kapaklarimin her
blr kismimn elverigh r gekilde ve mustakilen emmyetm saglamak
amaciyle, celik lamalar veya diger benzer ‘tesisler temin edilecektir Boy-
lart 1,5 metreden (4,9 kademden) buyuk clan her kapak bu gih emniyet
tertibatindan en az ki adet bulunduracaktir

EAIDE 16
Contalarle ve budlama tertibots ile mucelhez, gelik veya difer benzer

malzemeden mamul ve her turly have sartlarwmdoen mahfuz
kapaklarla koepatidmes ambar adwlare

Ambar ogzy mezarnalar: ;

(1) Contalarla veya baglama tertibati ile mucehhez, gelik veya
diger benzer malzemeden mamul ve her turlu hava gartlarmdan mahfuz

Portable Beams

(6) Where portable beams for supporting hatchway coveis aie
made of mld steel the strength shall be calculated with agsumed loads
not less than 175 metric tons per square metre (358 pounds per squatc
foot) on hatchways in position 1 and not less than 1 30 metric tons per
square metre (266 pounds per square foot) on hatchways in position 2
and the product of the maxymum stress thus caleulated and the factor
5 shall not exceed the mmimum ultimate strength of 'the material They
shall be so designed as to lunit the deflection %o nol more than 00022
times the span under 'these loads For ships of not more than 100 motres
(328 feet) in length the requirements of paragraph (5) of this Regula-
tion shall be applicable

Pontoon Cevers

(7) Where pontoon covers used in place 'of portable beams and
covers are ‘made of mild steel the strength shall be caleulnled with the
assumed loads given m paragraph (4) of this Regulation, and the pro-
duct of the maximum stress thus calculaled and the faclor 5 shall mol
exceed the mummum ultimate strength of the material They shall be
50 designed as to lImmt the deflection o not more than 00022 times the
gpan. Mild steel plating formumg the tops of covers shall be not less in
thrickness than one per cent of the spacing of stiffeners or 6 milllmetres
(0,24 inches) 1if that the greater For ships of nol more Lhan 100 metres
(328 feet) i dength the requirements of paragraph (5) of this Regula-
tion are applicable

{8) The strength and stiffness of covers made of materials other
than muld steel shall be equivalent to 'those of mild steel! to Lhe salisfac-
t,on of the Admunistration

Carriers or Sockets

(9) Cariiers or gockels for poitable beams shall be of substanlial
construction, and shall provide means for 'the efficient fitting and seccu-
ring of the beams Where rolling types of bhcams arc used, the arran-
gements shall ensure that the beams remain properly in position when
the hatchway 15 closed

Cleats

{10) Cleats shall be set to fit the taper of the wedges Thoy ghall
be at least 65 nullimetres (2! inches) wide and spaced not more than
600 rulhimetres (23 inches) eentre to centre; the cleals along cach slde
or end shall be not more than 150 millimetres (§ nches) from Lhe hateh
cornersg

Buattens and Wedges

(11} Mattens and wedges shall the efficient and i good condilion
Wedges shall be of tough wood or other equivalent malerial They ghall
have a taper of mot more than 1 1n 6 and shall be not less than 13 milll-
nietres (1 inch) thick at ‘the toes

Tz panlns

(12) At least two layers of taipaulin mn good condition shall be
provided for each hatchway i position 1 or 2 The tarpaulins shall be
waterproof and of ample strength They shall be of & material of at lcast
an approved standard weight and quahty

Securnity of Hatchwoy Covers

(12} For all hatchways in position 1 or 2 steel bars of other egu-
valent means shall be provided 1n order efficlently and independontly to
secure each section of hateway covers afier ihe tarpauling arc battened
down Hatchway covers of more than 1,5 metres (49 feet) In lengtn
shall be secured by at least two such securing applianccs

REGULATION 16

Hatchways closed by Weathertaght Covers of Steel or otheor cquivalont
material fitted with Gaskets and Clomping Devices

Hatchway Cowmmys

(1) At positions 1 and 2 the height above the deck of hatchway
coamings fitted with weathertight hatch cover of sieel or other cquiva-
lent material fitted with gaskets and clamping devices shall be as spe-
cified 1 Regulation 16 (1) The height of these coamings may be redu-
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kapaklar: olan pozisyon 1 ve 2 deki ambar agizlarimn mezarnalarimm
guverteden yukseklikleri, kaide 15 (1) hukiimlerine uygun olacaktir,
Idare, genudeki diger emniyet tertibatimn herhang: demz gartlarne
kargilayacak nitelikte olduguna. kanaat getirmes: halmde, bu mezarna-
larin yukseklikleri kugiiltulebilir, veya mezgrnalar tamamen hasfedile-
bilir. Mezarnalarin mevcudiyeti halinde 1se, bunlar saflam olarak yapi-
lacaktwr.

1

Her twrln hava sartlorme mohfuz ambar kepaklors -

(2} Her turlu hava sartlarindan mahfuz ambar kapaklar yumu-
sak celikten oldugu takdirde, bunlarin mukavemet:, pozsyon 1 de bulu-
nan ambar agizlar: 1¢in, en az beher metrekareye 1,75 metrik ton (beher
kadem kareye 358 hibre) pozisyon 2 de bulunan ambar agizlar icin ise,
en az heher metrekareye 1,30 metrik ton (beher kadem kareye 266 libre)
ylik kabul olunarak hesaplanacaktir. Bu gekilde hesap edilen azami taz-
yikin 4,256 emsah e carplarak elde edilen mukavemet, malzemenin as-
gari nihayli mukavemetinden az olmayacaktir. Hesap edilen bu yvlikler
altinda maruz kahnacak inhiraf highir zaman kapak boyunun 0,0028
defasimi ge¢miyecektir. Kapaklarin bagiarim teskil eden yumugak cehk
levhalamin kalmhg, highir zaman stifner arahklarinin yiizde birinden,
veya daha buyuk 1se, 6 mulimetreden (0,24 pus'tan daha az olmayacaktir
Boylan 100 metreden (328 kademden) fala olmayan gemiler rcin kaide
15 (5) i hukumleri talbik edibr. s

(3) Yumugak gelikten bagka bir malzeme 1le yapilan ambar agzi
kapaklarimn mukavemet ve serthf yumugak g¢ehginkme muadil olacak
Idaremn tasviinden gegecektir.

Her turli havae gartlormdan mahfuz olmeasps teman eden vasitalar :

{4) Her turlil hava gartlarmmdan mahfuz tutulmayr temin ve mu-
hafaza eden vasitalar, Idarenin tasvibinden gececektir. Butun tertibat,
her turlu denmz sartlarinda bu hususun muhafaza edilmesme matuf ola-
cak ve bu maksatla gerek ilk sorveyde, gereltse periyodik sorveylerde,
ve senelik ve daha sk aralklarla yamlan muayenelerde, lizumlu tecru-
beler yapilacaktr

KAIDE 17

Malkwma dawresi menfezlery

(1) Pozsyon 1 veya 2 de bulunan makine daires1 menfezler, kafy
derecede saglam ve munasip tarzda takviye edilmg cellk kaportalar ile
kapatilmig olacakﬂr, ve kaportalarin diger yapilarla muhafaza edilme-
mig olmalari halinde, mukavemetlerine bilhassa onem verilecektir Bu
gib1 kaportalarda girig qikis menfezler:, kapilarla miicehhez bulunacak
ve bunlar kaide 12 (1) huikiimlerine uygun olacaktir, Bu menfezlerin egk-
ler: pozisyon 1 de guverteden en az 600 milimetre (15 pus) yukseklikte,
ve pozisyon 2 de de guverteden en az 380 rmhimetre (15 pus) yuksekhkte
bulunacalktir Bu g kaportalardaki dier menfezler, keza benzer ka-
paklarla techiz edilecek ve bunlar sabit olarak yerlerine baglanacaktir

{2) Fnbord guvertesinde veya ust yap1 guvertesinde agik havaya
maruz hir gekilde bulunan herhang: bir kazan kaportasinm, bacanin
veya makine dairest makinalarimn mezarnalari, guverte uzerinden ma-
kul ve pratik olarak mumkun oldugu kadar yiksek olacaktir. Kazan
kaportasi menfezler1 uzerinde yerlerine daimi olarak tesbit edilmig ge-
hkten veya muadili malzemeden mamul kuvveth kapaklar bulunacak,
bunlar su gecirmezhig: lenun edecek evsafta olacaktir.

KAIDE 18

Frivord ve ust yapr guvertelermnde muhtelf menferler

(1) Pomsyon 1 vcya 2 de, veya kapali olmayan ust yapilarda bu-
unan menholler ve mezarnasiz menfezler, saglam ve 1cabinda su geqir-
mez olalmlen kapaklarla kapatilacaktir. Bu kapaklar sik aralikh civata-
larla techiz edilmedikler: takdirde, sahit bir gekilde menfezlere tesint
edileceklerdir.

(2) Ambar agizlar,, menholler, makine dares: menfezler: ve me-
zarnasiz menfezler haricinde kalan fribord givertelerindek: difer mlQ-
mum menfezler aym kuvvette ve her turlu hava sartlarima kargt mah-
fuz ir gekilde olan kapali Ust yapilar, veya guverte evi, veya merdiven
kaportalar: 1le muhafaza edileceklerdir. Acik havaya maruz st yam
guvertesinde, veya fribord guvertesinde bulunup bu guvertenin altinda
ir mahalle, veya kapall bir ist yapimn icne giris ¢y gegidr olan bir
gluverte evinn Ustilndek: herhangi bir menfez, kuvveth bir tarzda yapil-
mg bir glverte evi veya merdivan kaportas: 1le muhafaza edilecektir.
Bu gim guverte evler: veya merdiven kaportalari, kaide 12 (1) hukum-
lerine uygun olarak yapilmig kapilarla techiz edileceklerdwr

ced, or the coamings omitted entirely, on condition that the Admimst-
lation 15 satisfred that the safety of the stup is not thereby impaired in
any sea conditions Where coammngs are provided they shall be of subs-
tantial eonstruction,

Weathertight Covers

(2) Where weathertight covers are of mild steel the strength
shall be calculated with assumed loads not less than 175 metric tons
per square metre (358 pounds per square foot) on hatchways is position:
1, and not less than 130 metric tons per square metre (266 pounds
per square foot} on hatchways inposition 2, and the product of the
maximum stress thus calculated and the factor of 425 shall not
exceed the mimmum ultimate strength of the material They shall be
so designed as to limt the deflection to not more than 0 0028 times
the span under these loads. Mild steel plating forming the tops of
covers shall be not less m thickness than one per cent of the spacmng
of stiffeners or 6 mlimetres (024 inches) 1f that he greater. The
provisions of Regulation 15 (5) are apphcable for ships of not more
ithan 100 metres (328 feet) in length. :

(3) The strength and stiffness of covers made of materials other
than muld steel! shall be equivalent to those of muld steel to the satis-
faction of the Admimstration

Means for Secuwrmng Weathertightness

(4) The means for securing and mamntaimng weathertightness
shall be to the satisfaction of the Admmistration. The arrangements
shall ensure that the tightness can be maintamned 1n any sea conditions,
and for this purpose tests for tightness shall be required at the imtal
survey, and may be regquired at periodical surveys and at annual ns-
pections or at more frequent intervals

REGULATION 17

Machwmery Space Openuigs

{1> Machinery space openings mn position 1 or 2 shall be pro-
perly framed and efficiently enclosed by steel casing of ample strength,
and where the casings are not protected by other structures their
strength shall be specially considered Access opemings in such casings
shall be fitted with doors complymg with the reguirements of Regula-
tion 12 (1), the slls of which shall be at least 600 muliimetres (23 1/2
imches) above the deck 1if in position 1, and at least 380 mullimetres
(15 inches) above the deck 1f mm position 2 Other opemngs in such
casings shall be fitted with equivalent covers, parmanently attached in
their proper positions

(2) Coamngs of any fiddley, funnhel or machinery space venti-
lator 1n an exposed position on the freeboard or superstructur deck
shall be as hagh above the deck as 1s reasonable and practicable Fidd-
ley openmings shall be fitted with strong covers of steel or other equiva-
lent material permanently attached in theiwr proper positions and
capable of being Secured weathertight.

REGLUATION 18

Miscelluneous Openwrgs w Freeboard und Superstructwne Decks

(1) Manholes and flush scuttles in position 1 or 2 or within
superstructures other than enclosed superstructures shall be closed by
substantial covers capable of being made watertight TUnless secured by
closely spaced bolts, the covers shall be permanently attached

(2) Openmgs 1n freehoard decks other than hatchways, machi-
ﬁery space opemngs, manholes and flush scuttles shall be protected by
an enclosed superstructutre, or by a deckhouse or companionway of
equivalent strength and weathertightness. Any such openng in an
exposed superstructure deck or m the top of a deckhouse on the
freeboard deck which gives access to a space below the freeboard deck
or a space within an encloged superstructure shall be protected by an
efficient deckhouse or compamonway. Doorways mn such deckhouses or
compamonways shall be fitted with doors complymng with the require-
ments of Regulation 12 (1).

{3} In position 1 the height above the deck of =sills to the door-
ways i compamonways shall be at least 600 mulhmetres (23 172
inches) In position 2 1t shalt be at least 380 millimetres (15 1nches)
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(3) Pozisyon 1 de merdiven kaportalarindaki kapilann esikler:
guverte uzerinde en az 600 mhmetrelik (23 1/2 pusluk) bir yhkseklikte
bulunacakiir Bu yukseklik pozisyon 2 1¢in en az 380 milimetre (15 pus)
olacaktir

KADE 19

Makwmalar

(1) Frbord giivertesi altindaki mahallere veya kapah list yapi
glhvertelert altindaki mahallere ait pozisyon 1 veya 2 dek: manikalann,
celik veya diger benzer malzemeden saflam bir tarzda yaptlmg mezar-
nalar bulunacaktir Bunlar guverteye 1y1 bir gekilde teshit edilecek Her-
hangi ir mamks mezarnasgamn  yukseklign 900 mihimetreden (35 1/2
pustan) fazla oldugu takdirde, mezarna ozel bir tzrzda takviye edilecek-
tir,

(2) Kapal iist yapilardan bagka ust yapilardan gegen manikala-
rmn fribord guvertesindek: mezarnalarn g¢ehik veya difer benzer malzeme-
den saglam bir tarzds yapilrug olacaktir.

(3) Pozisyon 1 deki mamkalarda, gliverteden mezarns yukseklif:
4,5 metre (14,8 kaden) ve pozisyon 2 deki mamkalarda, guverteden me-
zarna yuksekhg 2,3 metre (kadem 7,5) oldugu takdirde, Idarece ichar
edilmedikge, bu manikalara kapama tertibati yapimayabilir

{4) Bu kaidenin 3 uncli paragrafindaki hiikumler harig, mantka
menfezler her turlit hava gartlarindan mahfuz tutan kapama tertibatini
haiz olacaktir RBoylari 100 metreden (328 kademden) fazls olmayan ge-
m:lérde bu tertibat daimi olarak teshit edilecektir, bu gelulde teghiz edil-
meyen difer gemilerde 1se, Xapama tertibait, ait oldugu mamkanmn ya-
mbaginda ve kolaylikla alinabilecek gekilde yerlegtirlecektir. Pozisyon
1 de mamkalarm mezarnalan guverteden en az 900 milimetre (35 1,2
pus) yuksekhkte olacaktir. Pozisyon 2 de mezarnalarin guverteden yuk-
seklig1 en az 760 milimetre (30 pus) olacaktir.

(5) Acgik havaya maruz pozisyonlarda, mezarnalarin yliksekliklerl
taare tarafindan tasvip edildifn takdirde arfirnlablir.

KAIDE 20

Hava borular:

Safra tanklarmna ve difer tanklara ait hava borular: fribord veys
fist yap guverteler: uermne uzandif: takdirde, bunlarn acikta kalan ki-
simlan saglam bir tarzda yapilmig olacaktir; guverteden suyun agaglya
gireblecef1 noktaya kadar yukseklik, fribord guvertesinde asgari 760
milimetre (30 pus) ve ust yap1 guvertesinde ige asgarl 450 mulmetre
(17 1/2 pus) olacaktir Bu yukseklikler gemn hizmetlerine engel oldugu
takdirde mdirilebilir, gu kadar ki, 1dare kapama tertibati ile diger geraihin
bu yuksekliklere uygun olduguna kanaat getirmehdir Hava borularnmn
afizlarn daimi olarak raptedilen kifayeth bir kapama tertibat: ile teghiz
edilecektir

KADDE 21

Yuk lumbarlar: ve dijer benzer menfezler

(1} Cem bordalarinda fribord givertes: altinda kalan yul lumbar-
lar ve difer menfezler, su gegirmezhgl ve civar dig kaplama levhalariyle
munasip bunyevi butunlugu saglayacak kaplarla teghmz edilecektir Bu
g1 menfezler, gemunin dizaynl e esas hizmetlerine uygun olarak asgari
adette bulunacalktir.

(2} 1ldare tarafindan musaade edilmedikge, bu g1 menfezlerin alt
kenari, en alt noktasinda en yuksek yuk smurimn ust kenar bulunan
ve bordada fribord guvertesme paralel olarak gizilen bir hattin altinda
bulunmiyacaktir,

KAIDE 22

Frengr debklery, alhicdar ve discarclar

(1) Fnbord glivertes: altinda kalan mahallerden veya 12 nci kal-
deye uygun olarak kapilards mucehhez ust yapilardan ve guverte evle-
rinden hordays verllecek disgarc borusu agizlarina, gemi lgerisine su ge-
cirmesiy onleyecek kifayette ve kolayca engilebilir ir tertibat yapila-
caktir.

Normal olarak her mustalil disgarc borusu agzinda, fribord guver-
tesinin uzerinde kalan bir mahalden kapatilabilecek hir tertibati haiz
otomatik geri dondurmez lir valf konacakfir. Bununla beraber, yaz yuk
su hattindan disgac borusunun 1¢ taraftak: agzina olan gakul mesatenin
(0,01 L) den fazla olmas1 halinde, disgarc boru afizlarina, 1gletme esna-
sinda 1¢ taraftak: valfin normal servis gartlarinda her zaman muayene
edilebilecek tarzda tertip olunmasi garfiyle, direkt bir kapama tertibat:
olmuiyan 1ki otomatik ger cdondurmez valf konalalir; yukarida bals ko-

REGULATION 10

Venttlators

(1) Ventilators i position 1 or 2 to spaces below frechoard
decks or decks of enclosed superstructures shall have coamingsi of
steel or other egwvalent material, substantialyy constructed and cffici-
ently connected to the deck Where the coaming of any ventilater
exceeds 900 mullimetres (35 1/2 inches) in height 1t shall be specially
supported

(2) Ventilators passing through superstructures other than
enclosed superstructures shall have substantially constructed coamings
of steel or other equivalent material at the freeboard deck

(3) Ventlators mn position 1 the coamungs of which extend to
more than 45 metres (14 8 feet) above the deck, and in position 2 the
coamings of which extend to more than 23 metres (765 feet) above
the deck, need not be fitted with closing arrangements unless apecifi-
cally required by the Admunistration.

{4) Except as prowvided in paragraph (3) of this Regulation
ventilator openings shall be provided with efficlent weathertight clo-
sing apphances In ships of not more than 100 metres (328 feet) in
length the closing appliances shall be permanhently attached; where
not so provided n other ships, they shall be convenlenily stowed near
the ventiators to which they are to be fitted Ventilatorg In position 1
shall have coamngs of a height of at least 900 millimetres (35 1/2
inches) above the deck; 1n position 2 the coamings shall be of a height
at least 760 millimetres (30 inches) above the deck

(5) In exposed positions, the height of coamings may be required
to be increased to the saticfaction of the Administration.

REGULATION 20
Air Pipes

Where awr pipes to ballast and other tank extend above the free-
board or supersiructure decks, the exposed parts of the pipes shall be
of substantial construction; the height from the deck to the point
where water may have access below shall be at least 760 millimeires
(30 inches) on the freeboard deck and 450 millumetres (17 1/2 inches)
on the superstructure deck Where these heights may Interfere with
the working of the ship, a lower height may be approved, provided the
Admumstration is satisfied that the closing arrangements and other
circumstances justify a lower height Sauisfactory fieans permanentily
attached, shall be provided for closing the openings of ihe air pipes.

REGULATION 21

Carge Ports and other simular Openmngs

(1) Cargo ports and other simmlar opemngs in the sides of ships
below the freeboard deck shall be fitted with doors so designated as to
ensure waterfightness and structural integrity commensurate with the
gurrounding shell plating The number of such openings shall be the
mimmum compatible with the design and proper working of the ship,

(2) TUnless pernutted by the Admimstration, the lower edge of
such opemings shall not be below a line drawn parallel to the frechonrd
deck at side, which has at 1ts lowest point the upper edge of the upper-
most load line

REGULATION 22

Bcuppers, Inlets and Ihscharges

(1) Inscharges led through the shell either from spaces below
the freeboard deck or from within superstructures and deckhouses on
the freeboard deck fitted with doors complying with the requirements
of Regulation 12 shall be fitted with efficient and accessible means for
preventing water from passing mboard Normally each separate disc-
harge shall have one automatic non-return valve with a positive means
of closing 1t from a position above the freeboard deck Where, however,
the vertical distance froin the summer load waterline to the inboard
end of the discharge pipe exceeds 001 L, the discharge may have two
automatic non-return valves without positive means of closing, pro-
vided that the inboard valve 1s always accessible for examination under
service conditions; where that vertical distance excceds 002 L a gingle
automatic non-return valve without positive means of cloging may be
accepted subject to the approval of the Administration The means for
operating the positive action valve shall be readily accessible and
provided with an indicator showing whether the valve 15 open or cloged.
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nusu gakull mesafemin (0,02 L) den fazla olmasi halinde, idaremmn tas-
vip etmesi gartiyle, direkt bir kapama tertibati olmiyan bir tek otomatik
gerl dndurmez valf kabul edilebilir Ditekt kumanda edilen valf her an
igin kolayhkla erigilebihr durumda olacak ve kapali veya agik oldugunu
gosteren bir mug'ir tertibat: bulunacaktir

(2) Ionde personel bulufan makine dairelerinde, makinamn calig-
mag ile ilgili ana ve yardimer alici ve disgarc borulart mahallen kontrol
edileblrler. Ancak kontrol valflam her an 1qn kolayhkla ermlebilir du-
rumda olacak ve bunlann aglk veya kapal olduklarm gosterir mis'irler
bulunacakt:r

(8) Herhangi bir seviyede bulunan frengi delikler1 ve discarc bo-
rularmin bordaya giren nhoktalar fribord glvertesinden agagiya dofru
450 milimetreden (17,5 pugtan) daha fazla bir mesafede, veya yaz vik su
hattindan yukariya dogru 600 milimetreden (25 1/2 pustan) daha az bir
mesafede bulundukiari takdirde, bunlar bordada hir ger1 donmez valf tle
mhcehhez olacaktir Borularin kalin olmalar: halinde, ve 1 mnc1 paragiafa
gore 1char ediimedikce, bu valf hasfedilemlir

(4) Kade 12 min 1cbar ettifn gartlan haiz olmayan kapilarla mu-
cehhez st bmalarin veya guverte evlermmm frengi deliklerinin agizlar
bordadan diganiya veriecektir.

(5} Bu kaide 1stenen butun valflar ve borda tessleri, gelhkten,
bronzdan veya tasvip edilmug difer malzemeden olacaktir. Dokme demir-
den veya difer benzer malzemeden yapilan valflar kabul edilmez Bu mad-
dede bahis konusu edilen butun borular celikien veya idarece munasip
gorulen difer muaddel malemeden olacaktir

KAIDE 23

Borda lwmbaziart

(1) Fribord guvertesimin altinda kalan mahallerde veya kapah st
bmnalarin 1gindeki mahallerde bulunan lumbazlarin 1¢ kismmnda, su gegir-
mez gelulde emniyetle kapanabilen i1cerden mentegeli kor kapaklar kul-
lanacalctir.

(2) Borda lumbuzlanmn alt kenarlari, highir zaman fribord guver-
tesine paralel olarak, gem bordasina “gizilen ve en alt noktas), hangis
buwiikse, ya vk su hattindak: gem: genigh#inin yuzde 2,6 mesafede ya da
500 muhmetre (19 1/2 pus) mesafede bulunan hattin agagisinda buluna-
caktir.

{3) Borda Ilumbuzlar, bunlarn camlar ve varsa kor kapaklar,
saglam ve tasvip edilmg tarzda imal edilmig bulunacaktir

KAIDE 24

Su lumbaralr

(1) Fribord ve iist bina giivertelerinin havaya maruz kisimlarin-
daki kupegieler havuz tegkil ettign takdirde, bu guvertelerde birtkecek
suyun sur'atie alkitilahlecegi kifayethh bir tertibat yapilacaktir. Bu kai-
denin 2 na ve 3 lincu paragraflarindalu hususat harig, fribord guveite-
sindeky her bir havuzda her borda i1gin gereken su lumbarlarimin asgari
sathi {A), havuzundak: sirin standart veya standafttan buyuk olmas:
halinde, agagidak: formil ile elde edilecektir Ust yapi guvertelerindek:
her bir havuz igin asgari satth, bu formul ile bulunan sathin yaris ola-
caktir Havuzdala kiipeste uzunlugu (I)20 metre veya daha az 1se,

A =07 + 0,035 (Metre kare)

Bger I, 20 metreden daha buyiik ise

A =007 ! {(Metre kare)

! Higbir zaman 0,7 L den daha blyuk olarak alinmayacaktir

Klpegtenin ortalama yuksekligi 1, 2 metre cldugu takdirde, lazim
olan satih, beher 0,1 metre yukseklik farki igin, havuzun beher metre
tulil 1¢1n 0 004 metre kare arttinlacaktir. Eger kupesterun ortalama yuk-
seklig1 0,9 metreden daha az 1se, lAzim olan satih her bir 0,1 metre ylk-
seklhik fark: 1cmn heher metre havuz tulu 1gin (,004 metre kare azaltila-
caktir. Veya havuzdaki kilpegte uzunlugu (I) 66 kadem veya daha az 1se,
A =176 4 0,1151 (Kadem kare)

Eger I, 66 kademden daha biiyuk 15¢ A = 0,23 1 (Kadem Lkare)

1 Highir zaman 0,7 L den daha buyuk olarak alinmayacaktir Ku-
pegtenin ortalama yuksekhgl 3,9 kadem oldugu takdirde, lazim olan sa-
tih, beher kadem yhkseklk fark: igin, havuzun beher kadem tulia igin,
0,04 kadem kare arthinlacakitir Eger kupegtenin ortalama yuksekhg 3
kademden daha az 1se, ldzim olan satih her bir kadem yuksekhk fark:
icin beher kadem havuz tulinde 0,04 kadem kare azaltilambr

(2) In manned machinery spaces main and auxiliary sea nlets
and discharges in connexion with the operation of machinery may be
controlled locally. The controls shall be readily accessible and shall be
provided with indicators showing whether the valves are open ot closed.

(3) Scuppers and discharge pipes ornginating at any level and
penetrating the shell either more than 450 mullimetres (17 1/2 inches)
below the freebozrd deck or less than 600 rulimetres (23 1/2 inches)
above the summer load waterline shall be provided with a non-return
valve at the shell This valve, unless required by paragraph (1), may
be omitted if the piping 13 of substantial thickness.

(4) Scuppers leading from  superstructures or deckhouses not
fitted with doors complying with the requirements of Regulation 12
shall be led overboard.

{5) All valves and shell fittings required by this Regulation shall
be of steel, bronze or other approved ductile material Valves of ord:-
nary cast iron or similar material are not acceptable All pipes to
which this Regulation refers shall be of steel or other equivalent
material to the satisfaction of the Admimstration.

REGULATION 23

Sude Scutiles

(1) Side scuttles to spaces below “the freeboard deck or to spaces
within enclosed superstructures shall he fitted with efficient hinged
inside deadlights arranged so that they can be- effectively closed and
secured watertight,

(2) No side scuttle shall be fitted i a position so that its mll
ig helow a line drawn parallel to the freeboard deck at side and having
1ts lowest point 25 per cent of the breadth (B) above the load water-
ine, or 500 mullimetres (19 1/2 inches), whichever 1s the greater
distance.

(8) 'The side scuitles, together wath thewr glasses, if fitted, and
deadlights, shall be of substantial and approved construction.

g
REGULATION 24
Freeing Poris
(1) Where bulwarks on the weather portions of freeboard or

superstructure decks from wells, ample provision shall be made for
rapidly freemng the decks of water and for draining them Except as
provided in paragraphs (2) and (3) of ths Regulation, the mmmmum
freemng port area (A) on each side of the ship for each well on the
freehoard deck shall be that given by the following formulae in cases
where the sheer in way of the weel 1s standard or greater than stan-
dard. The minimum area for each well on superstructure decks shall
be one-half of the area given by the formulae.

Where the length of bulwark (1) mn the well is 20 metres or less

A=074 003517

where 1 exceeds 20 metres

A =0071 gquare metres

1 need in no case be taken as greater than 0.7 L.

square metres,

kS

If the bulwark 1s more than 12 metres in average height the
required area shall be mcreased by 0004 square metres per metre of
length of well for each 01 metre difference 1n height If the bulwark
ig less than 09 metre in average height, the required area may be
decreased by 0004 square metres per metre of length of well for each
0.1 metre difference in height.

Cor,

where the length of bulwark (1) m the well 18 66 feet or less

A=1786+4 0115] square feet,
where | exceeds 66 feel

A=10231 square feet
1 need in no case be taken as greater than 07 L.
If the bulwark 18 more than 39 feet in average height the

required area shall be increased by 004 square feet per foot of length
of well for each foot difference in height If the bulwark is less than
3 feet in average height, the requured area may be decreased by 004
square feet per foot of length for each fool difference in height.
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{(2) Sir'n olmayan gemilerde, hesap edilen satih yuzde 50 arttin-
Jacaktir $ir'in standarifan daha az olmas: halinde artis yuzdes: enterpo-
lasyon 1ile elde edilecektir,

(3} Bir trank ile techiz edilen bir gem, kaide 36 (1) {e) mn ica-
batina uygun olmadif: takdrrde, veya ayn ve mustakil ust binalar arasin-
da devamh veya maddelen devamh ambar agzi yan mezarnalari tesis edil-
mig bir gemde, su lumbar menfezlerimn asgari sathy, agagidak cetvele
gore hesap edilecektir.

Ambar agz: ve trankin

geml emne mspetle Su lumbarlarimn kipegterun

gemsghg toplam sathina nmspetle satih
0% 40 veya daha az e 20
@, 75 veya daha fazla % 10

Su lumbarlarimn ara gemgliklerdek: sath:, hineer enterpolasyon ile
elde edileceltir.

(4) Herhangi bir tarafl veya her ik tarafi agik ust binalarda, bu
binalarin icindek: sularn akitilmas: gn idaremn tagwnibnden gegmek
gartiyle, elverigh tertibat termun edilecekfir.

(5) Su lumbarlarimn alt kenarlari mumkun mertebe guverte hi-
zaging valin olacaktir, Sir egnmimin en alt noktasma en yakm su lum-
barmin sathi 1stenilen sathin lg¢te 1kis1 kadar olacaktir.

(6) Kupegtelerdeki butun bu menfezler, araiklar takriben 230
milimetre (9 pus) olan lamalar veya demir gubuklar vasitasiyle emmyete
alinacaktir, Su lumbarlgrina borda kapaklan tertip edildify takdirde, bun-
larin sikigmamasy 1cin k&fi derecede bogluk hrakilacaktir Mentegeler:-
nmn pnleri veya yataklar: psaslanmaz malzemeden olacaktir. Borda ka-
paklarimn emmyet tertibati var ise, bu new1 tertibal tasvip edilmig tarzda
umal edileceltir,

KAIDE 25

Murettebalin Rorunmaes:

(1) Miretiehatin ikametlerine mahsus guverte evlerinin mukave-
met1, 1daremin tasvibinden gececelkhr.

(2) Fribord glvertesimn ve ust yam guvertelermun agk havaya
marwz bithn kisumlari, kaf: derecede saglam vardevelalarla veya kupegte-
lerle mucehhez bulunacaktir Kupegtelerm veya vardevelalarnn guverte-
den yukseklikler: en az 1 metre (39 1/2 pus) olacaktir Efer bu yhkseklik
germinin normal 1glerme engel tesknl etmuyorsa, idare elverigh emniyet
tedbirler1 alinmak suretiyle, daha az yluksekhif tasvip edebr.

(3) Vardevelalarn en alt sira cubuldart ghverteden 230 milimetre
{9 pus) arahkta bulunacaktir Difer siralarin birbirlerinden araliklar
380 milimetrey:r (15 pus'u) gegmeyecektir. Guverle ile dig kaplamamn
birlestm lkisnmu yuvarlak olan gemuilerde, vardevelalarin desteklert guver-
tenin dilz kismina konacaktir.

(4¢) Mirettebatin, 1kamatgah yerlerine, makinea dalresine ve gemi-
delu diger hilamum 1§ yerlerine gidig geliglerinde, bunlarm korunmas:
igin vardevelalar, ¢an halatlar,, asma kopruler veya guverte alti geud-
lert vessire gibn tesisler temwn edilecektir.

(6) Herhangi bir genude tagman guverte yuku, murettebat ma-
halline makine dawresine ve ciger bilimum 1§ yerlerine girig cikig nien-
fezin 1yi1 bir gekilde kapatilmasim temin ve dolayisiyle suyun igeri gir-
mesinl onleyecek gekilde istif edilecektir Yukun stif edildigh guverte-
de veya bu guvertemin altinds murettebat 1cin geqit yerler: bhulunmadife
takdirde, guverte yukunin uzermde murettebatin muessir bir gekilde ko-
runmasl wicin vardevelalar veya can halatlari gib tesisler temin edile-
cektir,

KAIDE 26
«d» by gemaler wgm ozel sarilgrn fayu

Makwe kaportala: ;

(1) Kaude 27 de tanf edildigh vecghile, «A» tipn gemlerdeli makme
kaporatlart agk havaya maruz olduklar: takdirde, ve fribord guverte-
sinden dogrudan dofruya makine dairesine ging cilag menfezler: bulun-
madig1 hallerde, bu kaporatlar en az standart yuksekbkte kapah kg ka-
sara veya orta kasara veyahutta aym yukseklilkie ve mukvemette bir
guverte evi 1le muhafaze altina alinmig clacaktir. Bnunla beraber, ma-
kine kaportasina, kaide 12 nin hukiimlerine uygun olan bw kapimmn tesi-
sine musaade edilecektir Su kadar ki, mezkOr kapr makina kaportas: ka-
dar kuvveth tarzda yapilmis gellk veya henzer: malzemeden 2 nci hir su

(2} In shps with no sheer the calculated area shall be mncreased
by 50 per cent Where the sheer is less than the standard ithe percentage
shall be 1btamed by mnterpolation

(3) Where a ship 18 fitted with a trunk which does not comply
with the requirements of Regulation 36 (1} (e) or where conlinuous
or substantially continuous hatchway side coamungs are fitted between
detached superstructures the mummum areaz of the freecing port ope-
nings shall be calculated from the following table ° 2

Breadth of Hatchway
or Trunk in Relation to
the Breadth of ship

Area of Frecing Porls
in Relation to Lhe fotal area
of Lhe hulwarks

40 o} or less
75 T or more

20 %
10 %

The area of freeing ports at infermediate breadths shall be oblalned
by hnear interpolation

(4) In ships having superstructures which are open al cither or
both ends, adequate provision for freeing the space within such superst-
ructures shall be provided to the satisfaction of the Administralion

(5} The lower edges of the freeing ports shall be &8 near the rdeck
as practicable. Two-thirds of the freemng port area required shall he
provided in the haif of the well nearest the lowest point of the sheor
curve

(6) All such openungs in the bulwarks shall he prelected by rails
or bars spaced approximately 230 millimetres (9 inches) aparl T shut-
ters are fitted to freeing ports, ample clearance shall be provided Lo
prevent jammung Hinges shall have pins or bearings of non-corrodible
material If shutters are fitted with securing apphances, thege appliances
shall be of approved construction,

REGULATION 25

Protection of the Cirow

{1) 'The strength of the deckhouses used for the accommodalion
of the crew shall be to the satisfaction of the Admnistration.

(2) Efficient guard rails or bulwarks shall he fitled on all oxposed
parts of the freeboard and supergtructure decks 'The heighi of the
bulwarks or guard rails shall be at least 1 metre (38 1/2 inches) from
the deck, provided that where ths height would interfere with the nor-
mal operation of the shp, a lesser height may be approved if the
Administration 1s satisfied that adequate prolection ig provided

(3) The opening below the lowest course of the guard ralls shall
not exceed 230 mullimetres (9 inches). The other courses shall be not
more than 380 rullitmetres (15 inches) apart In the case of ships with
rounded gunwales the guard rail supports shall be placed on ihe flat of
the deck.

(4) Satisfactory means (in the form of guard rails, life lines,
gangways or underdeck passaged etc) shall be provided for the protec-
tionr of the crew in getting to and from their quarters, the machinery
space and all other parts used in the necessary work of the ship

(5) Deck cargo carried on any ship shall be so stowed that any
opening which 15 1n way of the cargo and which gives access to and from
the crew’s quarters, the machinery gpace and all other party used in the
necessaty work of the ship, can be properly closed and securcd against
the admimission of water Effective protection for the ciew in the form of
guard rails or lhife lines shall be provided above Lthe deck cargo if there
is no convenient passage on or below the deck of the ship.

REGULATION 26

Special Conditrons of Assugnment for type <Ay Ships

Machwery Caswgs

(1) Machinery casing on Type «A» ships as defined In Regulation
27 shall be protected by an enclesed poop or bridge of at lsasl standard
height, or by a deckhouse of equal height and equivalent strength, pro-
vided that machinery casings may be exposed 1f therc are no openings
gwing direct access from the freeboard deck to the machinery space A
door complying with the reguirements of Regulation 12 may, however,
be pernutted in the machinery casing, provided that it leads to a space
or passageway which 1s as strongly constructed as the casing and is
geparated from the stairway to the engine room by & second weatherlight
door of steel or other equivalent material.
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gegnez kapl ile ayrilmis b mahalle veya gecit yerine girig gikisi tenun
etmes lazimdir

Gegit koprusu ve gurs - grhrg yerlery .

(2) <Ay tip gemilerde, Ust yapr guvertes: seviyesinde, kig kasars
ile orta hasara veya guverte evi arasinda, maksada uygun yeter dere-
cede saglam, sabit bir gegik koprusu veya guverte altr tuneh gibi geqik
koprusu yerim tutabilecek difer bir tertibat bulunacaktir Inger yerler-
de, ve orla kasarasi bulunmayan «Ay tipm gemilerde, murettebatin bil-
fimum lhzumlu galisma yerlerine emniyetle ulagahlecegl, 1daremn tasvi-
binden gegmig tertibat meveut olacaktir

(3) Geqit koprush seviyesinden, ayr1 murettebat mahailerie ve mu-
rettebat mahallerinden makine dairesine, her an ulagahlmek 1cin matiuba
muvafik, kuilanish, emin ging yerlern bulunacaktir

Ambar agrzlary

(4) <A» tum gemilerde, fribord ve bag kasara guvertelerr ve
ekspensin trak pguvertes iizerinde bulunan agk havaya maruz butin
ambar afizlart, ¢ehk veya benzer1 malzemeden kifayeth su gecirmez
kapaklarla mucehhe bulunacaktir

Su lumbarlars ;

(5) EKupegtell «A» tip1 genulerde, agik havaya maruz guverlelerin
gerbest kimumlarnin en az yail boyunca acik vardevela bulunacak veya
su bogaltilmasim saglayacak tesirlh hagka ar tertibat yapilacaktir
Stringer sirammmn en ust kenari, pratik balimdan mumkun oldugu kadar
acik tutulacaktir.

(8) Ust yapilarin tranklarda yekdegerine bagh olmasi halinde,
fribord guvertesinin havaya maruz kisumlarmin buttn boyunca agik var-
develalar tertip edilecektir

FASIL III.
Fribordlar

KAIDE 27

- Gema tiplert

(1) Fribordun hesap edilebilmesi maksadiyle, gemler <A» tip1 ve
«By tipr olmak uzere i kisma ayulacaktir

«Ay tpi gemtler *

(2) <«A» tipi bir genu, yalmz dokme mayi yuk tagimak lhzere dizayn
edilmig, yuk tanklarmda gellk veya muadili malzemelerden yapilmig su
gecirmez contali kapaklarla kapatilamlir kucuk ging cikig menfezlert
bulunan hr genudir Boyle ir gem tabatiyle gu esash ozeliklere sahip
olacaktir

(a) Havaya maruz guvertenin kuvveth butunlugu ve

(b) Yuk mahalleriyle bolme taksimatinin algak su alma kabil-
yetmme haiz olmasm neticesi, su istilasina karst yuksek derecede emm-
net tertibati,

(3) <«A» tipr bir gemumn 150 metreden (492 kadem'den) yukari
boyda olmasi, ve yaz yuk su hattinda bog kompartimanlar bulunmas sek-
hnde dizayn edilmesi halinde, igbu bos kompartimanlardan herhang hin
0,95 su alma kabiliyetine sahip oldugu farzedilerek su ile 1stild edildifx
takdirde, 1darece tasvip edilen muvazene gartlar1 tahdinda yuzer du-
rumda  bulunacaktir Boyle bir gemimin hoyu 225 metreden (738 ka-
dem’den) fazla olmas: halinde 18, makme dawres: de 0,85 su alma Kabili-
yet1 ile tipky bir su istild RKompartimani gibi nazara alimacaktir

Tdareler: tenvir hakimmdan agagidaki siur hatlar: matluba muvafik
addedilebilir

{a) Su 1stilasindan sonra gemimin mhai su hatti ierleyici bir su
istilasina sebebiyet verebilecek herhangi bir menfezin alt kenarindan
agagida bulunmasi,

{(b) Su istilasimn simetrik olmamasy sebebiyle germide hasil olan
meyil veya yalpamin azanu 15 derece civarmda bulunmas,

(¢) Su ishlis gartlar altinda gemi metasentrik yikseklhifin po-
zitif olmasi,

(4) <A» Uupr ir gemuye highwr zaman kaide 28 m «A» cetvelin-
deki fribord’dan daha az bir fribord tayin edilmeyecektir

Guargway and Access

(2) An efficiently constructed fore and aft permanent gangway
of sufficient strength shall be fitted on Type «A» ships at the level of
the superstructure deck between the poop and the midship bridge or
deckhouse where fitted, or equivalent means of access shall be provided
to carry out the purpose of the gangway, such as passages below deck.
Elsewhere, and to Type «A» ships without a midship bridge, arrange-
menfs {o the satisfaction of the Admunistration shall be provided to
safeguard the crew in reaching all parts used m the nhecessary work of
the ship,

(3) Safe and satisfactory access from the gangway level shall be
available between separate crew accommodations and also between crew
accommodations and the machinery space.

Hatchways

(4) Exposed hatchways on the freeboard and forecastle decks or
on the tops of expansion trunks on Type <«A» ships shall be provided
with efficient watertight covers of steel or other equivalent material.

Freeing Arrangements

(5) Type «A» ships with bulwarks shall have open rails fitted for
at least haif the length of the exposed parts of the weather deck or other
effective freeing arrangements The upper edge of the sheer strake shall
be kept as low as practicable

(6) Where superstructures are connected by trunks, open rails
shall be fitted for the whole length of the exposed parts of the freeboard
deck

CHAPTER IIL
Freeboards

REGULATION 27

Types of Ships

(1} For the purposes of freehoard computation ships shall be divi-
ded \nto Type «A» and Type «B»,

Type <4» ships

(2) A Type «A» ship 18 cne which 1s designed to carry only hqud
cargoes 1n bulk, and in which cargo tanks have only small access ope-
nings closed by watertight gasketed covers of steel or equivalent
material. Such a ship necessarily has the followings inherent features

Such a ship necessarily has the following inherent features -

(a) high mtegrity of the exposed deck, and

(b) Tugh degree of safety against flooding, resulting from the low
permeabihty of loaded cargo spaces and the degree of subdivision usually
provided.

(3) A Type «A» ship, if over 150 metres (492 feet) in length,
and designed to have empty compartments when loaded to her summer
load waterline, shall bcable to withstand the flooding of any one of these
empty compartments at an assumed permeahility of 095, and reman
afloat n a condition of equllbrium c¢onsidered to be satisfactory by
the Admunmistration In such a shp, over 225 metres (738 feet) in len-
gth, the machinery space shall be treated as a floodable compartment
but with a permebility of 085

For the gurdance of Adrmimstrations the following limits may be
regarded as satisfactory

(a) the final waterline after flooding 1s below the lower edge of
any opening through which progresive flooding may take place;

(b) the maximum angle of heel due to unsymmetrical flooding 1s
of the order of 15°,

(¢) the metacentric height in the flooded condition 1s positive

{4) A Type «A» ship shall be assigned a freeboard not less than
that based on Table A of Regulation 28.

Tyne «B» ships

(5) All slups which do not come within the provisions regarding
Type <Ay ships 1n paragraphs (2) and (3) of this Regulation shall be
considered as Type «B» ships
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«B» tipé gemiler :

(5) Bu kaldemin «A» tipi gemlere ait 2 ve 3 sayih paragraflari
¢ergevesl gumulline girmeyen difer butun gemuiler, <13» tipi gemiler ola-
rak nazan itibare alinacaktir

(8) Pozisyon 1 e gore ambar agillan ve kaide 15 (7) veya 16 ya
uygun olarak ambar kapaklar1 bulunan «B» tip1 gemilere bu kaidenin
T 11& 10 (10 dahil) sayh paragraflarmdak: hikumler mustesna, 28 sayh
kaidenin <«B» cetveline 1stinat eden fribordlar tayin edileceklerdar

(7) Boylan 100 metreden (328 kadem’'den) yukar: olan «Bs tim
gemiler 1darece tatminkir gorlilecek agagidak: hususlarn ihtiva ettif
takdirde bu gemilere bu kaidemin 6 sayil: paragrafina uygun fribord-
lardan daha az fribordlar tayin edilebilir

(a) Mirettebatin korunmasina muteallik her Lurlu tedbivierin te-
min edilmig olmasi,

(b) Su lumbarlan tert:balinin her bakimdan elverishh oimasi,

(¢) Pozigyon 1 ve 2 de bulunan ambar agzi kspaklarinin kaide 18
hukimlerine uygun ve elverigh derecede saglam olmalari, bunlarin em-
riyet muhafazalari igin bzel i1tina gosterilmesi,

(d} Geminin yaz yilleme hattina kadar dolu olmas: halinde ma-
hme dalres: harig su alma kalmhyeti defer: 0,95 olarak alinan herhang:
bir kompartimamn su istilasina ragmen tatmmkar bhr muvazenede bu-
lunup yuzer durumda olmas ve

() Bobyle bir gemimin boyu 225 metreden (738 kadem’den fazla
olmasi halinde, makine dairesinde, su alma kabiliyet: defer 0,85 olan
bir su 13tila kompartimam gibi nazar: itibare alinmas.

Bu paragrafin (d) ve (e) bentlermmn tathikinde 1darelern tenwir
bakimindan, paragraf (3) tin (a), (b) ve (e¢) bentlemndek: smir hadlai:
matluba muvafik addedilebilir

Bunlarla ilgli hesaplar, agagidaly ana faraziyelere 1stinat edebi-
hr:

— Hasarin gakuli mesafesi gemenin dermnhigine egittir,

— Hasann gem igine duhulll hichir zaman B/5 den fazia degildir,

— Arzam ana perdelerden higbir1 hasars ugrarnanmgtrr,

— Gravite merkezimn kaide hattindan yuksekllgi, ambarlarin mu-
tecams yuklerle doldurulduguna, ve yalit, 1age maddeler: vesaire mal-
zememn ise dizayn kapasitelerme gore yhzde 50 gemide bulunduguna
gire, takdir ediimigtir.

(8} Bu kaidenin 7 sayih paragrafi hukumlerine uygun clan «Bs
tipi gemilerin fribordlarinin hesaplanmasinda, katde 28 n (B) cetvelin-
dekl kiymetler aym boylardaki gemilere ait <B» ve «As cetvel fribord
kiymetlenn farklannn ylhzde 60 indan fazla tenzil zdilmeyecektir

(9) Bu kaidenin 8 sayl peragrafina gore miisaade edilen cetvel
fribordundan tenzilat, kaide 28 i1n cetvel A ve cetvel B arasimndaky kay-
metlerm toplam farla kadar yikseltilebilir Su kadar ki, gemimn sank:
bir «A» tipi gem1 g gbi, kawde 28 nn (1), (2), (3), (5) ve 6 sayll: pa-
ragraflarina uygun eolmasi, buna iiveten 7 sayih paragrafin (a) dan (d)
ye kadar (d) dahil, bentlermne keza uygun olmasi lizimdir Yalmz, (d)
bendinde tek bir hasarli kompartiman icin yapilan atif, burada 1k mi-
cavir bag ve kig kompartimon’a alt olacak, ve bu 1ki kompartiman’dan

higbiri makine dairesi olmayacaktir

Boyu 25 metreden (738 kadem'den) biyuk olan herhang: boyle bir
gemy, yaz yik su hatbina kadar yukli oldugu takdirde, su alma kabili-
yet1 0,85 olarak farzedilen yalmz makine darresimn gu 1le 1stilém halinde,
genu tatmunkdr bir muvazene gart: tahdinda yuzer durumda olacaktir

(10) «B» tipi gemulerin pozisyon 1 deki ambar agizlar;, paragraf
7 harig olmak iizere, kaide 15 e"uygun olarak kapalklaria miicehhez bu-
lunduklan takdirde, bu gemulere, kade 28 dek:i B cetveline misternt ve-
rilen kiymetlerin, agaghdaki cetvelde gosterin kiymtler kadar arttirilan
fribordlar tayn olunacaktir.

«By tun gemaler igwm, karde 15 (7) veys karde 16 Ya uygun olmayan
ambar kapakh gemilerde, cetveldekr fribord uzerinde fribord artig

Fribord Fribord Fribord
Gemi boyu artis: Germ boyu artis Geml boyu artig1
(Metre) (Milametre} {Metre) (Milimetre) {Metre) (Milumetre)
108 ve aga. 50 49 175 170 290
189 ased 52 140 181 171 292
110 55 141 186 172 294
111 57 142 191 173 297
112 59 143 196 174 289
113 62 144 201 1756 301
114 64 145 206 176 304
115 €8 1446 210 177 306
116 70 147 215 178 308

117 73 148 219 179 31l

{8) Type «B» ships, which 1in position 1 have hatchways fitted
with hatch covers complymg with the requirements of Regulation 15
(7) or 16 shall, except as provided in paragraphs (7) to (10) inclusive
of this Regulation, be assigned freeboards based on Table B of Regu-
lation 28.

(7) Any Type «B» ships of over 100 metres (328 feet) in length
may be assigned freehoards less than those required under paragraph
(6) of this Regulation prowvided that, in relation to the amount of re-
duction granted, the Admimstration 1s satisfied that

(a) the measures
adequate;

provided for the protection of the crew are

(b} the freemng arrangements are adeqguate,

(¢} the covers mn positions 1 and 2 comply with the provisions
of Regulation 18 and have adequate strength, special care being given
to thewr sealing and securing arrangements,

(d) the ship, when loaded to her summer load waterline, will re-
main afloat in a satisfactory condition of equilibrium after flooding of
any single damaged compartment at an assumed permeability of 095
excluding the machnery sapace, and

(e) in such a ship, over 225 metres (738 feet) in length, the
machinery space shall be treated as a floodable compartment but with
a permeability of 0.85.

For the guidance of Admuimstrations in applying sub-paragraphs
(d) and (e) of this paragraph the limuts given in sub-paragraphs (3)
(a), (b)Y and {c) may be regarded as satisfactory

The relevant calculations may be based upon the following main
agsumptions -

— the vertical extent of damage 15 equal to the depth of the ship;
— the penetration of damage is not more than B/5;
— no main transverse bulkhead 1s damaged,

— the height of the centre of gravity above the base line i3 asgcs-
sed allowing for homogeneous loading of cargo holds, and for 50 per
cent of the designed capacity of consumable fluids and stores, ete

(8) In calculating the freeboards for Type «B» ships which
comply with the requirements of paragraph (7) of thus Regulation, the
values from Table B of Regulation 28 shall not be reduced by more
than 60 per cent of the difference betwee the «B» and «Ay tabular
values for the appropriate ship lengths

(9) The reduction mn tabular freeboard allowed under paragraph
(8) of tlus Regulation may be mmcreased up to the lotal difference bet-
ween the values in Table A and those in Table B of Regulation 28 on
condition that the ship complies with the requirements of Regulation
26 (1), (2}, (8), (5) and (6), as if it were a Type «A» ship, and further
complies with the prowisions of paragraph (7) (a) to (d) mnclusive of
this Regulation except that the reference in sub-paragraph {(d) to the
flooding of any single damaged compartment shall be lieated as & refe-
rence to the flooding of any two adjecent fore and aft compartments,
neither of which is the machinery space Also any such ship of over
295 metres (738 feet) in length, when loaded to her summer load we-
terline, shall remain afloat in a satisfactory cendition of equilibrium
after flooding of the machinery space, talen alone, at an assumed
permeablity of 085

(10) Type «B» shps, which in position 1 have hatechways fitted
with hatch covers which comply with the requirements of Regulation 15,
other than paragraph (7), shall be assgned freeboards based upon the
values given in Table B of Regulation 28 Increased by the values glven
1n the following table

Freehoard increase over tabular fresbourd for Tyne «Bu ships,
for ships with hatch covers not complymg with Regulatwon 15 (*) or 18

Length of TFreeboard Length of Freeboard Lengthof TFreeboard
ship increase ship merease ship increase

{metres) {milimetres) (metres) (milllmetres) (metres) (millimetres)
108 and helow 50 139 175 170 290
109 52 140 181 171 202
110 50 141 186 172 294
111 57 142 191 173 297
112 59 143 168 174 299
113 62 144 201 175 30:
114 64 145 206 178 304
115 a8 146 210 177 306
118 70 147 215 178 308
117 73 148 219 179 311
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. Fribord Fribord . Fribord Len, of Freeboard L
Gemi boyu artis Gem1 boyu artism Gemu boyu arti sﬁtig increase el;ﬁ:t; of Ful;?:igg.::d Le:fit; of Fi;;md
(Metre) (Mulimetre) (Matre) (Milimetre) (Metre} (Milimetre) (metres) (Millimelres) (metres) (Millimetres) (metres) (Millimetres)

118 76 149 224 180 313 118 78

119 80 150 228 181 315 119 80 igg gg: igg gig
120 84 151 232 182 318 120 84 151 232 182 318
121 BT 152 236 183 320 121 87 152 236 183 320
122 91 1§3 240 184 322 122 91 153 240 184 322
123 95 154 244 185 325 123 95 154 244 185 325
124 23] 155 247 186 327 124 a4 155 247 186 327
125 103 156 251 187 329 126 103 156 251 187 328
126 108 157 254 188 332 126 108 157 254 188 332
127 112 158 258 189 334 127 112 158 258 189 334
128 116 158 261 190 336 128 116 159 261 190 336
129 121 160 264 191 339 129 121 160 264 191 339
130 128 161 267 192 341 130 128 161 267 192 341
131 131 182 270 193 343 131 131 162 270 183 343
132 138 163 273 194 346 132 136 163 273 194 346
1323 142 164 275 195 348 133 142 164 275 195 348
134 147 165 278 196 350 134 147 165 278 196 350
135 153 168 280 197 353 135 153 166 280 197 353
136 159 187 283 188 355 136 159 167 283 198 3556
137 164 168 285 199 357 137 164 168 285 199 357
138 170 169 287 200 358 138 170 169 287 200 358

Ara gemi boylarimin fribordlar lineer enterpolasyon ile elde edile-
cektir.

200 metreden yukar: boydaki gemilerin fribordlar: idareler tarafin-
dan tespit edilecektir.

«B» twpi gemiler lotn, kaide 15 (7} veya kawde 16 ya uygun olmayan
ambar kapaklt gemilerde, cetveldelnr fribord dizerinde fribord artig:

Fribord Fribord

Gemi boyu artis Gemi boyu artigy
{Kadem) {Pus) (Kadem) (Pus)
350 ve agaff 29 510 96
360 23 520 10.0
370 26 630 10.4
380 2.9 6540 10.7
3980 33 550 11.0
400 3.7 560 11.4
410 4.2 570 11.8
420 4.7 580 121
430 5.2 590 12.5
440 5.8 600 12.8
450 6.4 810 131
460 7.0 620 13.4
470 7.6 630 13.8
480 8.2 840 13.9
400 8.7 650 i4.1
500 9.2 660 14.3

Ara gemi boylarimn fribordlar lineer enterpolasyon ile elde edi-
lecektir. -

860 kademden yukan boydaki gemilerin fribordlar: idareler tara-
findan tespit edilecektir. .

(11} Bu kaidelerin hilkiimlerine gbre, layter, mavna veya miis-
takil tehrik makinasi olmayan difer bir gemiye bir fribord tespit edi-
lecelktir.

Mamafi miirettebati olmayan mavnalar i¢in kaide 25, 26 (2) ve
(3), ve 3%'un ifcaplart uygulanmaz. Fribord glivertesinde sadece celik-
ten veya diger muadil malzemeden yapilmug olan contali her tiixlll hava
gartlarina mahfuz kapaklarla kapal kiiciik ging gkig menfezler:1 bulu-
nan bu gibi miirettebatsmz mavnalarda tespit edilen fribordlar, bu kai-
delere gore hesaplanan fribordlardan ylizde 25 noksan olabilirler.

KATDE 28
Fribord cetvellerd

<Ay tipi gemiler !

(1) «A» tipt gemilerin fmbordu asafidaln cebvelden 'tespit edile-

Freeboards at intermediate lengths of ship shall be obtained by
linear interpolation.

Ships ahove 200 metres in length shall he dealt with by the Admi-
nistration.

Freeboard increase over tabulur freeboard for Type «B» ghips,
for ships with hatch covers not complying with Regulation 15 (7) or 16

Length Freeboard Length Freeboard <

of ship increase of ship increase

(feet) (inches) (feat) (inches)
330 and below 20 510 986
360 23 520 10.0
370 2.6 530 10.4
380 29 540 107
390 3.3 550 11.0
400 37 560 114
410 4.2 570 118
420 47 580 121
430 52 590 12,5
440 58 800 12.8
450 6.4 610 13.1
460 70 620 13.4
470 7.6 630 136
480 8.2 640 13.9
490 8.7 650 14.1
500 9.2 660 14.3

Freeboards at intermediate lengths of ship shall be obtalned by
linear interpolation.

Ships above 660 feet in length shall be déalt with by the Adminis-
tration.

(1I) A lighter, barge or other ship without independent means of
propulsion shall be assigned a freeboard in accordance with the provisi-
ons of these Regulations. However, in the case of barges which are
unmanned the requirements of Regulations 25, 28 (2) and (3) and 39
shall not apply. Such unmanned barges which have on the freeboard
deck only small access openings closed by weathertight gasketed covers
of steel or equivalent material may be assigned freeboards 25 per cent
less than those calculated in accordance with these Regulations.

REGULATION 28
Freebooard Tables
Type «A» Ships

(1) ‘The tabular freeboard for Type «A» ships shall be determined
from the following table :

edktir :
CETVEL A TABLE A
<Ay tipi gemiler wem Fribord Cetvels Freecboard Table for Type «A» Ships

Gemli boyu Frbord Genmu boyu Frbord  Genn boyu Fribord Length of ship Freeboard Length of ship Freeboard Length of ship Freeboard
('Métrea){ (Miimetre) ('Me'tre); (Milimetre) (Me'tre) (Milimetre) {metres) {milimetres)  (metres) {milimetres)  (metres) (milimetres)

24 200 28 233 32 267 24 200 28 233 32 267

25 208 29 242 33 276 25 208 28 242 33 275

26 217 3¢ 250 L1 283 26 217 30 250 3 283

27 225 31 258 35 292

27 225 31 258 35 292
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Gemi hoyu Fribord Gemi ‘boyu Fribord  Gemu boyu Fribord Length of ship FreeboardLength of shup Freehoard Length of shup Freeboaid

{Metre) {Muimetre) (Metre) {Milimetre) (Metre) (Milmetre} (metres} (mlimetres) {metres) (millmetres) (metres) {milimotres)
36 300 125 1611 212 2728 36 300 123 1511 212 2723
37 308 124 1528 213 2732 37 308 124 1528 213 2732
3g 316 125 1646 214 2741 38 316 125 1546 214 2741
29 325 126 1563 215 2749 39 325 126 1563 216 2749
40 334 127 1580 216 2758 40 334 127 1680 218 2758
0 344 128 1598 217 2767 41 344 128 1598 217 2787
42 354 129 1615 218 2775 42 354 129 1815 218 2775
43 384 130 1632 219 2784 43 384 130 1632 219 2784
44 374 131 1850 220 2792 44 374 13L 1650 220 2792
45 385 132 1667 221 2801 45 385 132 1667 221 2801
46 396 133 1684 222 2809 46 398 133 1684 222 2809
o7 408 134 1702 223 2817 47 208 134 1702 223 2817
48 420 185 1719 224 2825 48 420 135 1719 224 2825
49 432 135 1736 225 2833 49 432 136 1736 225 2833
50 443 137 1753 226 2841 50 443 137 1753 226 2841
51 455 gg iggg 227 gg;g 51 455 igg iggg 227 2848

228 : .
52 o 140 1803 229 2865 b i 140 1803 2o e
68 141 1820 230 2872 141 1820
2872
54 490 115 1837 54 490 230
55 503 - 231 2880 55 503 142 1837 231 2380
56 516 143 1853 232 2888 56 516 143 1853 239 2888
5T £30 144 1870 233 2895 57 530 144 1870 233 2895
145 1886 934 2903 145 1886
o8 e 146 1903 235 2910 2 o 146 1903 e 2008
60 573 147 1619 236 2918 80 573 147 1919 236 2018
a1 587 148 1935 287 2925 61 587 148 1935 237 2025
600 149 1852 238 2932 62 600 149 1952 238 2032
o 613 150 1968 239 2039 63 613 150 1968 239 2030
63 o8 151 1984 240 2046 626 151 1684 210 2046
84 e 152 2000 241 2953 o o2 152 2000 241 2953
5 153 2016 242 2959 153 2016 2559
66 853 104 2032 243 2066 66 853 154 2032 24 96
67 666 55 2048 244 2073 67 666 155 2048 243 2966
68 30 156 2064 245 2979 68 680 156 2084 244 2073
69 693 LY§ 2080 248 2088 69 693 157 2080 245 ?979
70 708 158 2096 247 2993 70 706 158 2096 248 2686
71 720 159 2111 248 3000 71 720 159 2111 247 2993
T2 733 160 2126 249 3008 72 733 160 2128 248 3000
73 746 151 2141 250 3012 73 748 161 2141 249 3006
T4 760 1632 2155 251 3018 74 760 162 2155 250 3012
6 773 163 2189 952 3024 76 773 1683 2169 251 3018
(( 786 164 2184 253 3030 76 786 164 2184 252 3024
a1 200 165 2198 254 3038 77 800 165 2198 253 3030
8 814 136 2212 256 3042 78 814 166 2212 254 8028
79 228 167 2226 256 3048 79 828 167 2226 2565 8042
80 841 168 2240 257 3054 80 841 168 2240 258 3048
81 855 169 2254 258 3060 81 855 169 2254 o
82 869 170 2288 259 3066 82 869 170 2268 238 3080
33 883 171 2281 260 3072 83 883 171 2281 250 3066
84 397 172 2204 261 3078 84 897 172 2294 260 3072
85 911 173 2307 262 3084 85 o11 173 2307 261 3072
a6 926 174 2320 263 3089 86 926 174 320 265 3089
87 940 175 2332 264 3005 8T 940 175 2332 284 2095
5 955 176 2345 265 3101 88 955 176 2345 265 8101
s poed 177 2357 266 3106 - 89 969 177 2357 266 3106
20 034 178 2369 287 3112 90 984 178 2369 Py 1119
a1 999 179 2381 268 3117 91 999 178 2381 268 3417
92 1014 180 2393 269 3123 92 1014 180 2303 s 5123
98 1029 181 2405 270 3128 98 1020 181 2405 o Sion
o4 1044 182 2418 271 3133 94 1044 182 2416 z 3133
183 2428 272 3188 183 2428 211
96 1059 184 2440 95 1058 44 272 8138
% 1074 ; 273 3143 98 1074 184 2440 b 2143
185 2451 214 3148 185 2451
o7 1089 97 1088 274 8148
186 2463 275 3153 186 2463
o8 1105 98 1105 275 8153
187 2474 276 3158 187 2474
09 1120 99 1120 276 3158
188 2486 277 3163 188 2486
100 1135 b 100 1135 277 3163
189 497 278 3167 189 2497
101 1151 2508 101 1151 278 3187
180 250 279 3172 02 11868 190 2508
102 1166 191 2519 280 2176 2 191 2519 279 8172
103 1181 192 2530 281 3181 103 1181 192 2530 280 3176
104 1196 193 2541 282 3185 104 1196 193 2541 - ai81
105 g;: 164 2552 283 <5189 igg g;: 194 2552 282 5189
106 ) 2562
107 1244 ];92 2579 g% gigg 107 1244 igg §§$§ 284 3194
109 1276 198 2592 287 3207 109 1276 198 2502 e v
110 12903 199 2602 288 3211 110 1293 199 2602 288 3211
111 1309 200 2612 289 3215 111 1309 200 2612 280 3915
112 1326 201 2622 290 3220 112 1326 201 2622 200 3290
113 1342 202 2632 291 3224 113 1342 202 2632 01 2291
114 1359 208 2641 292 3228 114 1359 203 2641 202 3228
115 1376 204 2650 293 3233 116 1376 204 2650 293 3233
118 1392 205 2659 294 32817 116 1392 205 2659 294 3237
117 14089 206 2669 205 3241 117 1409 206 2669 205 3241
118 1426 207 2678 295 3248 118 1426 207 2678 206 3248
119 1442 208 2687 297 3250 119 1442 208 2687 297 8260
120 1459 209 2696 208 3254 120 1459 209 2698 288 3264
121 1476 210 2705 299 3258 121 1476 210 2705 299 3259
122 1494 211 2714 300 3262 122 1494 211 2714 300 3262
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Gemiboyu, Fribord Gemlboyu Fiibord  Gemi boyu Fribord Length of shup Freeboard Length of ship Freeboard Length of ship Freeboard

(Metre) (Milimetre} (Metre} (Milimeire) (Metre) (Milimetre} (metreg)  {(milimetres} (metres} (milimetres) (metres) (milimetres)
301 3266 323 3439 344 3392 301 3266 323 3330 344 3392
302 3270 324 3342 345 3394 302 3270 324 3342 345 3394
303 3274 325 3345 346 3396 303 3274 325 3345 346 3396
304 3278 328 3347 347 3399 304 3278 326 3347 347 3390
305 3281 397 3350 348 3401 305 3281 397 2350 348 3401
306 3285 3928 3353 349 3403 3086 3285 328 3353 349 3403
307 3288 300 3355 350 3406 307 5288 n, 350 3406
308 3292 330 Saon 351 3408 308 3292 329 3355 ‘351 3405
309 3295 a1 o 352 3410 309 3205 a30 28358 352 3410
310 3298 e e 153 3412 310 3208 331 3361 153 3412
311 3302 503 e 354 3414 3i1 3302 382 3363 354 3414
312 3305 393 EEe 355 3416 (312 8305 433 3366 355 3416
313 3308 235 2 156 3418 313 3308 334 3368 356 3418
314 3312 a0 il 357 3420 314 3312 835 3371 357 3420
315 3315 358 3422 315 3315 336 3373 358 322
316 3318 337 3375 359 3423 316 2318 337 3375 ..359 3423
317 2322 338 3378 380 3425 317 3322 338 3378 360 3425
318 2325 339 3380 261 3427 318 3325 339 8380 361 3427
319 3328 340 3382 362 3428 319 3328 340 3382 362 3428
320 3331 3 3385 363 3430 320 3331 341 3385 363 3430
321 3334 342 3387 364 3432 321 8334 842 3387 364 3432
322 3337 343 3389 365 3433 322 3337 843 3389 366 3433

: k&:a gem: boylarimn  fribordlar lmer enterpolasyon 1le elde edi- Freeboards at mfermediate lengths of ship shall be obtained by
ecektir, linear interpolation.
365 metreden daha uzun gemilerin fribordlan vdaveler {arafindan iShips above 365 metres o iength shall be dealt with by the Admi-
tayin edilecektir nstration
20 TABLE A
CETVEL A

. Fregboard Tuble for Type «A» Ships
«A» tipi gemiler win Fribord Cetvel

Lenpth of Length of Length of
ship Freebhoard -ship Freeboard - ship Freeboard
GemiBoyu  Fribord GemiBoyn  Fribord  Gemu Boyu Fnbord (feet) {inches) (teet) (inches) (feet) (nches)
(Kadem) {Pus) {Kadem) (Pus) {(Kadem) {Pus) 80 80 460 711 840 120.1
20 846 460 ) .1 840 1201 90 8.9 470 731 850 120.7
00 29 470 731 850 120 7 100 9.8 480 76.1 Bg60 121 4
100 0.8 480 751 860 1214 110 10.8 490 71 870 122.1
110 10.8 490 "7y 870 122 1 120 11.9 500 790 880 122.7
120 11.9 500 79.0 880 122 7 136 13.0 510 80.9 880 123 4
130 130 51¢ 200 890 1234 140 14.2 520 82.7 900 124.0
140 14.2 520 82.7 900 124.0 150 16.5 930 845 910 12486
150 155 530 845 910 124 6 160 16.9 540 863 920 125.2
160 16.9 540 863 0920 125 2 i7¢ 18.3 550 88.0 930 125.7
170 183 550 880 0930 1257 180 198 560 866 940 1268
180 10.8 560 89.6 940 126 6 190 213 570 911 950 126.7
190 7.3 570 91.1 950 1267 200 22.9 580 92.6 960 1272
200 22.9 580 92.6 9260 127 2 210 24.5 590 94.1 970 1277
2140 24 5 590 041 870 1277 220 26.2 800 955 98¢ 128.1
290 26.2 600 95.5 980 1281 230 271 T 610 96.9 960 128.6
230 271 810 989 299G 123 6 240 29.5 620 98 3 1000 1290
240 20.5 620 98.3 1000 129.0 250 311 630 99.6 1010 1204
250 311 630 90 8 1010 129 4 260 32.8 840 100 9 1020 1299
260 32.8 640 100.9 1020 129 8 270 346 650 1021 1030 130.3
270 346 650 102.1 1030 130 3 280 36.3 680 1033 1040 130.7
280 6.3 860 103.3 1040 130.7 290 380 670 104 4 1050 131.0
290 38.0 870 104 4 1050 131.0 300 6.7 650 1055 1060 1314
200 30.7 680 105.5 1060 131.4 310 41.4 890 108§ 1070 131.7
310 414 890 106.5 1070 131.7 320 43.2 700 107.7 1080 132.0
320 432 700 107.7 1080 132.0 330 450 710 108.7 1090 132.3
330 15.0 710 108.7 1080 1323 340 469 720 1087 1100 132.6
340 46.9 720 100.7 1100 13286 350 48.8 730 110.7 -A110 132.9
350 48.8 730 110.7 1110 132.9 360 50.7 740 7 1120 133.2
360 50.7 740 1117 1120 133.2 370 52.7 750 112.8 1130 133.5
37¢ 62.7 750 112.6 1130 133.5 380 547 760 113.5 1140 133.8
380 54.7 760 1135 1140 133.8 390 56 8 770 114.4 1150 134.0
390 56.8 70 114 4 1150 1340 400 58.8 780 115 3 1180 134.3
400 58.8 780 115.3 1160 134 3 410 609 T80 1161 1170 134.5
410 60.9 780 1161 1170 134 5 420 629 3090 1170 1180 134.7
420 629 800 1170 1180 1347 430 65 0 810 117.8 1150 1350
430 65.0 810 1178 1190 1350 440 67.0 820 118.6 41200 135.2
440 670 820 11846 1200 135.2 450 89.1 830 1193
450 691 830 1193 ’

" Freeboarda at intermediate lengths of ship shall be obtained by
Ara gemt boylarmnn fribordlar: bmmeer enterpolasyon e elde edi- linear Interpolation.

lecektir.
1200 kademden yukar: boydaki gemilerin fribordlam idarelcl tara- Ships above 1200 feet in length shall be dealt with by the Adminis.

findan tespit edilecektir tration
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«B» tupi gemaler ; Type «B» ghips
(2) «B» tip1 'gemilerin fribordu agagrdaki cetvelden tespit edile- i(2) ‘The tabular freeboard for Type «B» ships shall be delermined
cektir : from the following table :
CETVEL B TARLE B
«B» tim gemiler «fin Fribord Cetveh Freebourd Table for Type «B» Ships
Gem boyu Fnbord Gemiboyu Fribord’  Germ boyu Fribord Length of ship Freeboard Length of ship Freeboard Length of ship Frechoard
(Metre) (Milimetre) (Metre) {Milimetre) {Metre) (Milimetre) {metres) (milimetres}  (metres) (milimetres)  (metres) (rnillmotres}
24 200 103 1337 182 2952 24 200 " 103 1337 182 2052
25 208 104 1359 183 2970 25 208 104 1359 188 2070
26 217 105 1380 184 2988 26 217 105 1380 184 2988
27 225 106 1401 185 3007 27 225 106 1401 185 3007
28 233 107 1421 186 3025 28 233 107 1421 186 3025
20 242 108 1440 187 3044 29 242 108 1440 187 8044
30 250 108 1459 188 3062 30 250 109 1456 188 3062
31 258 110 1479 189 3080 31 258 110 1479 189 3080
32 267 111 1500 190 3098 32 267 1 1500 100 3008
33 275 112 1521 191 3116 33 275 112 1521 191 3118
34 283 113 16543 192 3134 34 283 113 1543 192 3134
a5 292 114 1565 193 3151 25 292 114 1565 183 3151
38 200 115 1587 194 3167 36 300 115 1587 194 3167
37 308 116 1609 195 3185 37 308 116 1609 195 3185
ag 316 117 1630 196 3202 38 318 117 1630 196 3202
39 325 118 1651 197 3219 39 326 118 1661 197 3219
40 334 119 1671 198 5235 40 334 119 1671 198 3235
41 344 120 1690 199 3249 41 344 120 1690 199 3240
42 354 121 1709 200 3264 42 354 121 1708 200 3264
43 364 122 1729 201 3280 43 364 122 1729 201 3280
44 374 123 1750 202 3296 44 374 123 1750 202 3206
45 385 124 1771 203 3313 45 385 124 171 203 3313
46 386 125 1793 204 3330 46 396 125 1798 204 3330
47 408 128 1815 205 3347 47 408 126 1815 205 3347
48 420 127 1837 206 3363 48 420 127 1837 206 3363
49 432 128 1859 207 3380 49 432 128 1859 207 3380
50 443 129 188¢ 203 3397 50 443 129 1880 208 3397
51, 455 130 1901 209 3413 51 455 130 18901 209 2413
52 467 131 1921 210 3430 52 467 131 1921 210 8430
53 478 132 1940 211 3445 538 478 132 1940 211 3445
B4 490 133 1959 212 3460 54 490 138 1959 212 3460
55 503 134 1979 213 34753 55 503 134 1978 213 3476
56 516 ig;i ggfz)g 214 g;gg 56 516 135 2000 214 3490
57 530 i 15 57 530 136 2021 215 3605
58 544 187 2043 216 3520 58 544 137 2043 216 3620
59 559 138 2065 217 3537 59 559 138 2085 217 3637
60 573 139 2087 218 3554 80 573 139 2087 218 8564
61 587 140 2109 219 3570 61 587 140 2109 219 3570
62 601 14 2130 220 3586 62 601 141 2130 220 3686
63 615 142 2181 221 3601 63 615 142 2151 221 3601
84 829 144 2171 222 3615 84 629 143 2171 222 3616
&5 644 144 2190 223 3630 65 844 144 2190 229 3630
88 850 14h 2209 224 3645 66 658 143 2209 224 3645
&7 874 146 2229 295 3660 e7 674 148 2229 225 3680
88 689 147 2250 226 3675 63 889 147 2250 226 2675
69 705 143 2271 227 3600 | 69 705 148 2271 227 3600
70 721 ig" 2293 228 3705 70 721 149 2293 228 3705
n 738 0 2315 229 3720 1 788 150 2315 220 3120
T2 754 151 2334 230 3735 72 754 151 2334 230 37356
73 769 152 2354 231 3750 73 769 162 2354 231 2750
74 784 153 2375 232 3765 74 784 153 2375 232 3765
5 800 154 2396 233 3780 75 800 154 2398 233 3780
76 816 155 2418 234 3785 76 816 155 2418 234 3795
7 833 156 2440 235 3808 77 8338 158 2440 235 3808
78 850 157 2480 236 3821 78 850 157 2480 238 3821
w0 868 153 2480 237 3835 7% 868 158 2480 237 3835
80 887 159 2500 238 3849 80 887 159 2500 238 3849
81 905 160 2520 289 3864 81 905 160 2520 239 3864
22 923 161 2540 240 3880 82 923 161 2540 240 2880
83 942 162 2560 241 3893 83 942 182 2560 241 3803
84 960 163 2580 242 3906 84 260 163 2580 242 3906
85 978 164 2600 243 3920 88 978 184 2600 243 3920
88 P68 163 2620 244 3934 86 098 1685 2620 244 8031
87 1015 166 2640 245 3949 87 1015 166 2640 248 3049
88 1034 167 2660 248 3985 88 1034 167 2660 248 3965
89 1054 168 2680 247 3978 89 1054 168 2680 247 3978
90 1075 169 2698 248 3992 90 1075 168 2698 248 3992
81 1096 170 2718 249 4005 91 1006 170 2716 249 4005
92 1116 171 2735 250 4018 92 1116 171 2735 260 4018
63 1135 172 2754 251 4032 93 1135 172 2754 261 4082
94 1154 173 2774 252 4045 94 1154 173 2974 252 4045
95 1172 174 2795 2853 4058 95 1172 174 2795 253 4058
96 1190 175 2815 254 4072 96 1190 175 2815 254 4073
97 1209 176 2835 255 4085 97 1209 176 2835 256 4085
98 1229 177 2855 256 4008 98 1220 177 2856 256 4098
29 1250 178 2875 257 4112 99 1250 178 2875 257 4112
100 1271 179 2895 258 4125 100 1271 179 2895 258 4125
101 1293 180 2915 259 4139 101 1203 180 2915 259 4139
102 1313 181 2933 260 4152 102 1315 181 2033 260 41852
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Gem1 boyu Fribord Gemi boyu Fribord Gemu fhoyu Fribord Length of ship Freeboard Length of ship Freeboard Length of ship Freehoard

(Metre) (Milimetre)  {Meéltre) (Millmetre) (Metre) {Milimetre) {metres)  (milimetres) (metreg)  (milimetres) (metres) (milimetres)
261 4165 206 4583 331 4965 261 4165 296 4583 331 4865
282 4177 287 4595 332 4975 262 4177 207 4595 332 4975
263 4189 298 4607 333 4985 263 4189 208 4807 333 4985
264 4201 20D 4618 334 4095 264 4201 299 4818 334 4995
265 4214 300 4630 335 5005 265 4214 300 4630 335 5005
266 4227 30L 4642 336 5015 266 4227 301 4642 336 5015
267 4240 302 4854 337 5025 267 4240 302 4654 337 5025
268 4252 303 4865 338 5035 268 4252 808 4685 338 5035
289 4264 304 4676 389 5045 269 41264 304 4676 339 5045
270 4278 305 4688 340 5055 270 4276 305 4686 840 5065
271 1289 306 4896 341 5065 271 41289 308 4695 841 5085
272 4302 307 4704 342 5075 272 4302 307 4704 342 5075
273 4315 308 4714 ‘343 5086 273 4315 308 4714 843 5086
274 4327 309 4723 344 5097 274 4327 209 472 344 5097
275 4339 310 4736 345 5108 275 4339 310 4736 345 5108
276 4350 311 4748 346 5119 276 4350 311 4748 346 3119
277 4362 312 4757 347 5130 277 4362 312 4757 347 5130
278 4373 313 4763 348 5140 278 4373 313 4768 348 5140
279 4385 314 4779 349 5150 279 4385 314 4779 349 5150
280 4397 315 4790 350 5160 280 4397 315 4780 350 5180
281 4408 316 4801 351 5170 281 4408 316 4801 351 5170
282 4420 37 4812 352 5180 282 4420 317 4812 352 5180
283 4432 318 4823 353 5190 283 4432 318 4823 353 5180
284 4443 319 4834 354 5200 284 4443 319 4834 354 5200
283 4455 320 4844 355 5210 285 4455 320 4844 355 5210
288 4467 321 4855 356 5220 286 4467 321 4855 356 5220
287 4478 332 4866 357 5230 287 4478 322 4886 357 §230
288 4490 323 4878 1358 524¢y 288 4490 323 4878 358 5240
289 4502 324 4890 359 5260 289 4502 324 4890 359 5250
280 4513 325 4899 880 5260 200 4513 325 4800 360 5260
261 4525 326 4909 361 5268 291 4525 326 4909 361 5268
292 4537 327 4920 362 5276 292 4537 327 4920 362 5276
203 4548 328 4931 383 5285 293 4548 328 4931 363 5285
294 4560 329 4543 364 5294 294 4560 329 4943 364 5294
285 4572 230 4955 365 5303 205 4572 330 4955 365 5303

Ara igemi boylarmin fribordlan lineer enterpolasyon ile elde edi- Freeboards at intermediate lengths of ship shall be obtained by
Jecektir, linear nterpolation.
365 metreden 'yukar: boydak: gemilerin fribordlary idareler tara- 'Ships above 365 metres in length shall be dealt with by the lAdminis-
findan tespit edllecektir tration
TABLE B
CETVEL B

Freeboard Tuble for Type «B» Bhps
«By tipr gemaler wwm Fribord Cetveh

Length of Length of Length of
Gemi Boyu Fribord Gen Boyu Fribord Germ Boyu Frubord ship Freehoard ship Freeboard ship Freehoard
(Kadem) (Pus) (Kadem) {Pua) {Kadem) (Pus) (feet) (inches) (feet) (inches) (feet) (nches)
80 80 460 83.1 840 161.2 80 80 480 831 840 1612
80 89 470 85.6 850 162 8 90 8.9 470 85.8 850 162.8
100 o8 480 88.1 860 1643 100 p.8 480 88.1 860 164.3
110 108 450 206 870 1659 110 10.8 490 90.6 BT0 165 9
120 119 500 23.1 BB 1674 120 11.9 500 P31 880 187 4
130 13.0 510 956 290 1689 130 130 510 95.8 890 1689
140 14 2 520 981 800 170 4 140 142 520 08,1 900 170 4
150 155 530 1006 g1e¢ 1718 130 155 530 100.6 910 1718
160 169 540 1030 920 1733 160 16.9 540 1030 920 173.3
170 183 550 105.4 830 1747 170 183 550 1054 930 1747
180 198 560 1077 940 1761 180 198 560 1077 940 1761
190 213 570 1100 850 1775 190 213 870 1100 950 1775
200 229 580 1123 ) 1780 200 22,9 580 112.3 60 1789
210 247 590 114.8 870 180.3 210 247 590 114 6 970 1803
220 266 600 116.8 980 1817 220 266 600 116 8 980, 181.7
230 285 610 119.0 b0 1831 230 285 610 118.0 90 183.1
240 304 620 1211 1000 184 4 240 304 620 1211 1000 184 4
250 324 630 123.2 1010 1858 250 324 630 123 2 1010 185 8
260 344 640 125.3 1020 187.2 260 244 640 125.3 1020 187.2
270 36.5 650 127.3 1030 1885 270 365 650 1273 1030 188.6
280 38.7 660 129.3 1040 189.8 280 387 660 129.3 1040 189.8
290 410 670 1313 1050 1910 290 410 8T 1318 1050 101.0
300 433 680 18338 1060 1923 300 43.% 680 1333 1060 1023
310 45.7 690 135.3 1070 183.5 310 457 690 135 3 107¢ 19365
320 482 700 137.1 1080 1904 8 820 48,2 T00 137.1 1080 1048
330 50.7 710 1390 1090 196 1 330 50.7 710 139.0 1080 1961
340 532 720 1409 1100 1973 340 532 720 140.9 1100 197.3
350 557 730 142.7 11110 1086 350 557 730 1427 1110 198 6
260 58.2 740 144 7 1120 1999 360 582 T40 447 1120 159.¢
a7 807 750 146.3 1130 201 2 87% 607 750 146.2 1130 201.2
380 63.2 760 148.1 1140 2023 380 632 760 1481 1140 2023
390 657 770 149.8 1150 2035 390 65.7 70 1498 1150 2035
400 68.2 T80 151.5 1160 204 6 400 682 T80 16145 1160 204.6
410 0.7 790 1532 *1170 2058 410 707 790 153.2 1170 2058
420 73.2 800 154.8 1180 206.9 420 732 28060 154 8 1180 2069
430 5.7 810 156.4 1190 208.1 430 8.7 B10 156.4 1190 208.1
440 782 830 158.0 1200 2093 440 78.2 820 158.0 1200 209 8

450 80 7 230 160.6 450 80 7 830 159 6
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Ara gemi boylarinin fribordlar fbhineer
lecektir,

1200 kadem yukar: boydal: gemilerin fribordlarn idareler tarafin-
dan tegpit edilecektir.

enterpolasyon ile elde edi-

KAIDE 29

Boylary 100 metreden (328 kademden) az olan gemilerde
fribord dizeltmesi
Boylar1 24 metre (79 kadem) ile 100 metre (328 kadem) arasinda
bulunan ve (L) gemi boyunun yuzde 35 nispetinde milessir boyda kapal

Ust yapilan bulunan <B» tipi gemilerde, cetvelde verilen fribord, agag-
da gosterilen rmktar kadar bilyiitiilecektir :

B
75 (100 — 1) (0,85 — ——) Milimetre
L

Burada *+ L, Metre olarak gemi boyunu,

E, Kalde 35 de tarif edilen st yaplarin metre olarak
milessir boyunu,
Ifade eder,

Veya
B
0,09 (328 — L) (0,35 — -~——) Pua.
L

Burada , L, Kadem olarek gemi hoyunu

E, Kaide 35 de tarif edilen Gist yapillamin metre olarak
milegsir hoyunu
ifade eder.

KAIDE 30

Blok kalsaysinda duzeltme

Blok katsayim {Cp) nin 0,68 den hitylik olmasi halinde, kalde 28 de
tespit edilip tatbiki mumklin oldugu takdirde 27 (8), 27 (10) ve 29 sa-
c, + 088
fribord, ayrica —————— kat
1,36

yili kaidelerde dizeltilen, cetveldeln

sayist ile carptinlacakiwr.

KAIDER 31
Derinlikte diizeltme

L L
(1) D deger1 — den fazla oldugu takdwde (D — —-) R mili-
15 15
metre kadar biiyiiltillecektir. Burada R, 120 metreden agagr geml boy-
L
lary igin

ve 120 metreden yukari gemi boylar igin tse 250 dir
0,48
veya
L
(D — —— ) R pus kadar bljylitlilecektir. Burada R, 393,6 kademden
16

L
131,2

agag gemi boylarn igin

, v& 393,868 kademden yukar gemi hoylan
igin 3 dlir.
L

(2) D degeri , den Kiiclik oldugu takdirde genelikle bir ten-

zil yapilmamakla beraber, gemi ortasinda 0,6 L uzunlugunda kapah bir
iist yapt boydan boya uzanan komple trank, veya baga ve kiga dofru
hoydan boya imtidat eden trankia irtibatlh mahfuz kisru tist yapilar
bulunan gemilerde fribord bu kaldemin 1 inci paragrafindaki miktarda
klighktilecektir.

(3) Ust yapilabn veya tranlun  ylksekhgi standart ylikseklkien
wiiciik ise, azaltma, kaide 33 de tanf edildhg gbi meveut yliksekligin
standart yuksekhge oram Kadardir.

KAIDE 32

Guiverte ¢izgisi mevkiinde didzellmme

Guverte ¢izgizinin iist kenarma kadar olan mevcut derinlik, D dege-
rinden bilyilk veya kiighk oldugu takdirde, bu derinlikler arasindak: fark
frihorda 1lave veya fribordtan tenzil edilecektir.

Freeboards at intermediate lengths of ship shall be obtalned by
Iinear interpolation

Ships ahove 1200 feet in length shall he dealt with by the Adminis-
tration.

REGULATION 29

Correction to the Fresboard for Ships under 100 metres
{328} feet) in length

The tabular freeboard for a Type ¢B» shlp of between 24 metres
(79 feet) and 100 metres (328 feet) in length having enclosed super-
structures with an effective length of up to 35 per cent of the length
of the ship shall be increased by

B
75 (100 — L) {08 — ——) millimetres
L
wheile Lk = length of ship w metres,
E = effective length superstructure in metres as doflned in
Regulation 35;
or
E
009 (328 — L) {035 — ——) inches
L
where L. = length of ship in feet,
E = effective length of supeistructure mn feet as defined in

Regulation 33,

REGULATION 30
Correction for Block Coefficient

Where the block coefficient (C,) exceeds 0.68, the tabular free-
board specified m Regulation 28 as meodified, if applicable, by Regula-

C, + 0.68
tiong 27 (8), 27 (10) and 29 shall ve multiplied by the faclor -,
1.86
REGULATION 31
Correction for Depth
L
(1) Where D exceeds -——— the freehoard shall bo Increased by
15
L L
(D — ~~—) R mullimetres, where R 18 ——~ at lengths less than
15 0.48
12¢ metres and 250 at 120 metres length and above, or
L L
(D — —) R inches, where R is — at lengths less than
15 1812
393 8 fect and 3 at 393.6 feet length and above.
L
(2) Where D i3 less than —— no reduction shall bs made except
15

in a ship with an enclosed superstructure covering at least 0.6 L
amudships, with & complete trunk, or combination of detached enclosed
superstructures and trunks which extend all fore and aft, where the
freeboard shall Be reduced at the rate prescribed dn paragraph (1) of
this Regulation.

{3) Where the height of superstructure or trunk {3 less than the
standard height, the reduction shall be in the ratic of the actual to the
standard height as defined in Regulation 83

REGULATION 82

Correctton for Position of Deck Line

Where the actual depth to the upper odge of the deck lUne is
greater or less than D, the difference between the depths shall bo added
to or deducted from the freeboard.
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KAIDE 33

Standart ust yap: yilkseklid

Bir list yapiin standart yilksekligi asagrdaln tabloda gosterildigi
gelulde olacaktir :

Standart yliksekligi (Metre olarak)

REGULATION 33

Standard Hewght of Superstructure

The standard height of a superstructure shall be ag given m the
following table :

Standard Hewght (m metres)

L Set Difer butiin L Raised All oth
er
(Metre) Guverte Ust hinala: {Metres) Quarter Deck SBuperstructures
30 veya daha agas 090 1.80 30 or less ¢ 90 1.80
75 1.20 180 75 1.20 1.80
125 veya daha yukan 1 80 2.30 126 or more 1.80 2.30
Standart yukseklik (Kadem olarak) Standard Hewght (in feel)
L Set Diger biitin L Raised All other
(Kadem) Gtiverte Ust bmalar (Feet) Quarter Deck Superstructures
98.5 veya daha agaih 30 59 98.5 or less 3.0 5.9
246 3.9 5.8 246 3.9 5.9
410 veya daba yukan 5.9 7.5 410 or more 5.9 7.6

Ara gem boylarindaki standart yiikseklikler hineer enterpolasyon
He elde edilecektir,

KAIDE 34
Ust yapi boyu

(1) Bu kaadenin 2 sayih paragrafindak: hukumiler mustesna, bir
ust yapmm boyu (8), (L} gemi boyunun dahilinde bulunan st yap ki-
stmlanmn ortalama olacaktir,

(2) Kapali bir fist yapiun nihayet perdesmn temdid; yan perde-
lerle muntazam mr konveks kaviz tegial ettigi takdirde, {ist yapimn
boyu muaddel diiz satihli perde esasina gdre biiyitilenlir, Bu bilyhltme,
kavsin bag ve Kigtakn imtidadinin figte 1kisa kadsr olacaktir. Bu artigm
tesbitinde nazari itibare almacak azami kavis, bu kavis ile yan perdele-
rn kesigtigi noktadaki {ist yap1 genigliginin yarns1 kadar olacaktir

KAIDE 35
Ust yapmm miiessir boyu
{1) Bu kaidenm 2 nei paragrafindaki hiikitmler mustespa r ka-
pah #ist yapimn milessir boyu (B)), o yapmn boyu olacaktir.
(2} Standart ylikseklikteln kapal bir st yapmmn yan perdeler:,
kaide 3 (10) da milsaade edildigi gibi, gemi bordasmdan igerde oldugu

zaman, st yapmin miessir boyu, mevcut boyun b/Bs oran: ile ¢arpilarak
elde edilen defigik boydur.

Burada - «b» iist yapr boyunun orta noktasima tekabill eden iist yapr
genigligini,
4«Bs» {Ist yap! boyunun oria noktasmna tekabill eden gemi ge-
nigligini
ifade eder.

Bir {ist yapimin boyundan sadece bir kismu germ bordasmdan igerde
bulundugu takdirde, bu deg1sikhk sadece ictek: bu ksma tatbik edilir.

(3) Bir kapal itst yap:, standarttan daha az r yukseklikte oldugu
takdirde, milessir boyu, mevcut boyunun mevcut yiiksekligin standart
ylkseklge oram kedar azaltiimas ile elde edilir. Bu ylikseklik standart
yuksekhikten fazla oldugu takdirde, milessir boya bir artirma yapilma-
yacaktir. .

(4) PRBir set guverte, tam bir alin perdes: 1le milcehhez oldugu tak-
dirde, bu giivertenin milessir boyu azami 0,6 L kadar olacaktir. Alin per-
desinin tam. olmad:fn hallerde, set giiverte, standarttan daha az bir yiik-
gekligi bulunan kg kasara gibi kabul edilecektir.

(5) Kapali olmayan {ist yamlarda muessir boy olmayacaktir

KAIDE 36
Trarklar
(1) Gemi bordalarna kadar uzanmayan trank veya benzerl bina,
agafidaki gartlar altinda kifayetll kabul olunacaktw :
() Trank en az bir tist yapt kadar saglam oldufu takdirde;

(b) Ambar apzlar trank givertesi iistiinde bulundugu, ve ambar
agz1 mezarnalar: ile kapaklanmn 13 ila 16 (16 dahil) sayilh kaideler hii-
klimlerine uygun oldugu; ve trank giivertesinin stringer genigligi geqide

The standard heights at intermediate lengths of the ship shall be
obtained by hnear interpolation.

REGULATION 34
Lenglh of Superstructure

(1) Except as provided m paragraph (2) of ths Regulation, the
length of a superstructure (S} shall be the mean length of the parts of
superstructure which he within the length (L)

(2) Where the end bulkhead of an enclosed superstructure extends
in a fair convex curve beyond its intersection with the superstructure
sides, the Iength of the superstructure may be imcreased on the basis of
an eguivalent plane bulkhead. This mncrease shall be two-thurds of the
fore and aft exlent of the curvature. The maximum curvature which may
be taken mto account in determining this increase 1s one-half the breadth
of the superstructure at the point of ntersection of the curved end of
the superstructure with its side.

REGULATION 3b
Effective Length of Superstructure

(1) Bxcept as prowided for in paragraph (2) of thus Regulation,
the effective length (E!) ofan enclosed superstructure of standard height
shall be 1ts length,

(2) In all cases where an enclosed superstructure of standard
height i3 set in from the sides of the ship as permutted in Regulation 3
(10), the effective length shall be the length modified by the ratio ot
b/Bs, where

b is the breadth of the superstructure at the middle of itz length;

and -

Bs 1s the hreadth of the ship at the middle of the

superstructure. .

Where a superstructure 1s set 1n for a part of its leneth, thiy modifi
cation shall be appled only to the set in part.

(3) Wherethe height of an enclosed superstructure 19 less thar
the standard height, the effective length shall be its length reduced u
the ratio of the actual height to the standard height. Where the height
exceeds the standard, no increase shall he made to the effective lengti
of the superstructure.

(4) The effective length of a raised quarter deck, if fitted with a
intaet front bulkhead, shall be its length up to a maximum of 0.6 L
Where the bulkhead is not intact, the raised quarter deck shall T
treated as a poop of less than standard height.

(5) Superstructures which are not enclosed shall have no effectiv.

length

length of the

REGULATION 36
Trunks

(1) A trunk or simular astructure which does not extend to the sidc
of the ship shall be regarded as efficlent on the following conditions :

(a} the trunk is at least as strong as a superstructure;

(b) the hatchways are in the trunk deck, and the hatchway coa
mings and covers comply with the requirements of Regulations 13 to 1
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milsait ve kaf: derecede yan mukavemet saglayacak gekilde oldugu tak-
dirde, bununla beraber, fribord giivertesinde su ge¢cmez kapaklarla mil-
cehhez kilguk girly citkig menfezlerme milsaade edilebilir.

(¢} Trank gillvertesinin, veya diger lst yapilara kifayetll sabit
gegitlerde merbut miistakil tranklarnn vilcuda getirdiZi bag-kig istikame-
tinde vardelilarla milcehhez daimi bir ¢ahgma platformu bulundugu tak-
dirde;

(d) Makinalar trank tarsfindan, yahut su gecmez kapaklar veya
bu ayarda difer bir vasita ile muhafaza altina ahindift takdirde;

(e} Agk hava maruz fribord glivertesimin trank bulunan saha-
sindan en az yar: boyunca acitk vardeveld bhulundugu takdirde;

(f) Makine kaportalarr trank vaasitasiyle veya standart yilksek-
lLikte bir iist yap veya aym ylkseklikte ve metanette bir gitverte evi
vasitasiyle muhafaza altmna alindir takdirde;

(g) Trankin eni, gemi eninin en az ylizde 60 1 oldugu takdirde, ve

(h} Ust yap1 olmadig1 zaman, trank boyunun en az 0,6 L oldugu
takdirde.

(2) KA&afi derecede saglam yapilg bir trank’m tam uzunlugunu
tranlin ortalama genighginin B ye oram derecesinde kliglitme gartiyle
trankin mitegsir bulundugu elde edilecektir,

{3) Bir trankm standart yilkseklifi set giivertesinden ayn olan
bir U8t yapinin standart ykseklhifine egittir,

(4) Bir trankin yiikseklifi standarttan yiikseklikten az oldugu
takdirde, milessir uzunlugu, mevcut yilksekligin standart ylkseklige
oram kadar azaltilacaltir. Aym surettes trank giivertesi itzerindeki ambar
agz1 mezarnasinin yiksekligi, kaide 15 (1) e giére icap eden yliksek-
likten daha az oldugu takdirde, trankin mevcut yliksekligi, mevcut me-
zarna ile standart mezarna ylikseklikleri arasindaki farkae tekabill edecek
miktards, azaltilacaktir.

KAIDE 37

Ust yomlar ve tranklar i¢in azoltmaler

(1} Ust yapilarm ve tranklarin miessir boyu 10 L oldugu tak-
dirde, frobordlardan yapilacak azaltma 24 metre gemi boyu igin 350
milimetre, 85 metre gemi boyu igin 860 milimetre ve 122 meire veya
dahe frzla gemi boyu igmn 1070 millmetre (79 kadem gemi hoyu igin 14
pus, 279 kadem gemi boyu icin 34 pus, ve 400 kadem veya daha fazla
gemi boyu igin 42 pus) olacaktir; bunlarin arasmda kalan boylar i¢n
friborddan yapilacak azaltma, lineer enterpolasyon yolu ile bulunacaktir.

(2) Ust yapilarn ve tranklarin toplam mtblessir boyu 1¢ L den
kiictik oldugu takdirde, friborddan yaptlacak azaltmamn yiizde olarak
miktar, agagrdaki cetvellerden birine giire taym ‘edllecektir:

cAy tipi gemiler igin azeltmae yilzdes

Vst binalarin ve tranklarin toplam muessir boyu

I
0 :0.1L IG 2L 0 3L IO 4L IO 5L :0 6L [0 TL :0 8L 0 9L |1.0L
|

mclusive and the width of the trunk deck stringer provides a satisfactory
gangway and sufficient lateral stiffness. However, small access openings
with watertight covers may be permitted in the freeboard deck;

(c} & permanent working platform fore and aft fitted with guard
ralls is provided by the trunk deck, or by detached trunks connected to
superatructures by efficlent permanent gangways;

{d) ventilators are protected by the trunk, by watlertight covore or
by other equivalent means;

(e} open ralls are fitted on the weather patts of lhe frecboard
deck in way of the trunk for at least half their length;

{f) the machinery casings are protected by the trunk, by a gupers-
tructure of at least standard height, or by a deckhouse of the same
height and of equivalent strength;

(g} the breadth of the trunk 15 at least 80 per cent of the breadth
of the ship; and

(h) where there 13 no superstructure, the length of the trunk is
at least 0.6 L.

{2} The full length of an efficient trunk reduced in the ratlo of
its mean breadth to B shail be its effective length.

(3) The standard height of & trunk is the standard height of a
guperstructure other than a raised quarter deck.

(4) Where the height of 8 trunk is less than the standard helght,
its effective length shall be reduced in the ratip of the actual to the
standard height. Where the height of hatchway coamings on the trunk
deck is less than that required under Regulation 16 (1), a reduction from
the actual height of trunk shall he made which corresponds to the diffe-
rence between the actual and the required helght of coaming,

REGULATION 87

Deduction for SBuperstructures and Trunks

(1) Where the effective length of superstructures and trunks is
10 L, the deduction from the freeboard shall be 360 milllmetres at 24
metres length of ship, 860 millimetres at 85 metres length, and 1070
millimetres at 122 metres length and above (14 inches at 79 feet length
of ship, 34 inches at 278 feet length, and 42 inches at 400 feet length and
above); deductions at intermediate lengths shall be obtained by linear
interpolation,

(2) Where the total effectlve length of superstructures and trunks
is less than 1.0 L the deduction shall be a percentage obtalned from. one
of the following tabies :

Percentage of Deduction for Typs «4s ships

|
|
Blittin tipler- I

o ametat | g 7 |14 21 |31 a1 |52 |63 755 ism 100

yizdeleri

Ust yapiiarin arada kalan uzuniuklan icin ylizdeler, lineer enterpo-
lasyon yolu ile tayin edilir.

«B» tipi gemuler g azaltma ydzdest

Total Effective Length of Superatructures and Trunk

|
0 0.11_.E02L OBLtOJfI-L 015]‘10J6Ll07L 08LOILNOL

Percentaga of

deduction for all
types of super- ¢ T
structures

14 |21 |31 )42 |62 | 63 (153 87.7/100

Percentages at intermediate lengths of superstructurea shall bo
obtained by linear interpolation.

Percentage of Deduction for Type «B» 8hips

Ust binalarm ve tranklarmn toplam mitessir boyn Total Effective Length of Superstructures and Trunks
| i r . T )
Hat| 0. 0.1L|0.2Lr0.3L 0.4L 10.5L i0.6];. l0,7L |O.SL !0.9L 1.0L Line| 0 [0ALD2 L!OB Lo4L |0'5 L |(M6 LOTLOBL 09N (1 ON
Ships with
Bag kasarall ve
mustakil orta forecastle 7|10
kasarasiz ge- T| 0|5 (10 {15 |235]/32 |46 |63 |75387.7|100 and without I| 0 5| 10| 15|235| 32 | 46 | 63 | 76.3(87. 0
miler detached
bridge
Bag kasarali ve ?sips \t\lrlt.h r
miistakil orta rocastle a|87.7] 10
kasarah gemi- IT | 0 | 83]127,19 |27.5|36 |48 |63 |753; 877|100 and detached Ix| 0 | 63 12.7l 19 |27.5] 36 [ 46 | 63 |76.3 0
ler bridge

st yapnarn arada kalan uzunluklan igin ylizdeler, lineer enterpo-
lasyon yolu ile taymn edilecektir.

. Percentages at intermediate lengths of superstryctures shall be

obtained by linear Interpolation.
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(3) «By tipt gemuler igin :

(a) Bir orta kasaramn muessir boyu 0,2 L den az oldugu takdirde,
ylizdeler, I ve II hatlar arasinda enterpolasyon yolu ile tayin edilecektir

(b} Bir bag kasaranin miessir boyu 44 L den fazla 1se, ylzdeler
hat II den bulunacaktir,

(c} Bir bay kasaranin boyu 0,07 «L» den az 1se, yukardakl ylizde-
ler gu gekilde bulunacaktir :

(007 L — f)
§ X —————— nuktar kadar azaltilacaktir,
0.07T L,
iBu formulde P bag kasaranmn muessit boyunu ifade eder

KAIDE 38

Bwr
Genel hukumier :

(1} §wr, ghverteden, gemu vasatinda gir hattina teget ve omurgaya
paralel bordada gizilen bir iban Qzgiye kadar oleulur

(2} Omurgas1 meyilh olarak dizayn edilmig gemilerde $ir, dizayn
ylikleme su hattmna paralel olarak gizilen itibar: bir gizgiye kadar olgii-
lecektar

(3) Duz guvertell gerulerde ve mustakil ust yapr bulunan gem-
lerde gir fribord ghivertesmnden blcitlecektir.

(4) Dxg kaplama ist lsimlarmmda basamak veya lusge bulunan
mutad gekil digt gemilerde, gir gem: ortasinda egdeger dermhfe tekabiil
eden bir derinhik nazar itibare alinarak olgulecektir

(5) Biitlin fribord ghvertes1 boyunca standart yukseklikte ust ya-
puar bulunan gemilerde, sir st yapr guvertesinden olqulecektir. Bu ya-
pilarin meveut yulksekh standart yuksekhkten fazla oldugu takdirde,
meveut ve standart yukseklikler arasindak: en az fark (Z) her bir niha-
yet ordinata ‘ilave edilecektir, Aym veghile, her perpandikillerden

1 1
e L VE ——= L mesafelerindeki ara ordmatlara sira 1le 0,444 Z ve

6 3

0,111 Z kiymetleri 1live edilecektir

(6) Kapah iist bina glvertesi 1le agtk havaya marug fribord gu-
vertesinin aym gir'e malik olmalar:t halinde, fribord guvertesimin kapal:
kismundalk gir nazari itibare alinmiyacalktir

(7) Kapah bir bag kasara veya k¢ kasara standart yukselikte
olup bunlarin sirh fribord glivertes: sir'inden daha biiyuk olmasi hahnde
veya bunlarin standarttan daha fazla yuksekDhfi olmas: halinde, bu mad-
denin 12 nci paragrafl hikumler1 gerefnce, fribord guvertes: gir'me bir
ilAve yapilacaktir

Standart gw profili :

(8) Stangdart gir profilnin  ordinatlara agagidaky cetvelde veril-

(3) For ships of Type «B» :

(a) Where the effectrve length of a bridge 19 less than 02 I, the
percentages shall be obtamned by lLinear mterpolation between lines
Iand IT

(b) Where the effective length of a forecastle 19 more than 04 L,
the percentages shall be obtamned from line IT.
(c) Where the effective length of a forecastle 1s less than 0067 L,
the above percentages shall be reduced by:
(0.0TL—1)
S X —mm—

0.07 L
where f 15 the effective length of the forecastle

REGULATION 38

Sheer
General ;

(1) The sheer shail be measured from the deck at side to a line
of reference drawn parallel to the keel through the sheer lme at amids-
hips

(2) In ghips designed with a rake of keel, the sheer shall be mea-
gsured 1n relation to a reference line drawn paraliel to the design load
waterhne

(3) In flush deck slips and n ships with detached superstructures
the sheer shall be measured at the freeboard deck.

(4) In ships with topsides of unusual form in which there 15 a
step or break in the topsdes, the sheer shall be considered 1n relation to
the equivalent depth amudships. w T

(5) In ships with'a superstructure of standard height which
extends over the whole length of the freeboard deck, the sheer shall be
measured at the superstructure deck. Where the height exceeds the stan-
dard the least difference (Z) between the actual and standard heights
shall be added to each end ordmate Similarly, the mtermediate ordina-
tes at distances of 1/6 L and 1/3 L from each perpendicular shall be
snereased by 0444 2 and 0111 Z respectively.

{(6) Where the deck of an enclogsed superstructure has at least the
same sheer a3 the exposed freeboard deck, the sheer of the enclosed por-
tion of the freeboard deck shall not be taken into account

(7) Where an enclosed poop or forecastle 15 of standard height
with greater sheer than that of the freeboard deck, or 13 of more than
standard height, an addition to the sheer of the freeboard deck shall be
made as provided mn paragraph (12) of this Regulation

Standard Sheer Profile :
(8) The ordinates of the standard sheer profile are given m the

nugtir. following table :
Stondart suw profils Standard Sheer Profile
(L metre olarak) {Where L is in metres}
Ordinat Ordinate
Mevkit (Mihimetre) Katsayig: Station (1n millimetres) Factor
Gemi arka L After L
yaris A P 25 (——+10) 1 half After Perpendcular 25 ( —3—|+ 10) 1
3
L L
A P.den 1/8 L 111 (——H10) 3 1/6 L from AP 11.1{——;+10) 3
3
L L
A P.den 1/3 L 28 (—+10) 3 1/3 L from AP 28{——3—I+10) 3
3
Ger ortasi 0 1 Arudships 0 1
Gemi on Gemi ortasi 0 1 Forward Amidships 0 1
yans ) L half .
F P den1/3 L 56 (—p10) 3 1/8 L from F P 58 (—-+10) 3
3
L
L 1/6 L from F.P 222 (——H-10) 3
F P den 1/6 L 222 {(———+4+10) 3 3
3 L
Forwar? Perpendicular —
F P 1 pe 50 ( 5 +10) 1
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Standus t sw wprofilr
{L kadem olarak}

Standard Sheer Profile
{Where L iy in feet)

Ordmat Ordmnate "

(Pus) Katsan Station (in inches) Foctox
Gemi arka | A. P. 01 L+ 10 1 After After Perpendicular 01 L, 10 1
yarist A P.den 1/6 L 00444 L + 444 3 haif 1/6 L from AP 0.0444 T + 444 3
A P den 1/3 L 00111 Li+ 111 3 1/3 L from AP 00111 L 4+ 111 3
Gem ortas 0 1 Amidships 0 1
Gemi on Gemi ortam 0 1 Forward Amidships 0 1
yars F P.den1/3 L 00222 L4 222 3 half 1/3 L from F.P 0.0222 L. 4- 2.22 3

F.P.den 1/6 L 00888 L+ 888 3 1/6 L from FP. 0.0388 L - 2.88

F. P. 02 L+ 20 1 Forward Perpendicular| 0.2 L 4 20 1

Standart su profiline gore farklarin olgulmes; :

(9) Meveut gir profili standart gir profihnden farklt oldugu tak-
dirde geruhin on veya arka yansindaki her profilin 4 ordmnah cetvelde
verilmig olan munasip kat sayiarla carpilmahdir. Standart ile meveut
§ir ordmnatlarmin kat sayilarla c¢arpimlarmm toplamlan  arasindalka
farkin 8 e bolunmesiyle gikan netice standart sire nazaran, gepunin
on yansinda veya arka yansinda s fazlahfini veya eksikhZim gos-
terr on yarida veya arka yanda bu fazlalifin veya eksikligin artme-
tik ortalamas:, s fazlalifini veya eksiklifiu gosterir.

(10) S profiimn arka yans standarttan yuksek ve on yansi
standarttan algak bulundugu takdirde, yuksek olan kisim nazan it~
bare allnmaz. ve yalmz standart ;ir'den eksikhk olgillir.

(11) Mevecut sir profihnuin on yarst stanadast su'den wniksek, ve
arks yarmsr standart su'den ylizde yetrmig beginden daha az olmadig
takdirde, yiksek kismmlar agin friborddan tenzlat yapilir, meveut gsir
profiliun arka yamns:, standait gr'in ylizde elhsimden daha az ise, &n
taraftalka gwr fazlahf nazar: itibare alinmaz, emunin arka kismindaki
sir, standart sir'in yuzde ells; ile ylizde yetmigbesi arasinda bulundugu
talkdirde, germmn bag yamsincaky sir fazlahgt ign iki arasinda, fur ten-
zilita mlsaade olunur.

(12) Bir ki¢ veya bag kasara 1gin g fazlahfh
ahndigh takdirde agagidaki formiil kullanilacaltir,

nazarl ptibare

v ) 74
Hq = e— ——
3 L

Bu Formiilde :

8 = Sir fazlahfina 1lve veya sir noksanlhgindan ¢ikanlacak mik-
tar,

¥ = Suwhn mhayetande ust yapmin meveut yuksekhg; ile standart
yuksekhg arasindaki fark,

Lr = Azami 0,5 L boyuna kadar
ortalama boyu,

L = Bu ek'n Kaide 3 ([(1) de tanf edilen genmu bhoyu

Yukardak: formul fribord guvertesinde, meveut gir efrisine teget
olan parabol seklinde bir egri verir Bu efn nihayebtteks ordmati st
yapinin, altinda ve bu yapimin standart yuksekhfme egit mesafede kat
eder \

Ust yap guvertess bu efrinin herhangi tar noktasindan standart
yukseklik kadar mesafeden daha az olmayacakiir. Bu efri, gemumn
on ve arka yarilarmm siv profuln elde etmek 1gin kullaniacalkitr.

kapali ki veya bas kasarmnn

Standart swr profilme nazeran mevent fa klur wgm yaprlucak du-
zeltme

{13) Sir duzebltmes:, mevcut gir fazlahgmn veya eksikligimin (bu
kaidenin 9 114 11 sayili paragraflarina hakimz}

8

0% — ——

2L

Kiymetime carpimi 1le elde edilecektir. Bu formilde S kapah ust
yvapilarin toplam uzunlugunu fade eder.

Sur ekstklifi igm ildve

{(14) Meveut gsir standarttan kuguk woldugu takdirde, sir diizelt-
mesl netices, friborda ilfive edilir (Bu kaidenun 13 dwncli paragrafina
baikiniz)

Measurement of Varwtion from Standard Sheer Profile

(9) Where the sheer profile differs from the standard, the four
ordinates of each profile in the forward or after half shall be mulilplicd
by the appropriate factors gaven un the table of ordinates The diffe-
rence between the sums of the respectwe producls and those of tho
standard divided by 8 measures the deficiency or excesw of sheer in
the forward or after half. The arithmetical mean of the oxccss or
deficiency un the forward and after halves measures the cxcess or defl-
cency of sheer,

(10) ‘Where the after half of the sheer profile ws greater than the
standard and the forward half 13 less than the standard, ne credit shall
be allowed for the part in excess and deficienyc only shall be measurcd

(11) Where the forward half of the sheer profile exceeds the stan-
dard, and the after portuon of the sheer profile 43 not less than 75 per
cent of the standard, credit shall be allowed for the parl in excess;
whetre the after part is less than 50 per cent of the slandard no credit
shall be given for the excess sheer forward. Where the afler gheer 4
betwieen 50 per cent and 75 per cent of the standard, intermediale ailo-
wances may be granted for excess sheer forward.

(12) 'Where sheer credit ng given Ffor a poop or forecastle the follo-
wing formula shall be uged :

¥ |
5 = e —
8 L

where 8 = gheer credit, to be deducted JIrom ilhe deflcioncy ar added
to the excess of sheer,
y = difference hbetween actual and standard height of super-

structure at the end of sheer,

L’ = mean enclosed lengih of poop or forecastle up to a maximum
length of 05 L,

L = length of shp as 'defined 1 Regulation 3 (1) of fhis Annex
The ahove formula provides a curve in the form of a parabola tangenl
to the actual sheer curve at the frecboard deck and mtersceting the end
ordinate at a point bhelow the superstructure declkt a dislance equal to
the standard height of a superstructure. The superstructure deck shall
not be less than standard height above thig curve al any point, Thig
curve ghall hu used n determimng the sheer profile for forward and
after halves of the shup. ‘

Correction for Varwwhons from Standard Sheer Profile

{(13) The correction for sheer shall be ‘the deficiency or oxcess
of sheer (3see paragraphs (9} to (11) unclusive of this Rogulation),
multiphed by

8
0.75 —
2 L
where & 1s the total length of enclosed superstructures

Addtion for Deftcieny m Sheer

(14) Where the sheer is less than the standard, the corrcction
for deficency in sheer (see paragraph (13) of this Regulation) shall
added fo the freeboard

Deduction for Excess Sheer

(15} In ship where an enclosed supeistructure covers ¢1 L hefore
and 01 L abaft armdships, the correction for excess of shecr asg caleu-




Fazla sn i azaltmo

{15) Vasatian guverterun baga dogru 0,1 L muktarni kaplayan
kapalt bir ust yapisi bulunan genulerde sir fazlahigh 1cin yapilacak gur
diizeltmess, bu kawdemn 13 sayilr paragrafinda hesap edldigi gelalde,
friborddan ¢ikarlacaktir, genu ortasmun kapah hbir ust yapl 1le drtulu
olmadify hallerde fryborddan indwme yapilmaz; kapah ust yapsi or-
tadan bagsa dofru 0,1 L ie Tug'a dogru 0,1 L den az yer orten ge-
tmlerde, friborddan yapilacak indirme hneet enterpolasyon volu ile bu-
Iunur. S fazlahg: 1gn azami indirme mikiari beher 100 metre uzun-
luk 10in 125 milimetre olacaktir (Beher 100 kadem 1wicin 1 1/2 pus)

EAIDE 39

Bay perpandikulerde asgari bag bodoslama yuksell

(1) Bag bodoslamamn asgarli yukseklifi, bag perpandikulerde,
dizayn yaz ybk su hatti ile frabord veya bag kasara guvertesinde hor-
dadakr gliverte ¢izgisi arssindak., dikine megafe olup,

\(-a) 100 metreden (328 kadem'den) fazla boyda olmayan gemu-
lerde kaide 3 (10) da zikredildif1 vechule kapali dur bag kasara oldugu
takdirde, ve

{b) 100 metreden (328 kadem’den) fazla tboyda olan gemulerde,
tdarece tasvip edilen kapama tertibatli bir bag kasara oldugu takdirde,

Yukarda mezkir bas bodoslamanin asgari yuksekligh, asafida ve-
rilen luymetlerden az olmayacaktir

250 metreden asaft boydaki gemtlerde

L 136
56 L (1 — } rmilmetre,
500 ¢, + 048
250 metreden yukar boydaln gemilerde
138
000 —— milimetre;
C, + 0,68

Bu formilllerde :

L, metre olarak gemm boyunun,

C,. 0,68 den agafh Juymette alinmuyacak olan katsayismu ifade
eder.

veya,
820 kadem'den agag boydaki gemilerde
L 1,36

0672 L. (1 — ) pus

1640 C, + 068
820 kadem'den yukar hboydaki genmlerde

136
2756 ~———— pUS,
C, + 068

Bu formullerde :

L, kadem olarak gemi boyunu,

C, 068 den az olmuiyan blok katsayisim, ofade eder.

{2} Bu kaidenin 1 sayli paragrafinda istenen bodoslama yuk-
seklifn, sw'den elde edildigr takdwde, bu sir en @z bag perpandikuler-
den olculmek uzere gem: boyunun yuzde 15 1 muktarmda temdit edule-
celalir. Adt gegen yukseklifin bir bag kasara tesis: ile elde edimesi ha-
Iinde, bag kasaramn boyu en az 0,07 L olacakbir

(3) Gemuler, fevkaldde cahgma icaplarina gore bu kaidemn 1 ve
2 sayih paragraflarindal; hbkumlere uymadiklari zaman, bunlar ida-
rece bazy ozel gartlara tam tutulabiirler.

KAIDE 40

Asgarl Fribordlar
Yaz fribordw !

{1) Asgari yaz finbordu, Kawde 28 dela cetvellerden alimp, Kaxde
27 ye gore duzeltmelerle defgtirilen, ve bu arada 29, 30, 31, 32, 37, 38
ve tathiki mumkin oldugu taktirde 29 sayih kaideler hkiimlerine gore
elde edilen friborddur.

(2) Bu kademin 1 sayilh paragrafina uygun olarak hesaplanan,
fakat Kaide 32 ye gore gliverte gizgiminde bir diizeltrme yapilmayan de-
niz suyunda fribord, highir zaman 50 mihmetreden (2 pus'dan) az olma-
yacaktwr, pozisyon 1 e gore ambar agizlarn bulunan, fakat bunlarmn
kapaklar: (15) (7), 16 veya 26 sayill Kamdelere uygun olmayan geml-
lerde fribord highir zaman 150 milimetreden, (6 pus’dan) az olmayacak
tir, )

lated under the provisions of paragraph (13) of this Regulation shal
be deducted from the freeboard; in stups where no enclosed super
structure covers amudships, no deduction shall be made from the free
board; where an enclosed superstructure covers less than 01 I. before
and 01 L abafi amudships, the deduction shall be obtaned by Linear
mterpolation The maximum deducfion for excess sheer shall be at the
rate of 125 mullimetres per 100 metres of length (I11/2 imches per 100
feet of length)

REGULATION 39
Muvoumum Bow Hewght

(1) The bow height defined as the vertical distance at the forward
perpendicular between the waterline corresponding to tke assigned
summer freeboard and the designed trim and the top of the exposed
deck at side shall ibe not less than :

for ships below 250 metres in length,

L. 136
8L (1 — } nullunetres,
500 C,+ 068
for ships of 250 metres and above in length,
136
7000 millimetres,
C,+-068

where L 1s the length of the ship in metres,
C, 1s the block coefficient which 19 to be taken as not less

than 088
or,
for ships below 820 feet 1 length,
L 1.36
0672 L (1 — ) mches;
1640 Ch + 068
for ships of 820 feet and above in length,
1.36 .
27586 —————— inches;
C,+ 068

where L 1s the length of the shap an feet,
C, 13 the block coefficient which is to be taken as not less
than 068

{2) Where the bow height requred in paragraph (1) of ths
Regulation is obtaned by sheer, the sheer shall extend for at least 15
per cent of the length of the ship measured from the forward perpen-
diculay Where 1t i ohlamed by futhing a superstructure, such super-
structure shall extend from the stem {o a point at least ¢07 L abaft
the forward perpendicular, and it shall comply with the following
requrements :

(a) for ships not over 100 metires (328 feet) mn Iength it shall
‘be enclosed as defined m Regulation 3 (10), and

(b} for ships over 100 metres (328 feet} in length 2t meed not
comply with Regulation 3 (10) but shall be fitted with closmg apphances
to the satisfaction of the Admamstration.

(3) Shups which, to suit exceptional operational requirements,
cannot meet the requirements of paragraphs (1) and (2} of thus Regula-
tion may be giwven special consideration by the Admimstration

REGULATION 40

Mupmum Frecboard
Summer Freeboard

(1) The rmmimum freeboard m summer shall be the freeboard
derived from the tables in Regulation 28 as modified by the correc-
tions in Regulations 27, as apphcable, 29, 30, 31, 32, 37, 38 and, of
applicable, 32

(2} The freeboard n salt water, as calculated mm accordance with
paragraph (1) of this Regulation, but without the correction for deck
Ime, as provided by Regulation 32, shall not be less than 50 mulimetres,
(2 inches) For ships having i position 1 hatchways with covers which
do mot comply with the requirements of Regulations 15 (7), 16 or 26,
the freeboard shall be not less than 150 milhkmetres (8 inches)

Tropical Freeboard

(3) The rmmumum freeboard un the Tropical Zone shall be the
fresboard obtaned by 2 deduction from the summer freeboard of one
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Tropik Fribord :

{3) Tropik bholgelerde asgari fribord omurga uzerinden fribord
dares: merkezine kadar olgllen yaz su cekimunn 1/48 muktarini yaz
fribordundan cikarmakla elde echlecektir.

(4) Bu kadenmn 1 sayi: paragrafing uygun olarak hesaplanan,
fakat Kaide 34 e gbre ghverte qizgisinde bir dilzeltrie yapilmayan de-
mz suyunda, fribord lgbir zaman 50 milimetreden (pus'dan) az olamaya-
caktir. Pozisyon 1 e gore ambar agizlar: bulunan, fakat bunlarn kapaklar:
15 (7), 16 veya 26 sayili kaldelere uygun clmayan gemlerde, frihord
highir zaman 150 mihmetreden (pus’dan) az olmayacaktir

Krg Fribordu :

(5) Asgari kig fribordu, omurgs ugerinden fribord dairesi mer-
kezine kadar olgulen yaz su gekurmnin 1/48 1 yaz friborduna ilave et-
mekle elde edilecektir

Kuzey Atlantie EKig Frebordu -

{6) EBEoylar: 100 metreden (328 kademden)} buyuk olmayan, ve
Kaide 52 (ek 11) de smirlar taymn edilen Kuzey Atlantik’in herhangi bir
kismina kg mevsim devresinde giren germulerin asgari fribordu, kg fri-
borduna 50 mihimetre (2 pus) 1lavemyle elde ediecektir Diger gemler
igin, Kuzey Atlantik ki fribordu, kig fribordu olacaktir

Tath Su Fribordu
{T) Kegafet1 1 olan tath suda, asgari fmbord, demz suyundak: as-

gart friborddan santimetre (pus karmak suretiyle elde edile-

40 T
cektir.
Bu formulde A — yaz yukleme su hattinda ve denmiz suyunda ton
olarak deplanmam,
T — Yaz yukleme su hattinda ve demz suyunda beher santimetre
(pus} batmaya tekablil eden deplasman ariigini, ifade eder

(8} Yaz yukleme su hattindak: deplasman tam olarak taymn olu-
namadig taktirde, omurga uzermnden fribord daires: merkezine kadar
olculen yaz su ¢elumumn 1/48 miktary, cikarma deger: olarak kabui olu-
nacaktwr.

FASIL 1V,

Kereste fribordu tayin edilen gemilerde dzel icaplar

KAIDE 41

Bu fashn tatbilr

Kalde 41 — 44 (44) dahil yalniz kereste ylikleme simirian taymn edi-
len gemilere tathik edihr

EAIDE 42

Tarifler
(1) CHlivertede kereste yukun Guvertede kereste yuku tabiri, fn-
bord veya ust yapr ghvertelerimin, ortulii olmayan lsimlarinda tagman
kereste yukunii ifade eder KAaZU hamuru veya buna benzer yukler bu
anlam diginde kalir.

(2) Kereste yukleme simir1 . Guvertede tagman kereste yhkilne,
gemiye bir mktar munzam sepiye ve demze kargl daha biyluk derecede
muhafaza imltAm verecefi nazary ile bakilabiir, Bu sebeple, guvertele-
rinde kereste yukii tasinan gemilere, kaide 45 e uygun olarak hesapla-
nan ve kaide 6 (3) 1le 4 un hikimlerine gore bordalarna markalanan
fribordlarina bir muktar indirme bahgediebilir Bununla beraber, bu gibi
ozel bir fribordun bahgedilmesi ve kullamlmas igmn, guvertede tagmman
kereste yikunun kaide 44 de miindemug bir takim gartlara uygun olmas:
gerekecek ve hizzat gemide, kaide 43 de tagnh edilen konstritksiyon gart-
laring tabi tutulacaktir.

KAIDE 43

Geminm msa tarzn
st yapilar :

(1) Gemilerde en az standart ylksekllkte ve en az 0,07 boyunda
bir bag kasara bulunacaktir Buna 1lave olarak, geminm boyu 100 met-
reden (328 kadem'den) az ige, en az standart yliksekhkte bir kig kasara,
veya kuvveth gelik muhafazah tbir set guverte, veya kicta hir gliverte
evi mevecut olacaktir.

forty-eighth of the summer draught measured from the top of the kecl
to the centre of the rmg of the load Une maric.

{4) The freeboard 1n salt water, as calculated ;n accordance with
paragraph (1) of this Regulation, but without the correction for deck
hne, as provaded by Regulation 32, shall not be legs than 50 milimetres
(2 inches} For ships hawving in position 1 hatchways with covers which
do not comply with the requirements of Regulation 15 (7), 16 or 26,
the freeboard shall be not less than 150 millimetres (6 inches)

Wnter Freeboard

(5) The mmmum freeboard in wimnter shall be the freeboard
obtained by an addition to the summer freehoard of one forty-cighth
of summer draught, measured from the top of the kcel to tho contre
of the rng of the lcad Llne mark.

Winter North Atlantic Freeboard

(6) The mummum fresboard for ships of not more Lhan 100 met-
res (328 feet) an length, which enter any part of the North Atlantic
defined 1n Regulation 52 (Annex JI) during the winter seasonal poriod,
shall be the winter freoboard plus 50 mullimetres (2 dnches) For other
ships, the Winter North Atlantic Freeboard shall be the wunter free-
board

Fresh Water Freebooard

(7) The mummum freeboard mn fresh water of unil density ahall
‘be obtained by deducting from the rmymmum freeboard in salt water:

A
——— centumetres (inches)

40 T
where A = displacement mn salt water m tons at the summer load
waterline,
T = tong per centumetre (anch) immersion mn salt water
at the summer load waterline
(8) Where the displacement at the sumrmer load waterline cannot
be certified, the deduction shall be one forty-elghth of summer draught,
measured from the top of the keel to the centre of the ring of the load
line mark

CHAPTER 1V,
Special Requirements for Ships Assigned Timber Freeboards

REGULATION 41

Appheation of thws Chapler

Regulations 42 to 45 mnclusive apply only to ships to which timber
load hnes are assigned

REGULATION 42

Definstions

(1) Twmber Deck Carge The term «tumber deck cargo» means
a cargo of timber carried on an uncovered part of a freeboard or super-
structure deck The term does not include wood pulp or similar cargo

(2) Tumber Load Line A timber deck cargo may be regarded as
giving a shp a certam additional buoyancy and a greater degree of
protection agamst the sea For that reason, shps carrying a timher
deck cargo may be granted a reduction of freeboard calculated accor-
ding to the provisions of Regulation 45 and marked on the ship's side
m accordance with the provisions of Regulation 8 (3) and (4) However,
m order that such spemal freeboard may be granted and used, the
timher deck cargo shall comply with certamn conditions which arc ladd
down m Regulaton 44, and the ship itself shall also comply with
certain conditions relatig to nts construction which are set out dn
Regulation 43.

REGULATION 43

Consiruction of Ship
Superstructune

(1) Ships shall have a forecastle of at least sfandard helght and
a length of at least 007 L In addition, if the ship 13 less than 100
metres (328 feet) mn length, a poop of at least standard height, or w
raised quarter deck with either a deckhouse or a strong steel hood of at
least the same total height shall be fitted aft.
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Dabilbotum tanklart :

(2) Gem boyunun yarisi kadar uzunlukia ve gem: ortasinda tertip
olunan dabilbotum tanklarnda yeter miktarda tulam: su gegirmez tak-
simat bblmeler: bulunacaktir.

KRupegteler :

(3) Gemide ya en az bir metre (39 1/2 pus} yliksekliginde ust ke-
nari takviyeli ve kuvvetll kupegte payandalar ile gliverteye baglanmg
ve luzumlu su bogaltma dehklen bulunan sabit kupegte meveut olacak,

veya aym yukgeklikte ve ozel tarzda kuvveth yaplms vardeld buluna-
caktir

KAIDE 44
Istef

Genel hukumler ;

(1) Actk havaya maruz guverte altindaki maghailere aglan men-
fezler emniyeth hir gekilde kapatilmug ve tinzlenmig olacaktir Manika-
lar kfayeth derecede muhafazal: olacaktir.

(2) Guverte kereste yuki, ust yapilar arasindala, havuz veya ha-
vuzlarin tam boyuna tekabhil eden elverigli yerlere 1stif edilecektir Ge-
minmm ki¢ tarafinda tam bir ust yap: bulunmadig takdirde, kereste yliku
kg ambar agzinin mihayet kenarma kadar tegmil edilecektir, Kereste, en
az ust yap: standart yukseklifine kadar 1stif edilerek baglanip emmyete
alinacaktr.

(3) Ki¢c mevsiminde, ki mevsimi bolgesinde bulunan bir gemde,
agk havaya maruz guverte izermne konan guverte yukiniin yikseklig:
gem1 gerughginin ucte nnden fazla olmayacaktir.

(4) Glverteye konan her kereste yuku zika bar gekilde 1stif edile-
rek baglanip emmyete alinacaktir, Kereste yuku highir veghile gemimn
sevk idaresine ve gemide yapilacak gerekl iglere engel olmayacaktir

Babadalyalar

(5) Tagman kerestemn cmsy desteRienmey: icabettirdif: takdirde,
kafi mukavemette babadalyalar %ullamlacalttrr Babadalyalar tagman
kerestenin boy ve cmsine uygun aralikla ‘tertip olunacak, ‘fakat bu ara-
hklar 3 metrey: (9,8 kademi) gegmiyecektir Babadalyalarin tesbiti icin
kuvvethh kogebentler veys madeni papuclar veya aym derecede kifayeth
tertibat yapiulacaltir

ILrgadoralar

{6) Giivertede tagiman hkereste yhku, guvertemin ‘butun boyunca
araliklart 3 metreyr (9,8 kadem1) gecmeyen mustakil hgadoralarla em-
niyet altina almacaktir Bu ligadoralar igin ust sira borda kaplamasina
vey giiverte stiringer levhasina delik levhalar muessir ar gekilde tespit
edilecektir Bu levhalarin arast 3 'metreyr (9,8 kademi) gegmiyecektir
Perde bulunmadig takdirde, guvertede taginan kerestelerin uglarindan 0,6
metre (23 1/2 pus) we 1,5 metre (4,9 kadem) mesafelerde dehkl levhalar
Iigadoralar bulunacaktir

(7) Lagadoralar 19 milimetre (3,4 pus) 'bakla capinda dar haklal
zincirden veya esit mukavemette we uzermnde bosa kancam ve germe wi-
dalar: bulunan egilédhlir tel halattan yapilmig olacaktir Iagadora boy-
larm ayarlayabimek amaciyle tel halat Ligdoralara uzun lokmali kisa
bir zincir eklenecektr,

(8) Kerestenm boyu 2,6 metreden (11,8 kadem'den) az oldugu tak-
dirde, ligadora araliklarim buna mutenazir olarak azaltmak wveya elve-
righ diger hur tertibat yapmak lazmdir

(9) Iagadoralan tesbite yarayan tertibatin mukavemet:, l:gadora
mukametine uygun olmahdir

Stabilite

(10) Seferin buiun safhalarinda, su girmelerinden veya dondan
miitevellit yliik arfaglari, ve yakat i1e malzeme sarfryatmmdan mutevellit
vk eksilmeler: nazamn dikkate alinarak gemide emmyeth bir stabilite
payr muhafaza edilmelpdar

Double Botiom Tanks

(2) Double bottom tanks where fitted within the mdship halt

length of the ship shall have adeguate watertight loengitudinal subdivi-
s10n

Bulwarks

(3) The ship shall be fitted either with permanent bulwarks at
least 1 metre (391/2 anches) un heaght, specially stiffened on the upper
edge and suported by strong bulwark stays attached to the deck and
provided with necessary freeing pormts, or with efficient rails of the
same height and of spewaally strong construction.

REGULATION 44

Stowage
General

(1) Openings in the weather deck over wluch cargo 1s stowed
shall be securely closed and battened down The wventilators shall be
efficzently protected.

(2) Tumber deck cargo shall extend over at least the entire
available length which 15 the total length of the well or wells hetween
superstructures Where there w3 no hnuting superstructure at the after
end, the fimber shall extend at least to the after end of the aftermost
hatehway. The timber shall ve stowed as solidly as possible to at least
the standard height of the superstructure.

(3) On a stup within a seasonal winter zone in winter, the height

of the deck cargo above the weather deck shall not exceed one-third
of the extreme breadth of the ship

(4) The tumber deck cargo shall be compactly stowed, lashed and
secured It shall not interfere in any way with the navigahon and
necessary work of the ship.

Uprights

(5) TUprights, when required by the nature of the timber, shall
be of adequate strength considering the breadth of the shp, the spacing
shall be suitable for the length and character of timber carried, but
shall not exceed 3 metres (98 feet). Strong angles or metal sockets
or equally efficient means shall be provided for securing the uprights

Lashwngs

(6) Timber deck cargo shall be efficiently secured throughout 1ts
length by wndependent over-all lashmgs spaced not more than 3 metres
(98 feet) apart KEye plates for these lashings shall be efficiently
attached to the sheer sirake or to the deck stnnger plate at antervals
of not more than 3 metres (98 feet) The distance from an end bulk-
head of a superstructure to the first eye plate shall be not more than
2 metres (66 feet) Hye plates and lashings ghall be provided ¢ 6 metres
(231/2 inches) and 15 metres (4 9 feet) from the ends of tamber deck
cargoes where there s no bulkhead

(7} Lashings shall be not less than 19 millimetres (5/4 wch)
close Iink cham or flexible wire rope of equavalent strength, fitfed wuth
sliphooks and turnbuckles, which shall be accessibie at all tumes Wire
rope lashings ghall have a short length of long Link chain to permut
the length of lashings to be regulated

(8) When timber 1s 1n lengths less than 36 metres (118 feet)
ithe spacing of the lashings shall be reduced or other suitable provisions
made to suit the length of timber

(9) All fittings required for securing the lashings shall be ot
stiength corresponding to the sirength of the lashings

Stability

(10) Prowvision shall be made for a safe margin of stabality ai
all stages of the voyage, regard bewmng given t¢ additions of weight, such
as those due to absorption of water and remmg and to losses of weigin
such as those due fo consumphion of fuel and stores.

Protection of Crew, Access to Mashwnery Spaces, ete

(11) In addition to the requirements of Regulation 25 (5) of tt
Annex guard rails or Life hnes spaced not more than 33 centimetre-
(13 inches) apart vertically skall be provided on each side of the deck
cargo to a height of a least 1lmetre (391/2 inchey) above the cargo

Steermyg Arrangements

(12) Steermmg arrangements shall be effectively protected fromr
damage by cargo and, as far as practicable, shall be accessible. Effici
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Murettebatin korunmas:, mekma dawesy vesww mahallere giris ¢t-
kg yerier:

(11) Bu ilavemin Kaide 25 (5) dek: astenen hususlara zammeten,
gilverte ylikunin her hir yanina ve yukun uzermnde en az 1 metre (39
pus) yukseklife kadar ve arahklar, 33 santimetreden {13 pustan) faz-
la olmayan korkuiuk vardevelaler: konacaktir.

Diitmen tertibats

(12) Dimen tertibati yukten zarar gormeyecek gekilde ve 1yr ar
tarzda emnmyete almmig olacak ve ameli bakimndan mumkun oldugu
kadar ulamilallr durumda bulunacaktir Ana dumen tertibatinda Mr
ariza vukuunda, dumen idaresin; temin edebilmek 1¢in gerekli hazirlik
vapilacaktwr

KAIDE 45

Fribordun hesaplanmast

(1) Asgari yaz fribordlart 27 (§), 27 (8), 27 (i1), 28, 29, 36, 31,
32, 37 ve 38 numaral kawdelere gotre hesaplamir. Yalmz 37 nei kasde

degagtirtnug olup, bu kardedelr yuzdeler yerme agagidaki yuzdeler al-
n

ent provision shall be made for steering in the event of a breakdown in
the mamn steermg arangements,

REGULATION 45

Computatwon for Freebourd

{1) The mimmum summer freeboards are compuled 1n accordance
with Reguwations 27 (53, 27 (8), 27 (11), 28, 29, 30, 31, 32, 37 and 88,
except that Regulation 37 us modified by substituting the following
percentages for those given in Regulahion 37

Total Effective Length of Superstructures

] i
001 L'O 2 LIO 3 LIOA L'Or 5L06 LIO 7 Llo 8 L:O.B Ll“.l 0L
|

Percentage of
deduection for
all types of 20 31| 42| 53| 64| 70| 76| 82| 88
superstructure

94 {100

Ust vapilarin toplam muessir boyu

o |01 LIO 2Ll0 3Ll0 4L|0 5 LI{).B L:O TL:D 8 L:O 9L10L

Biitun ust yap
fiptor1om ayan. | 20| 81| 42! 53| 64| 70| 76 | 82| 88
ma, yuzdeler,

94) 100

Ust yapilarin arada Xalan boylart sqn yuzdeier lineer enterpolas-
yan yolu ile tayin edihr

(2) Kig kereste fmbordu, yaz kereste friborduna kalp su ceki-
minin 1/36 s Ulave etmek suretuyle elde edihr.

(3) K1y Kuzey Atlantik Kereste Fribordu, 40 (6) numsaral kai-
dede tanmf olunan Kuzey Atlantik Fribordunun aymcr.

(4) Tropwk Kereste Fribordu, Yaz Kereste Frubordundan ryaz ke-
reste kalp su g¢ekinumn 1/48 1 gikarmak suretiyle elde edilir

(5} Tatlh Su Kereste Frnhordu, yaz kereste yukh su hattina ist-
nat eden 40 (7) saylhi kaideye gore hesaplanur,

Ek: II
Bélgeler, alanlar ve mevsim devreleri

Bu ekte’k, hblgeler ve alanlar, genellikle agagwdala kriterlere ish-
nat ederler -

YAZ Yuzde 10'dan fazla olmayan 8 «Beaufort» kuvvelinde (3¢
deniz muli) suratte veya daha fazla rudzgarlar.
TROPIK Yuzde I'den fazla olmayan & «Beaufort» kuvetinde (34

deniz nih) shratte veya daha fazla ruzgirlar. Herhang
munferit ir takvim aymnda 5° karelik bir alanda 10 senede
tar defadan fazla clmayan tromk firtina

Bazi ozel alanlarda pratik sebeplerden dolay: by mrktar hafifleyig
kabul edilmigtir

Asagida tanf edilen bolgeler: ve alanlari i1zah etmek maksadile bu
eke hir deniz hartas1 lave edilmighir

KAIDE 46

Kuzey ks mevsum bolgeler: ve alunlurt
(1) Kugey Atlantik ks mevsime I ve II numarch bolgeler

(a)y Kuzey Atlanthk Kiz Mevsimi I numaralh Belge, Groenland
sahihinde 50 derece bati tul daires: 1le 45 derece kuzey arz daresi, ve 45
derece kuzey arz danesi ile 15 derece bahituldaires: ve 15 derece bhati tul
daires) 1le 60 derece kuzey arz dawes), ve 60 derece kuzey arz daires: 1le
Groenwich daires: 1le bu hattan kuzeye dogru olan alanlar iginde bulun-
maktadir

Mevsim \devreler: ;

KI$ - 16 Ekun’den 15 Nisan’a kadar

YAZ 16 Nisan'dan 13 Elum’e kadar

Pencentages at intermediate
obtaned by hnear mterpolation

(2) The Wimter Tumber Freeboard shall be obtamed by adding to

the Sumimer Timber Freeboard one thirty-sixth of the moulded summer
Limber draught,

(3) The Winter Nonth Atlantic Tumber Freeboard shall be the

same as the Winter North Atlantic Freeboard prescribed in Regulation
40 (6).

(4) The Tropical Tumber Freeboard shall ibe obtamned by deduc-
ting from the Summer Timber Freeboard one forty-eighth of the moul-
ded summer timber draught.

{(5) The Fresh Water Tumber Freeboaid shall be compuled tn
m accordance with Regulation 40 (7) based on the summer timber load
waterline.

lengths or superstructurcd 8hall he

ANNEX II

Zones, Areas and Seasonal Periods

The zones and areas an this Annex are, i general, based on the
followmng erieria *

Summer — not moie than 10 per cent winds of force 8 Beaufori
{34 knots) or more.

Tropical — not more than 1 per cont winds of force 8 Beauforl
{34 knots) or more Not more than cne tropical storm in 10 years in an
area of 5° square in any one separate calendar month

In certamn special areas, for practical
relaxation has heen found accepiable

A chart 15 attached to this Annex to illustrate the zones and arcay
defined helow.

reasons, some degree of

REGULATION 46

Northern Wwter Seasonal Zones and Arca

(1) Noth Atlantic Wuiter Seasonal Zones I and IT

(s.) The North Atlantic Wanter Seasonal Zone I lles within the
nieridran of longitude 50° W from the coast of Greenland to latltude
45° N, thence the parallel of latitude 45° N to longitude 15° W, thence
the meridian of longntude 15° W to latitude 60° N, thence the parallel
of latitude 60° N ito the Greenwich Meridian, thence this meridian north-
wards.

Seaspnal periods -

WINTER : 16 Qctober to 15 Apmnl

SUMMER * 16 April to 15 October

(b) The North Atlantic Winter Seasonal Zone IT lies within the
meridian of longitude 63° 30''W from the coast of the Tmnited Staled
to latitude 40° N, thence the rhumb line to the pownt latitude 36° N,
longitude 73° W, thence the parallel of latitude 36° N to longutude 26°'W
and thence the rhumb line to Cape Townana,

Excluded from this zone are the North Atlantic Winter Seasonal
Zone 1 and the Baltic Sea bounded by the parallel ¢f the latitude of
The Skaw in the Skagerrale.

Seagonal periods ;

WINTER : 1 November to 31 March

SUMMER 1 Apnil te 31 October
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‘{(b) Kuzey Atlantik Kig Mevsum IT numaral bolge, Birlegik Ame-
nka sahilinde, 68 derece 30 dakika bati tul msfinmihar daires: ile 40 de-
rece kuzey arz daires:, ve 36 derece kuzey arz, 73 derece hati tul nokta-
smma duz gizpr ve 36 derece kuzey arz daires: 1le 23derece batr tul dai-
res1 ve «Caper Torinanas» ya duz ¢izgy arasinda bulunmaktadir

Huzey Atlantik Kig Mevsimi I numarali Bolge i1le Skagerrak’'daki
Skaw'dan gegen arz daresile simirlanan Baltik Demzi bu holgeden harrg
tutulmugiur

Mevsum devrelert

KIS - 1 Kasim'dan 31 Mart'a kadar

YAZ 1 Nisan’dan 31 Ekim'e kadar

(2) ERuzey Atlanhk Kis Mevsvmr alunt

Kuzey Atlantik Kig Mevsimi Alanmmn st gudur

Birlesik Amerika sahilinde 68 derece 30 dakika bati tul daires: ile
40 derece kuzey arz daires;, ve 61 derece bati tul daresimn Kanada sa-
hil 1le en giiney'de kesigthifi duz hat, ve Kanada jle Birlesitk Amerika
Dogu sahiller:

Mevsim devrelery

Boyu 100 metreden (328 kadem'den) fazla olan gemiler igin

KIg 16 Arahk’tan 15 Subat’a kadar
YAZ 16 Subat'tan 15 Aralik’a kadar

Boyu 100 metre (328 kadem) ve daha asag olan gemiler 1gin

KIS 1 Kasim'dan 31 Mart’a kadar
YAZ 1 Nisan'dan 31 Ekim'e kadar

{3) Kuzey Pasifilk Kis Mevsunt Bolges::

Kuzey Pasifik Kig Mevsinu Bolgesinin guney simr gudur -

50 derece kuzey arz dawresinde Sovyet Rusya Dogu sahilinden
Sakhalin'in bat: sahiline, ve Sakhalinin bati sahilinden Kurihonun guney
ucunga, ve Japonya'da Wakkanal, Hakkaido arasmda duz cizgl, 145 de-
rece dogu tul dawesmnde Hokkaido'nun dofu ve ghney sahiller: ve 145
derece dogu tul dairesimnden 35 derece kuzey arz dairesine, ve 35 derece
kuzey arz dairesinden 150 derece bati tul daresmne, ve Alaska'dak: Dall
Arasinn guney ucuna duz gizgl.

Mevsim deyreler :

KIS - 16 Ekim'den 15 Nisan’a kadar
YAZ 16 Nisan'dan 15 Ekim'e kadar

KAIDE 47

Giiney Jis mevsimi bolgest

Guney Kis Mevaimi Bilgesinin kuzey smnir goyledir *

Amerika EKitasinin dogu sahilinde Cape Tres Puntas'tan arzi 34 de-
rece guney, tulu 50 derece bati olan noktava duz gizg; ve 34 derece gu-
ney arz dairesinin 17 derece dofu tul dairesinekadar temdidi ve arz 35
derece 10 daluka guney, tulu 20 derece dogu noktasma duz ¢izgi, ve
arz! 34 derece guney, tulu 28 derece dogu noktasina duz ¢izgl, sonra arzi
35 derece 30 dakika guney, tulu 118 derece dofu noktasma duz cizgl, ve
Tasmanya'min kuzey bati sahilinde Cape Grim'’e duz ¢lzgi; sonra Tas-
manya'nmin kuzey ve dofu sahillerinden Bruny Adasimin en guney nok-
tasina ve sonra Stewart Adasindak: Black Rock Pomnt’e duz ¢izg: son-
ra arzi 33 derece guney, tulll 170 derece dogu olan noktaya duz cizg,
ve sonra. 33 derece gumey, tulu 170 derecebalt:s noktasing duz ¢uzgi, ve
sonra 33 derece guney arz dawesmin Amertka EKit'aginin bati  gahilime
kadar temdadi.

Mevsim devreler:

KIS : 16 Niwisan'dan 15 Ekim’e kadar
YAZ . 16 Ekim'den 15 Nisan'a kadar

KAIDE 48
Tropik Bolge

(1) Tromk Bolgenw Kuzey sumrt:

Tropik Bolgenm kuzey sinri goyledir :

Amenks Kit'asmin dogu sahibinden itibaren 13 derece Kuzey arz
dairesinin 60 derece baty itule kadar, sonra arzi 10 derece kuzey tull 58
derece bati noktasina duz ¢izgi, ve sonra 10 derece kuzey arz dairesinm
20 derece baty tul'e kadar kisnu, sonra 20 derece bati tul dairesimn 30
derece kuzey arz dawesmne kadar kismi, sonra 30 derece kuzey arz dai-
resiyn Afrika'min bat: sahiline kadar, Afmke'min dogu sahlinden 8 de-

(2) North Atlantic Wter Seasonal Arec

The boundary of the North Atlantic Winter Seasonal Area 15 —
the meridian of longitude 68 30/ W from the coast of the United States
to latitude 40°N, thence the rhumb line to the southernmest nter-
seotion of the meridian “of longitude 61°'W with the coast of Canada
and thence the east of Canada and the Umited States.

Seagonal periods

For ships over 100 metres (328 feet) n length
WINTER 16 December to 15 February

SUMMER 16 February to 15 December

For ships of 100 metres (328 feet) and under mn length -
WINTER 1 November to 31 March

SUMMER 1 April to 31 QOctober

{3) North Pacific Winter Seasonal Zone

‘The southern boundary of the North Pacific Winter Seasonal Zone
.s— the parallel of Jatitude 50°N from the east coast of the USSR to the
west coast of sokhalin, thence the west coast of Sakhalin to the southern
extremity of Kurihion, thence the rhumb line to Wakkana, Hokkaido,
Japan, thence the east and south coasts of Hokkaido to longiture 145°E,
thence the meridian of longitude 143°E to Iatitude 35°N, thence the
parallel of latitude 35°N to longitude 150°W and thence the rhumb line
to the southern exiremuty of Dall Istand, Alaska

Seasonal periods
WINTER 16 October to 15 April
SUMMER 16 April to 15 Octoher

REGULATION 47

Southern Winter Seasonal Zone

The northern thoundary of the Southern Wimnter Seasonal Zone i5—
the rthumb line from the east coast of the American continent at Cape
Tres Puntas to the point latitude 34°S, longitude, 50°W, thence the pa-
rallel of latitude 34°5 to longitude 17°E, thence the rhumb line to the
point latitude 35°104S, longrtude 20°E, thence the rhumb line to the
point latitude 34°S, longitude 28°E, thence along the rhumb line to the
pownt latitude 35°308, longitude 118°E, and thence the rhumb lne
to Cape (Grim on the northwest ecoast of Tasmama; thence along the
north and east coasts of Tasmania to the southernmost point of Bruny
Island, thence the rhumb line to Black Rock Pomnt on Stewart Island,
thence the rhumb line to the pomt latitude 47°3. longitude 170°E thence
elong the rhumb lme to the pownt lotitude 3378, longtude 170°W, and
ithence the paralilel of latitude 33°S to the west coast of the American
continent.

Seasonal periods
WINTER - 16 April to 15 October
SUMMER - 16 Qctober to 15 April

REGULATION 48

Tropical Zone
(1) Northerst Boundary of the Tropeal Zone

The northern boundary of the Tropical Zone 15—

the parallel of latitude 13°N from the east coast of the American
continent to longitude 60°W, thence the rhumb line to the pomnt latitude
10°N, longitude 58°W, thence the parellel of latitude 10°N to longitude
20°W, thence the meridian of longitude 20°W to jatitude 30°N and
thence the parallel of latitude 30°N 1o the west coast of Africa; from
the east coast of Africa the parallel of lahitude 8°N to longitude 70°FE,
thence the meridian of longitude 70°E to latitude 13°N, thence the pa-
rallel of latitude 13°N to the west coast of India; thence the south coast
of Incdia to latitude 10°3(0/N on the east coast of India, thence the rhumb
Tine to the point latitude 9°N, lonfitude 82°F, thence the meridian of
longitude 82°E to latitude 8°N, thence the parallel of latitude 8°N to
the west coast of Malaysia, thence the coast of South-East Asia to the
east coast of Viet-Nam at latitude 10°N, thence the parallel of latitude
10°N to longitude i45°E, thence the menidian of longitude 145°E to
latitude 13°IN and thence the parallel of latitude 13°IN to the west coast
of the American continent

Saigon 15 to be considered as heing on the boundary line of the
Tropical Zone and the Seasonal Tropical Area

f2) Southern Boundary of the Tropwal Zone
‘The southern boundary of the Tropical Zone 15—
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rece kuzey arz daresmuin 70 derece dogu tul'e kadar kiami, sonra 70 de-
rece dogu tul damresiun 13 derece kuzey arz'a kadar, sonra 13 derece
kuzey arz daresmm Hindistan bati sahihne kadar kismi, sonra Hin-
distanin 10 derece 30 dakika kuzey daresimn guneymde kalan dogu
sahili, sonra arzi 9 derece kuzey tulu 82 derece dogu noktaya duz ¢izgl,
sonra 82 ‘derece dofu ful dairesimin 8 derece kuzey arza kadar Iismi,
sonra 8 derece kuzey arz damrssimn Malezya'nn bati sahiline kadar olan
hisml, sonra giney dogu Asya'min sahil 1le 10 derece arzdak: Vietnam
dogu sahili, sonra 10 derece kuzey arz daiwresimin 145 derece dogfu tule
‘kadar olan kism, sonra 145 derece dogu tul dairesinden 13 derece kuzey
arza kadar, sonra 13 derece kuzey arz dawresaun Amertka Xit'asimn
natr sahiline kadar olan kismu

‘Sapgon, Tropitk Bolge ile Troptk Mevsim Alan
uzermnde kabul olunur

arasindak; smar

(2) Tromk Bolgenin Guiey Suurt

Tropik Bblgemin guney sinri goyledir

Breziiya'nmm Santos Limanindan 40 derece hati tul dairesinin Cedt
Medarin kestifh noktaya dilz qzel, Ced) Medarimim  Afrika'nm bati sa-
hiline temdid:, sonra Dogu Afrika sahiinden 20 derece glney arz dar-
resinin Madeigaskar bali sahiline kadar olan kismi, ve Madagaskar'in
bat1 ve kuzey sahillem 50 derece dogu tule kadar olan kKismi, sonra 10
'derece guney arz dairesinin 98 derece dogu fule kadar olan kismi, sonra
Avusturafya’da Port Darwin'e diz hat, sonra Avusturalya sahillern Wes-
sel Adasi dogusunda Cape Wessel'e, sonrg 11 derece guney arz daire-
simin Cape York'un bati lusmma olan mahal, Cape York'un dogu kis-
mindan 11 derece guney arz dmresmun 150 derece bat: tulune, sonra arzr
26 derece guney, tulu 75 derece bati olan noktaya «duz gizgi, sonra Ame-
rika EKit’asmin bati sahilime 30 derece guney arz'da duz cizgl

Coquimbo ve Sanfos, Tropik ve Yaz Bolgelerinim smur  Thattinda
_olarak nazari itibare almwmighr :

‘31 Tropik Bolgemm ihtive etivdy alanlar

Agagmdaln alanlarmn Tropk Bolgede bulunduklart kabul edilmugtir

{a) Port Sa:dden 45 derece dogu tul dairesine kadar, Suveys Ka-
nal, Kizildemz ve Aden Korfez

Alden ve Berbera, Tropik Bolge 1le Tromk Mevsim Alant

arasin-
dakl smir gizgts: uzerinde kabul olunur

(b)Y 59 derece dogu tul dairesine kadar Basia Koifez,

(¢} Awusturalys'min dogu sahilinden Great EBarrier  Reef'e kadar

22 derece guney arz dawres:, ve Great Barrer Reef’den 11 derece gimney
arz dairesy ile smnlanmig alan Bu alamn kuzey simin, Tropik Bolgemn
guney smrrdir

KATDE 49

Tropik mevsim alanlart

Agagidak; alanlar, Tropik Mevsim alanlaridir

(1) Huzey Atlantikte

Kuwey'de Yukatan'da Katoche Burnundan Kuba'da San Antonio
Burnuna kadar ¢ekilen duz hat, Kdba’nin kuzey sahili boyunca 20 derece
kuzey arzina kadar ve bu arz dawresi boyunca 20 clerece bati tulune ka-
dar, batida Amerika Kit’asi sahill boyunca, guneyde ve doguda, Tropik
Bolgenin kuzey sinil boyuncs

Mevsim devreleri

TROPIK 1 Kasim'dan 15 Temmuz'a kadar

YAZ 16 Temmuz’dan 31 Ekim’'e kadar

(2) Arap Demznde

Bu alan gu sekilde smmrlandirilmiglir

Batida Afrika sahil;, Aden Korfezinden 45 derece dogu tul daires,
Guney Aramstan sahli ve Umman Korfezinde 59 derece dofu tul daues:,

Kuzeyde ve dogu'da Pakistan ve Hindistan sahitler,
‘Guney'de Trop:k Bolzemmn kuzey smir hath
Mevam devrelen

TROPIK 1 Eylul’den 31 Mayis'a kadar
YAZ 1 Haziran'dan 31 Agustos'a kadar

(8) Bengal Korfezmde

Trofik Bolgenin kuzey suntrinn kuzeyinde Bengal Korfezi
Mevsim devrelery

TROPIK 1 Aralik'tan 30 Nisan'a kadar

YAZ 1 Mawysian 40 Kasim'a kadar

the rhumb line from the FPoit of Santos, Biazil, to the point whore
the meridian of longitude 40°W intersects the Tropic of Capricorn,
thence the Tropic of Capricorn to the west coast of Africa; from the
east coast of Africa the parallel of latitude 20°8 to the west coast of
MMadagascar, thence the west and north coast of Madagascar to longl-
ltude 50°E, thence the meridian of longitude 50°18 to latitude 10°S,
thence the parallel of latitude 10°8 to longitude 98°1, Lhence the rhumhb
hne to Port Darwin, Australia, thence the coaats of Australla and Wes-
sel Island eastwards to Cape Weagel, thence the parallel of latitude 11°§
to the west side of Cape York, from the east side of Cape York the
parallel of latitude 11°S to longitude 150°W, thence the rhumb line lo
the pomnt latitude 26°§, longitude 75°W, and thence the rhumb Hac to
the west coast of the American continent at latitude 30°8

Cogquumbo and Santos are to be considersd as being on the boundary
hne of the Tropical and Summer Zones

{3) Areas to be meluded i the Tropical Zone

The following areas are to be treated as mcluded in the Troplcal
Zone—

(a) the Suez Canal, the Red Sea and lhe Gulf of Aden, from Port
Saud to the meridian of longitude 45°E

Aden and Berbera are to be considered as bemmg on the boundary
line of the Tropical Zone and the Seasonal Tropical Area

{b) “The Persian Gulf to the meridian of longltude 59°1

(¢) The area bounded by the parallel of latitude 22°S from the
east coast of Australia to the Great Barrier Reef, Lthence the Great Bar-
rier Reed to latitude 11°8 The northern bhoundary of the area is the
southern boundary of the Tropical Zone

REGULATION 4D

Seasonal Tropwal Areas

The following are Seasonal Tropical Areas

(1) Im the North Atlantic

An area bounded—

on the north by the rhumb line from Cape Catoche, Yucatan, to
Cape San Antonio, Cuba, the north coast of Cuba to latitude 20°N and
thence the paralled of latitude 20°N to longitude 20°W,
on the west by the coast of the American continent;
on the south and east by the northern boundary of the Tropical Zone

Seasonal perods

TROPICAL 1 November to 15 July

SUMMER 16 July to 31 October

(2) In the Arabuan Sen

An area bounded—

on the west by the coast of Africa, the meridian of longltude 46°1
in the Gulf of Aden, the coast of South Arabla and the menr/dian of lon-
gitude 539°E mn the Gulf of Oman,

on the north and east by the coasts of Pakistan and India,

on the south by the northern boundary of the Troplical Zone

'Seasonal periods

TROPICAL 1 September to 31 May

SUMMER 1 June to 31 August

(8) In the Bay of Bengal

The Bay of Bengal north of the northern boundary of the Tropical
Zone

Seasonal periods

TROPICAL 1 December to 30 Aprl

ISUMMER 1 May to 30 November

{4 In the South Imdwm Ocean
{(a) An area bounded —

on the north and west by the southein boundary of the Tropical
Zone and the east coast of Madagascar,

on the south by the parallel of latitude 20°5,

on the east lbry the rhumb hne from the point latitude 20¢S, longi-
tude 50°®, to the pomnt latitude 15°8, longitude §1°30’E, nand thence by
the meridian of longitude 51°30‘E to latitude 10°8

Seasonal periods

TROPICAL 1 Apri 30 November

SUMMER 1 December to 31 March

(b) An area bounded—

on the north by the southern boundary of the Tropical Zone,



(4) Gilney Hwmt Okyanusundo :

{a) Bu salan gu gekilde smurlandirilimgty :

Kuzey ve bati Tropik Bblgenin giiney simrn ve Madagaskarn dogu
gahili;

Gliney'de 20 derece guiney arz dairesi

Dofuda dilz ¢lzgl hzerinden 20 derece guney arz ve 50 derece dofu
tulden, 15 derece guney arz ve 51 derece 30 daluka dogu tulline kadar,
ve 51 derece 30 dakika dogu tul daires; ile 10 derece giiney arz,

Mevsim devrelerdi :

TROPIK : 1 Nlisan'dan 30 Kasim'a kadar

YAZ ;1 Arabk'tan 31 Mart'a kadar

(b) Bu alan $u sekilde simrlandimlmigtir :

Kuzey'de Tropik Bilgenin gliney s,

Dogu'da Avustralya sahili,

Gliney'de 15 derece giney arz dairesi ile 51 dereee 30 daluka dogu
tiilden, 120 derece dogu tul ve 120 derece dofu tul daires ile Avustralya
sahili, Bati'da, 51 derece 30 dakika tul dairesi.

Meveim devreleri :

TROPIK : 1 Mayis'tan 30 Kasim'a kadar

YAZ : 1 Arahk'tan 30 Nisan'a kadar

(6) Qin Denizinde :

Bu alan gu gekilde siurlandiriimgtir -

Bati'da ve kuzey'de, Vietnam ve Cin
arzdan Hong Kong'a;

Dogu'da, dlilz gizgr lzerinden Hong Kong'tan Sual (Luzon Adasy)
Limanina kadar, ve Luwzon, Samar ve Leyte Adalarnmn bati sahilleri ile
10 derece kuzey arz,

Giiney'de, 10 derece kuzey arz daresine kadar

Hong Kong ve Sual Tropik Mevsim Bdiges: ile yaz Bolges: arasin-
daki smir lizerinde kabul olunur,

Mevsim devreleri :

TROPIK - 21 Ocgk'tan 30 Nisan’a kadar
YAZ 1 Maywis'tan 20 Ocak'a kadar

sahalleri, 10 derece Xkuzey

(6) Kuzey Pasifik’te :

fa)u Kuzey'de 25 derece kuzey arz dairesile,
Bati'da 160 derece dogu tul dairesile;
Gilney'de 13 derece kuzey arz dairesiyle;
Dogu'da 130 derece bati tul daresile smirlanmig alan
Mevsmm devreleri :
TROPIK - 1 Nisan'dan 31 Ekim'e kadar
YAZ + 1 Kasim'dan 31 Mart'a kadar
(b)) Xuzey'de ve Dofu’da Amerika Kit'as:i sahiliyle, Bati'da 125
derece tul dafresinde Amenka Kit'asi sallinden 33 derece kuzey arza
ve diiz ¢izgi fizerinde 83 derece kuzey arz, 123 derece bati tul nokitasy
ile 13 derece kuzey arz ve 105 derece bati tul,
(niney'de, 13 derece kuzey arz dalresile sinirlanmig alan
Mevgim idevreleri : .
TROPIK © 1 Mart'dan 3¢ Haziran'a ve 1 Kasimdan 30 Kasim'a
kadar
YAZ : 1 Temmuz'dan 31 Ekim'e ve 1 Arabktan 28/290 Su-
bat'a kadar

(1) Qilney Pasifikte :

{a) 11 derece giiney arz dairesinin glineyinde Carpantaria Kérfezi.

Mevaim devreleri 3

TROPIK : 1 Nigsan'dan 30 Kasim's kadar

TYAZ 1 Aralkitan 31 Mart'a kadar

(b) Kuzey'de ve Dogfu'da Tropik Bdlgenin gliney smmn ile Gii-
ney'de, Avusturalya'nmin dogu sahilinden 150 derece bat: tul Cedi Meda-
rmnda, ve 160 derece bati tul dairesinden 20 derece guney arz, ve 20 de-
rece gliney arz dairesl ile bulunan tropik bélgenin giiney simrm kat ettigi
nokta, N

Bati'da, Tropik Bidlgedeki Great
Avusturalya'nin idogu sahili e
smirlanmig alan,

Mevsim devreleri

TROPIK : 1 Nisan'dan 30 Kasun’a kadar
YAZ : 1 Arablk'tan 31 Mart’a kadar

Barrier Reef alan smmrlari ve

on the east by the coast of Australia;

on the south by the parallel of latitude 15°8 from longitude 51°30°E,
to longitude 120°E and thence the meridian of longitude I120°E (o the
coagt of Australia;

on the west by the merdian of longitude 51°30/E.

Seagonal periods :

TROPICAL : 1 May to 3¢ November

SUMMER 1 December to 30 April

(5) In the China Sea

An area bounded—
on the west and north by the coasts of Viet-Nam and China from
latitude 10°N to Hong Kong;

on the east by the rhumb line from Hong Kong to the Port of Sual
(Luzon Island) and the west coasts of the Islands of Luzon, Samar and
Leyte to latitude 10°N;

on the south by the parallel of latitude 10°N.

Hong Kong and ‘Sual are to 'be considered as 'being on the boundary
of the Seasonal Tropical Area and Summer Zone

Seasonal periods :
TROPICAL : 21 January to 30 April
SUMMER 1 May to 20 January

(6) In the North Pacific

{a) An area hounded—

on the north by the parellel of latitude 25°N;

on the west by the meridian of longitude 160°E;

on the south by the parallel of latitude 13°N;

on the east by the mendian of longitude 130°W.

Seasonal periods -

TROPICAL * 1 Apnl to 31 October

SUMMER 1 November to 31 March

{b) An area bounded-—

on the north and east by the west coast of the American continent;

on the west by the n;lendlan of longitude 123°W from the coast of
the American contment to latitude 33°N and by the rhumb lLine from
the pomnt latitude 33°N, longitude 123°W, to the 'pomnt latitude 13°N,
longitude 105°W;

on the south by the parallel of latitude 13°N

Seagonal periods *

TROPICAL ' 1 March to 30 June and
1 November to 30 November
1 July to 31 October and
1 December to 28/29 February

SUMMER

(7} In the South Pasific

{(a)} 'The Gulf Carpentana south of latitude 11°S.

Seasonal periods !

TROPICAL : 1 Aprd to 30 November

SUMMER : 1 December t0 31 March

(b) An area bounded—

on the north and east by the southern boundary of the Tropica
Zone;

on the south by the Tropic of Capricorn from the east coast o
Australia to longitude 150°W, frence by the meridian of longitud
150°W to latitude 20°8 and thence by the parallel of latitude 20°8 ft¢
the pomnt where it mtersects the southern %boundary of the Tropica
Zone;

on the west by the boundaries of the area within the Great Barrie:
Reef ncluded 1n the Tropical Zone and by 'the east coast of Austraha.

Seasonal periwods :

TROPICAL + 1 Aprid to 30 November

SUMMER 1 December to 31 March
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KAIDE 50

Yoz bolgelery

Midtebalk: alanlar yaz bolgelerimi tegkil ederler

Bununla beraber, boyu 100 metre (328 kadem) ve daha kuguk olan
gemiler i¢in agafida smirlanmig alan Kig mevsim alanidir

Kuzey ve Bati'da, Amerika Birlegik Devletlerinm dogu satuh Do-
gu'da, €8 derece 30 dakika bati tul damresi, Amerika Biwrlesik Devletler:
sghilinden 45 derece kuzey arz ve duz hat lizermnde 33 derece kuzey arz
73 derece bati tul noktasma

Glineyde 36 derece kuzey arz dairest

Mevsim ‘devreleri

KI§ - 1 Hasmim'dan 31 Mart'a kada

YAZ © 1 Misan'dan 31 Eikim’e kadar

KAIDE 51
Etraft kusatidmig denzler

(1) Baltik Demt

Bu demiz, Skagerrak'ta Skaw'dan gecen arz dairesule 1le simrilan-
dirillmig olup, yaz bolgelerine ithal edilmigtir

Bununla beraber, 100 metre (328 kadem) ve da‘ha kuguk gemiler
igin, buras) bir kg mevsinu alanidr,

Mevisim1 'dewvreler.

KIS ' 1 Kasim'dan 31 Mart’as kadar

YAZ - 1 Nigan'dan 31 Ekim'e kadar

(2) Karadenwz

Bu demiz yaz bolgelermme dahil  edilmigtir Bununla beraber, 100
metre (328 kadem) ve daha kuguk boyda gemiler i1cin, bu demzin 44 de-
rece kuzey arz datresi kuzeyinde bulunan alam, Kig Mevsim alanwdhr

Deveim devreler:

KIS - 1 Aralik'tan 28/29 Subat'a kadar

YAZ - 1 Mart'tan 30 aKsim'a kadar

{8} Akdemz:

Bu demiz yaz bolgelerine dahil edilmigtir

Bununle beraber, 100 metre (328 kadem) ve daha Kuguk boyda
gemiler i¢in, agagida simirlandirilnmig alan, kig mevsimy alamdr

Kuzey'de ve batida, Fransa ve Ispanya sahillen;, Ispanya sahilm-
den 40 derece huzey arza kadar 3 derece dofu tul daires:,

Gliney'de, 3 derece dofu tulden Sarinya Adas1 hati sahilme 40 de-
rece kuzey arz 'dairesi lizeri,

Dogu'da, Sardinya Adasimin bati ve kuzey sahillerinde, 40 derece
kuzey arz ile 9 derece dogu tul, ve 9 derece dogu tul dairesinden Korsika
Adasmin gliney saluline, ve Korsika'nin bath ve kuzey sahiller: 9 derece
dogu tul, ve Sicie burnuna duz hat

Mewsim devreler: :

KI$ - 16 Araltk'tan 15 Mart'a kadar

YAZ : 16 Mart'tan 15 Arahk’a kadar

{4) Japon Dewnizi:

00 derece kuzey arzin giuneymdel: bu demz yaz bolgelerme dahil
bulunmaktadir.

Bununla. beraber, 100 metre (328 kadem) ve daha kucuk boydalka
gemiler igmn, 50 derece kuzey arz daires: ile-Koremin dogu sahilinde 38
derece kuzey arz dairesinden 42 derece 12 dakika kuzey arz daresmde
Japonya'dalk: Hokkawdonun bati sahily  (zermndekl duz gizgy  arasinda
kalan kisim, Kig Mevisimi alamdir

Mevsim devreleri :

KIS - 1 Aralk'tan 28/29 Subat’a kadar

YAZ 1 Mart'tan 30 Kasim's kadar

KAIDE 52

Krs Kuzey Atlantik yukleme smnuz

(Ek I) dek:i kaide 40 (6) da temas edilen Kuzey Atlantik kism

aunlart fhititva etmektedir -

(a) 13 derece bati tul dairesi ;le 50 derece bati tul dares: arasinda
kalan Kuzey Atlantik Kig mevsimi II numarali bolgenin bhir kism,

(b) HKuzey Atlantik kig mevsimu I numarali bdlgemn tamamy,

Shetland Adalarmin simrda bulunduklan kabul edilmigtir

REGULATION &0

Summer Zones

The remaimng areas consgtitute the Summer Zones

However, for ships of 100 metres (328 feet} and under in length,
the area bounded—

on the north and west by the easl coast of the United States,

on the east by the meridhan of longitude 68°30W from the coast
of the United States to latitude 40°N and thence by the rhumh line to the
nomt latitude 36°N, longitude T73°W,

on the south by the parallel of latitude 36°N,

1s a Winter Seasonal Area

Seasonal periods

WINTER * 1 November to 31 March

SUMMER 1 Apri to 31 QOctober

REGULATION 51
Enclosed Seas

(1) Baitic Sea

This sea bounded by the parallel of latitude of The Skaw in the
Skagerrak is included in the Summer Zones

However, for glups of 100 metres (328 feet) and wmunder in length,
1t 15 & winter Seasonal Ares

‘Seasonal periods

WINTER 1 November to 31 March

SUMMER 1 April to 31 October

{2) Black Sea

This sea 18 mcluded :in the Summer Zones

However, for ships of 100 metres (328 feet) and under in lenglh, the
area north of latitude 44°N 15 a Winter Seasonal Arca

Seasonal periods
WINTER 1 December to 28/29 Februay
SUMMER 1 March to 30 November

(3) Mediterranean

This sea 15 mncluded in the Summer Zones

However, for ships of 100 metres (328 feet) and under in length, the
area bounded—

on the north and west by the coasts of France and 'Spain and the
merwdian of dongitude 3°E from the coast of Spain to latitude 40°N;

on the south by the parallel of latitude 40°N from longltude 3°E
to the west coast of Sardinia,

on the easf by the west and north coasts of Sardinia from latitude
40°N to longitude 9°E, thence by the meridlan of lon'gltude B°E to the
south coast of Corsica, thence by the west and north coasts of Corsica
to longitude 9°E and thence by the rhumb line to Cape iSlclé;

18 a Winter Seasonal Area

Seasonal periods .

WINTER 16 December to 15 March
SUMMER * 16 March to 15 December

(4) Bea of Japan

This sea south of latitude 50°N 15 mncluded in the iSummer Zones

However, for ships of 100 metres (328 feet) and wunder in length
he area between the parallel of latitude 50°N and the rhumb Iine from
the east coast of Korea at latitude 38°IN to the west coast of Hokkaldo,
Japan, at latitude 43°12/N 13 'a Wmter Seasonal Area

Seagonal periods

WINTER 1 December to 28/29 February

BUMMER 1 March to 30 November

REGULATION 52

The Wwmter North Atlantic Load Lie

The part of the North Atlantic referred to in Regulation 40 (6)
{Annex I) comprises

(a) that part of the North Atlantic Winter
which lies between the meridians of 15°W and 50°W;

i(h) the whole of the North Atlantic Winter Scasonal Zone 1, the
Shetland Islands to bhe considered as bewng on the boundavy

Seagonel Zone TT
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Ek III

Belgeler

Beynelmilel Fribord Belgesi (1966)

(Resmi Muhilr)

(Memleketin tam resmi adi)

Hiikiimetin yetlus: altinda

(1966) Uluslararas1 Yukleme Smir1 Sozlesmes: hukumletine gore

taminan kompetan sals veya tegkudatin tam resmi ady

tarafindan, 1966 Uluslararas: Yukleme Sinir1 Sozlegmes: hukumlerme
gore verilmigtir

ANNEX I
CERTIFICATES

International Load Line Certificate (1966)

(Official seal)

Issued under the provisions of the International Convention on Load Lines,
1966, under the authority of the Government of

(full official designation of the country}
by (full official designation of the competent person or orgamzation
recognized under the prowisions of the International Convention

.

on Load Limnes, 1966

Gem Taninma Tescil Mat.:ddefZ d{IS) de Name of I\?ISUECDVE Fort of L?%gll EiL) -
Adr Isaret1 Liman - aru edien Ship umpber or Registry elingd an
boy (L} Letters Article 2 (8)

Taymn edilen fribord : Geminin tip1

. f Bir yeni gem
1 Bir meveut gemu

[ Tip «A>»
| Tip «B»,
] Tenzil edllmig
* ] fribordlu tip <B>
| Artirilmig fribordlu
[T1p «B»

+ Tatlki mumkun olmayanlar ¢ikartiniz

Giiverte gizgismden Yukleme sinirlarmmn

fribord mevkileri
Tropik mm (pus) (T) mm (pus) (8) mn ustunde
Yaz mm. {pus) (8) Cizgisimn ust kenar: dawre
merkezinden geger.
Kig mm (pus) (YV) mm {pus) (3} mn altinda

Kuzey Atlantik

Kig mm (pus) {(WNA) mm (pus) {(8) nmn altinda

Kereste - tropik mm (pus} (LT)
mm (pus) {(S) nin ustunde

Kereste yaz mm {pus) (L8)

Kereste kig mm (pus) (LW) mm (pus) (LS) nwin altinda
Kuzey Atlantik

Kereste kKig mm (pus) (LWNA) mm (pus) (LS) mn altinda
NOT . Tathik edilmeyen fribord ve yukleme sinirlar: mevkilerimin beigede

gosterilmesine luzum yoktur .

Kereste'den gayn diger bitin fribordlar 1cin tath su azaltilmasi
mm {pus) Kerete fribordu igm mm (pus)

Bu fribordun dlguldifu guverte gizgisimin ust kenaiil gem horda-

sinda guvertesinin ust kénarindan mm (pus) dir

mm (pus) (L8) mn ustiinde

Preeboard assigned as Type of ship
S A new ship

R I’ Type «A» ..
lAn existing ship

| Type <B»

J Type «B» with

] reduced freeboard

| Type «B» with

l increased freeboard

Freeboard from deck line Load line

Tropical mm (inches) (T) mm {(inches} above (8)
Summer mm (inches) (S) Upper edge of line

through centre of ring
Winter mm (inches) (W) mm (inches) below (8)
Winter

North Atlantic mm {mches) (WNA) mm (inches) below (S)

Timber tropical mm (inches) (L'T) mm {inches) above (LS)
Timber summer mm {inches) (L&) mm. (inches) ahove (8)
Timber winter mm (imnches) (LW) mm. (inches) below (LS)
Timber winter

North Atlantic .. mm (inches) (LWNA) mm (inches) below (LS)
NOTE  Freehboards and load Iines which are not applicable need not he

entered on the certificate
+ Delete whatever is mapplicable.

Allowance for fresh water for all freeboards other than timber

mm (inches) For timber freehoards mm (inches)

The upper edge of the deck hne from which these freehoards ate

measuredis mm (inches) deck at side




LT

LS
LW

LYWYNA

Ik veya permyodik muaycnenin tariu

Bu geminin muayene edildifn ve 1966 Uluslararasi Yilkleme Simr:
Stzlegmesinin hiikfimlerine uypgun olarak fribordlarmm taymn edildifi ve
Yukarida gosterilen yukleme smrlarmmn markalandigs tasdik olunur

Bu belge, Stizlesmenin 14 (1) (¢) maddesi
hontrollara tabi olmak gartiyle
berdir.

PR . Ce de,

geregince periyodik
ver .. . tarihine kadar mute-

....................................

(Belgenin venildi#l tarih)

tarihinde verilmigtir

(Belgey:1 veren resmi sahsin umzasi)

ve/veya
(Belgeyt veren makamin mbhiiri)

Belge imza edimig ise, agaidaki paragraf ilive edilecektir :

Agafidakl Imza sahiby, mezkQr makamin kendisim1 bu belgeyr ver-
meye yetkill Kildigam beyan eder

Imza

NOT : 1. Bir gema nehw veya i¢ sularda bulunan bur lmanden harekst

eftigi takdirde, hareket noktas: e demiz yrasmde kullanacads
yakit ve diger ildmum molzemenin oderlikiarimae tekabul eden
mdkii;zr kadar geminin deha derine yukienmesme musaade edile-
cekiir.
2. Birvm yodunlugundaks tath suda bulunar. br gemant yukleme
gmtre, yukarida gostertlen lath su azaltimamng tefcabul eden mik-
tar kadar yiuhselhdebir. Yodunlugun birimden farkls olmas: ha-
linde, yiikleme swnire, 1,025 e full yodunluk erasmdoekr farka te-
kablil eden miktar kadar yikseltslebilir.

Belgenmn arka tarafe
Sbzlegmemin 14 (1) (¢) maddesi geregince yapilan periyotik kont-
rolda bu gemimn, Sozlegmemn alfkalt hukitmlerme uygun bulundugu
taadik olunur.

Mahal ...... .. ..ot o e ‘Tarih
Belgeyi veren Makamun imza ve/veya mithiirii.

Mahal ... .. ........ Tarih

Belgeyi veren Makamm xmza ve/veya muhiril.

Mahal Tarh

Belgeyl veren Makamm mze, ve/veya. milhurl,

Mahal . Tarih

Belgeyl veren Ma,kamm msza ve/veya. miihiiril.

Bu geminin, Sdzlegmenin hilkumlerine uygun hulunmas: hasebile,
bu beigenin yirliriuk middet!, Sozlegmenin 1% (2) maddesi geregince
“ o tarihine kadar temdit edilmugtir.

Mahal ., . Tarth
Belgey1 veren Makarmin imza ve/veya mthiiru

WNA

Date of umutial or periodical survey .

This 19 to certify that this ghip has been surveyed and that the free-
boards have been assigned and load Jines shown above have heen marked
in accordance with the Internationa! Convention on Load Lines, 1966.

This certificate is valid until _ ., Bubject to periodical
inspections in accordance with Article 14 (1) (¢) of the Convention.
Issued at . ..

L siaMteEEs ssvasmimesIEEE se sEa0 waTeRE ® 00 tiEeteRtantinInEs 1 wean

(Place of iggue of certificate)

.................. , .19,
{Date of issue)

rraen v o oan say

{Signature of official lgsuing the certificate
and/or
(Seal of igsuing authority)

If sgned, the followmmg paragraph is to be added :

The undersigned declares that he is duly authorized by the sald
Government to lssue this certificate.

e e e

(Stg'nature }

NOTES : 1. When a shap departs from o port situsted on a river or inland
waters, deeper loading shall be permitted corresponding to the
-weight of fuel and all other materials required for consumplion
Detween the point of departure and the seq.
2. When o ship is in fresh water of unit density the appropriote
load line may be submerged by the amount of the fresh water
allowance shown above Where the density 43 other than unily,
en allownnce shall be made proportional to the differcnce
between 1.025 and the actual density.

Reverse of Certificate

This is to certify that at s periodical ingpection required by Article
14 (1) (¢) of the Convention, this ship was found to comply with the
relevant provigsions of the Conventlon.

PIaC8 il crrecrivnienrvererreriinenens coenrseres 1ae Dato

Signature and/or Seal of jasumg authority.

Place . ..... e o RO Date Ve
Signature and/or SeaJ of msuing aut.hority

Place Dale

Signature and/or Seal of lssumg authorlty

Place . Date

Signature and/or Sea.] of issumg a.uthorit.y

The provisions of the Convention being fully complied with by this
ship, the validity of this certificate i3, In accordance with Article 19 (2)
of the Convention, extended until e e

Place Date

Signature and/or BeaI of 1ssuing authority
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BEYNELMILEL FRIBORD MUAFIYET BELGES!
{Resmi Mithiir)

(Memleketin tam resmi ady)

Hiikilmetin yetkisl altinda
(1966) Uluslararasi Yukleme Simr Bdzlegmesm Hukiumlenne

gire tanman kompetan gals veya tegkilitin tam resmi adi)
t.a.ra.t'mda.n 1966 U‘luslararas: Yiikleme Sinn szlegmesi huk{imlerme gore
verilmigtir,

Gemi adi Tanmma igareti Tescil iman:

INTERNATIONAL LOAD LINE EXEMPTION CERTIFICATE
{Official seal)

Jssued under the provisions of the International Convention on Load
Lines, 1966, under the authority of the Government of

(full official designation of the country)

by {(full official designation of the competent person or organization

[ - . t amassacrs ens

Distmctive Number of

Name of Ship Letters

Port of Registry

Yukarda mezkr geminin, 1966 Sdzlegmesimin madde 6 (2), madde
6 (4) 4 gbre, ighu Sdzlegmenin hikiimlerinden muaf tutuldugu tasdik
olupur,

Geminin muaf tutuldugu Sdzlesmenin madde 6 (2) dek: hukumler
gunlardir.

' * Tatbiki miimkin olmayanlay gikartiuz
Madde 6 (4) geregince bahgedilen muafiyet .

den
erererraaer e n e rae s v Crre ey embreerens s e b N ya
sefer igindir.

Madde 6 (2) veya madde 6 (4) geregince bahgedilen muafiyet igin,
var ise gartlan:

Bu belge, lilzumu ha.linde Sdzlegmenln 14 (1) (c) rmu:ldesl gereg'mce
periyodik kontrollara tabi tutulmak sgartiyle tarthine
kadar muteberdir.
dan verilmigtir.

(Belgenin verildlg-i mahal)

PR o 19

(Belgenin verildigi tatsh)
Belgeyi veren resmi gahmin iumzas
ve/veya,
{Belgeyi veren Makamun mubhiiril)

Imza edildigi takdirde, agagidaki paragraf ilave edilmelidir.
Agagrdaki imza sahibl, mezk(r Makamin kendisim bu belgeyr ver-
meye yetkill laldifimi beyan eder.

tmza

Belgenin arka tarafi

Bu geminin bu muafiyeti bahgeden sartlara uygunlugunun devam
etmekte coldugu tasdik olunur.

Mahal ... . Tarih
Belgeyi veren Makanun imza ve/veya muhiirii.
Mahal | Tarh
Belgey1 veren Maka.mm Unza ve/veya muhiirii.
Mahal ... C e e e e e reees Tanh
Belgeyi veren Ma,l-wmm imza. ve/veya mithhird.
Mahal ....... , Tarih

Belgeyi veren Maka.mm imza ve/veya. mihudrii.

Bu geminin bu muafiyetl bahgeden gartlars uyguniufu devam et-
mektedir, ve S8zlesmemin 19 (4) (a) maddesi geregince, bu belgenin yu-
rirlitk middetl ................ ... tarthine kadar temdit edilmigtir
. Tarih
Belgeyi veren Makamn imza. ve/veya mihilrii

This 18 to certify that the above-mentioned ship 18 exempted from
the prowvisions of the 1966 Convention, under the authonty conferred by
Article 6 (2)/Article 6 (4)* of the Convention referred to above.

The provigions of the Convention from which the ship 15 exempted
under Article 6 (2) are:

‘er . B e rresrenny

The voyage for wmch exemption ig g'ranted under Artxc]e (] (4) is:
From :
To :

................................

4
......... Bt tem swaserens seserrrase adbarberenvrer Terr b bbrrareesas s aubs

Conditions, if any, on whlch the exemptxon 13 gra.nted under either
Article 6 (2) or Article 6 (4):

* Delete whichever is inapplicable.

This certificate iz wvalid until | subject,
where appropriate, to periodical mspections in accorda.nce with Article
14 (1) (¢} of the Convention.

Issued at

(Place of issue of certificate)
L e
(Date of issue) (S1gnature of offmxal issumg the certxflcate)
and/or
(Seal of issuing authority)

1f stgned, the following paragraph ¢ to be aded :

The undersigned declares that he 1s duly authorized by the said
Government to issue this certificate.

(Signature)

Reverse of Certificate

Thiy 18 to certify that this ship continues to comply with the con-
ditions under which this exemption was granted

Place Date
Signature and/or Seal of 1s:su1ng authonty.

Place . . . .. ... . Date
Signature and/or Seal of 1saumg authonty.

Place Date
Signature and/or Seal of 1ssumng a.uthorlty.

Place Date .

Signature a.nd/or Seal of 1ssu1ng a.uthomty.

This ship continues to comply with the conditions under which this
exemplion wes granted and the validity of this certificate is, in accordance
with Article 18 (4) (a) of the Convention, extended unti ,

Place , ., cee e vee ees eaas Date .

Signature a.nd/or Sea.l of 1ssumg authority



flave: 2

TAVSIYELER

Konferans tarafindan kabul edilen tavsyeler agagidadir

TAVSIYE 1

1930 Uluslgrarast Yukleme Swmarr Konferenswndan cekilme

Konferans gunlari tavmye etrmgtir.

(1) Hulkumetler 1966 ¥iikleme Simiri Sozlegmesimi mumkun en er-
ken bir tarihte kabul etmeli, ve Sozlegmeye dahil olur olmaz 1930 Mil-
letleraras: Ylkleme Smurn Sozlegmesinden gekilmell, ve hirbirleriyle is-
birlifi yaparak kargihkb celnlmelerimi, 1966 Uluslararasi Ylikleme Si-
mirt Sézlegmesinin yilrlirluge giriginden 2 sene sonralky bir tarthte tahak-
kuk ethrilmelerim saglamalidirlar

(2) 1930 Sozlegmesinden c¢ekilen Hukumetler, 1866 Sozlegmesimn
meveut gemilerle 1lgih hikumlermi, ve ozellkle madde 4 (4) u dikkat
nazarnda bulundurulmalidir

TAVSIYE 2

1966 Uluslararasr Yukleme Swart Sozlegmesine
tabr olmayan gemiler

Konferans, akit Hikumetlerden herhangi birini,

(1) BRBoylar: 24 metreden (79 kadem’den) kiiguk beynelrmlel seter-
ler yapan yem gemlerinde,

(2) Tomlatosu 150 gros tondan agag olan meveul gemilermnde,

(3) Kabota] seferlerinde galigmalarina ragmen normal olarak bey-
nelmilel seferlerde rastlanan aym aqk demiz tehlike ve gartlarina maruz
gemulerinde,
tathik ettiklerr kaiwdeler:, pratik ve makul hatler tahtinda, 1966 Uluslar-
arasi Yikleme Simri Sozlesmes: hukum ve prensiplert gergevesi icinde
bulundurulmasin,
tavsiye eder

TAVSIYE 3

Bahkey telnelers g asgari fribordiar

Konferans, balik¢l teknelermne ait yukleme smirlarimn tayun im-
kdnini muzakere ederek, Hukumetlersrasm Istisari Demzeilk Tegkilatinin
bu gib teknelere ait asgari fribordiar hakkinda yapilan etudlenin taki-
bini, ve bahkg teknelermin asgari frivordlar igin beynelmilel standart-
lann teshiting tavsiye etrmgtir

TAVSIYE 4

Sozlegmenmn fakuiyest

Konferans, demizde can ve mal emniyet: balimindan, 1860 Uluslar-
arast Demzde Can Emmyet. Sozlegmesi ile 1966 Uluslararas Yukleme
St Sozlegmesimn artak amaclarim nazarn dikkate alarak, Hukumetler-
arasy Istigari Demzeilik Teglkulat: tarafindan igbu 1k Sozlegme hukumle-
rimin aralarindaki munasebetlerden terkip edilmis tek bir Uluslararas:
Sozlegmenin ne gekilde yapilacagimin teklif edilmesini, tavsive etrugtr

TAVSIYE 5

Ig sular e demiz araswmdaks suwlar

Konferans, mr akil. Hukumet tarafindan, talep kargsinda diger
herhang: bir akit Hukilmetin 1866 Uluslararasi Yukleme Smirlan Sbz-
legmesinin 12 (2) maddes1 amaclarina uygun olarak kullamimak uzere,
1¢ sular ile demz arasindala suurlann Gzelliklerinden faydalandinlmasini
tavsiye etmugtir,

Attachment 2

Recommendations

The following are the Recommendations adopted by the Confeence

RECOMMENDATION 1

Denunciation of the International Convention
respectwmg Load Lines, 1930

The Conference recommmends

(1) that Governments should accept the International Convenlion
on Load Lines, 1966, at as early 4 date as possible and that the Govern-
ments which become Parties to that Conventlon should denounce the,
International Convention respecting Load Lines, 1030, and should co-
operate with one another with a view to ensuring that thelr respective
denunciations become effective on a date two years after the date on
which the 1966 Convention comes into force;

(2) that Governments denouncing the 1930 Convention should bea
in nund the provisions of the 1966 Convention relating to exiating sps,
m particuiar Article 4 (4).

RECOMMENDATION 2

Shyp not subject to the Internatwonal Convention
on Load Lines, 1966

The Conference recommends that such regulairons as may be made
by any of the Contracting Governments relating to

{1) 1its new ships of less than 24 metres (79 feet) mn lenglh on
mternational voyages;

(2) 1its existing ships of less than 160 tons gioss
international voyages;

engaged on

(3) 1its ships engaged on national voyages of an exposcd nalure,
embracing the same hazardous elements g8 are normally encounterced on
international voyages

should, so far ag practicable and reascnable, be framed in accordance
with the prineiples and provisions of the International Conventien on Load
Lines, 19686.

RECOMMENDATION 3

Mwmwmum Fireeboards for Fishing Vossels

The Conference, having discussed the possibllity ol assigming load
lines to fishing vessels, recommends that the Inter-Governmental Maritime
Consultative Orgamzation should pursuc studles on the minimum
freeboard for such vessels with a view to estabhghing recommended
miernational stendards for mmmimum freeboaid of fishing vessels

RECOMMENDATION 4

Consolidation of Conventions

The Conference, recognizing the common aims of the International
Convention for the Safety of Life at Sea, 1960 and the International
Convention on Load Lanes, 1966, concerning the safety of life and property
at sea, recommends that the Inter-Governmental Maritime Consultative
Organization should consider the relationsup betwoen the provislons of
the two Conventiond with a view to suggesting how they could be con-
solidated in a single international convention

RECOMMENDATION &

Boundaries between Inland Waters and the Sen

The Confersence recommends that each Contracting Government
should make available to any other Contracting Government, on reguest,
particulars of the boundarles between inland waters and the sea which
1t will uge for the purposes of Article 12 (3) of the International Con-
vention on Load Lines, 1966,
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ICINDEKILER

Kararname

6/10027 Denizcilik ile ilgili 1966 Uluslararas1 Yiikleme Sinir1 Konferansinin Nihai
Kararina Katilmamizin Kabuliine Dair Karar

Yiiksek Secim Kurulu Kararlari

Yiiksek Se¢cim Kurulunun 685, 686 ve 758 Sayili Kararlar

Genelgeler

Thracat Islerine Dair Sirkiiler Anlasmalar: (68/31)

ithalat Islerine Dair Sirkiiler Anlagmalar: (68/32)

Ilanlar

Sayfa

47

48

48

48






